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EVALUATION OF KAZAKHSTAN'S INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE
ASSETS WITHIN THE SCOPE OF CREATIVE TOURISM

Abstract. Creative tourism, which has emerged in recent years as a reflection of the
concept of the creative economy, stands out as a type of tourism that offers tourists who want to
develop their creative potential the opportunity to learn and enhance the characteristics of the
holiday destination they visit through active participation. Unlike the classical tourism concept,
where natural and tangible cultural heritage assets are presented as touristic products and
tourists remain passive, creative tourism activities primarily use intangible cultural heritage
assets as touristic products. These activities allow tourists to actively participate, interact with
the local people, and learn by doing, offering new alternatives to tourists with different
expectations. Through creative tourism, it is possible to highlight the cultural values of
destinations and use these cultural values as marketing tools. Additionally, the satisfaction of
tourists participating in creative tourism activities may increase, positively affecting their
intentions to revisit and recommend the destination. Creative tourism, which is highly compatible
with the concept of sustainable tourism, provides advantages in preventing the overuse of
resources and distributing tourism revenues to the local population. This study aims to address
the concepts of creative tourism and intangible cultural heritage and evaluate the usability of
intangible cultural heritage elements in the Turkistan Region within the scope of creative
tourism. The study also includes Kazakhstan's intangible cultural heritage elements listed on
UNESCO's Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity. It is believed
that the Turkistan Region has significant potential for creative tourism. Additionally, the study
develops suggestions for creative tourism activities in the Turkistan Region and discusses the
potential benefits for the region.

Keywords: Creative Tourism, Intangible Cultural Heritage, Turkistan Region

Introduction

As everything changes, the concept of tourism has also undergone continuous
transformations since Thomas Cook organized the first package tour. Over the years, travel
modes, touristic products, distribution channels, and tourist expectations have all evolved, and in

*Bi3re gypwoic cinreme xacanbi3: Erturk Muzhdat. Evaluation of Kazakhstan's Intangible Cultural
Heritage Assets within the Scope of Creative Tourism // Bulletin of the International university of

Tourism and Hospitality. —2023. — No02(2). -b. 6-18. https://www.doi.org/10.62867/3007-
0848.2023-2.01

*Cite us correctly: Erturk Muzhdat. Evaluation of Kazakhstan's Intangible Cultural Heritage

Assets within the Scope of Creative Tourism // Bulletin of the International university of Tourism
and Hospitality. —2023. —No2(2). —B. 6-18. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.01
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summary, the tourism sector has not escaped change.

In mass tourism movements, which are accepted to have started after World War 11, the
main product for many years was the sea, sand, and sun, with tourists mostly traveling for
vacation purposes. Later, visits to tangible cultural assets such as ancient cities, historical
buildings, and museums began to be included in package tours by travel agencies and tour
operators, thus giving rise to the concept of cultural tourism in the 1980s.

By the 2000s, visits to tangible cultural heritage elements presented as cultural tourism had
reached a saturation point, and new searches began. With the influence of globalization and
technological developments, changes occurred in tourists' desires and expectations (Avcikurt et
al., 2009). This process of change altered tourists' purchasing preferences, leading to a decline in
the preference for destinations or touristic products with similar characteristics. With
globalization, the ease of access to information sources made it easier for people to get to know
other cultures, allowing cultural values, like other fields, to transcend local boundaries and
become known on an international scale. Recognizing the local cultural values of the destination,
engaging more actively with the local people, experiencing the lifestyles of the local people
during the holiday, and having authentic, real experiences by living the cultural values unique to
the destination have become more demanded by tourists (Asik, 2014).

Following these developments, the tourism activities of traditional mass tourism, which
were disconnected from the people and took place in isolated tourism spaces, began to be
replaced by tourism activities where interactions between tourists and local people increased.
With this change, the distance between the producer and the tourist has gradually narrowed, and
tourism activities have turned into an identity that includes daily activities. In the traditional
tourism approach, visitors were viewed solely as economic returns, but today this understanding
has changed, and the visitor is now seen as a person who wants to understand and share the
creative class and culture. As a result of this change, interest in culture, space, people, economy,
creativity, and tourism topics and the relationships between these topics has continued to increase
(Zogal and Emekli, 2017). Consequently, the concepts of experience tourism and creative
tourism have come to the forefront.

The purpose of this study is to address the concepts of creative tourism and intangible
cultural heritage and to evaluate the usability of intangible cultural heritage elements in the
Turkistan Region within the scope of creative tourism. The study also includes Kazakhstan's
intangible cultural heritage elements listed on UNESCO's Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity. Additionally, the study develops suggestions for creative tourism
activities in the Turkistan Region and discusses the potential benefits for the region. This study is
a review type that obtained secondary data through a literature review.

Creative Tourism

The concept of creative tourism is based on the ‘creative economy’ approach, which is
economically oriented. Creative economy is an ever-increasingly important field that promotes
creativity and innovation, contributes to economic development, and is fundamentally based on
individual creativity and creative industries. It relies on intellectual capital rather than physical
capital and is developed on the basis of information and communication technologies (Esen &
Atay, 2017). The understanding of the creative economy has also impacted other sectors,
including the tourism sector (Singsomboon, 2014).

The concept of creative tourism was first used by Pearce and Butler in 1993, although it
was not defined. Richard and Raymond (2000) defined creative tourism as "a type of tourism that
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offers tourists the opportunity to develop their creative potentials by learning and developing the
characteristics of the holiday region they visit through active participation.” In a conference titled
"Towards Sustainable Strategies for Creative Tourism™ held in the USA in 2006, with the
participation of UNESCO Creative Cities Network representatives, creative tourism was defined
as "travels undertaken by people to learn about a region's artistic, cultural heritage, or unique
character, establish close relationships with the local people, and experience authentic
experiences by interactively learning the living culture™ (UNESCO, 2006). Raymond (2007)
defined creative tourism as a sustainable type of tourism that offers creative experiences of the
local culture, with practical work when necessary, and authentic experiences. Wurzburger (2010)
described creative tourism as a type of tourism that offers authentic experiences through
activities aimed at the artistic or cultural values specific to the destination based on a
participatory learning approach. Ivanova (2013) defined it as a type of tourism that provides
visitors with experiences that require active participation in cultural activities related to the
destination, offering opportunities to uncover and develop their creative potential.

In various definitions, similar concepts such as ™active participation,” "learning by
experience,” "developing creative potential and skills,” and "close relationships with local
people” are found. Within these concepts, creative tourism can be generally defined as a
sustainable type of tourism that offers the opportunity to learn about a region's unique cultural
heritage and art through close relationships with the people living there and active participation
(Zogal & Emekli, 2017).

Creative tourism is seen as an important type of tourism in terms of presenting the social
and cultural characteristics of destinations to tourists and contributing to the local economy
through these social and cultural features (Salman & Uygur, 2010). Creative tourism, which
requires participation to develop tourists' skills, is also a learning process (Richards, 2011).
During this learning process, tourists interact with the local people and participate in activities
involving the local people to develop their knowledge and skills (Cabega et al., 2019). Such
activities allow tourists to gain more knowledge about the traditions, customs, and cultural
characteristics of the local people living in the destinations they visit (Richards & Wilson, 2006).
Through the knowledge learned during physical visits, tourists who experience the notable
cultural features of the destination get the opportunity to know the destination more closely
(Gordin & Matetskaya, 2012).

Research shows that tourists do not forget trips where they had high active participation
and leave these trips with higher satisfaction. This situation also positively affects their intention
to revisit and recommend. Creative tourism increases tourists' active participation because it
moves tourists from a passive to an active position, making them practitioners rather than mere
observers. This active participation leads to greater satisfaction from their travels. Creative
tourism generally draws attention as a type of tourism that requires active participation, learning
by experience, developing creative potential and skills, and close relationships with local people.
Creative tourism (Asik, 2014):

- Is a tool for creating creative destinations for tourists,

- Is a creative method that utilizes existing resources,

- Serves as a means to strengthen identity and diversity,

- Acts as a way of self-discovery and expression,

- Is a form of educational entertainment,

- Is a source for creating new environments in destinations,
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- Is a strategic method used for the redesign and revitalization of destinations.

The basis of creative tourism is the lifestyle and culture of the local people. Unlike cultural
tourism, which involves only visiting museums and tangible cultural heritage assets, the primary
aim of creative tourism is to directly participate in the local life of the visited region and learn the
lifestyle of the local people through experience. The increase in interest and curiosity about
lifestyles of different cultures also changes tourists' expectations and demands in this direction.
The fundamental principles for the development of creative tourism are as follows (Richards,
2010; Ajonovic & Cizel, 2015):

- Knowing who you are and where you are,

- Utilizing local capacity,

- Using existing facilities,

- Enhancing quality,

- Using creative resources as stimuli for future change.

Tourists participating in creative tourism have different expectations and characteristics
compared to those engaged in other types of tourism. The primary aim of tourists participating in
creative tourism activities is to understand the culture and lifestyle of the local people in the
destinations they visit. The characteristics of these tourists are (Asik, 2014):

- They travel frequently and do not avoid extra expenses during their travels,

- They are more interested in intangible culture rather than tangible cultural heritage,

- They see understanding and even experiencing different cultures as a privilege and an
opportunity for personal development,

- They want to visit places that cover topics of interest, meet the local people there, and
become part of the experience,

- Their life expectations are high, and their primary goal is to enhance their personal
experiences,

- They are curious, investigative, have a high desire for exploration, and are active,

- They are conscious and sensitive to the natural and cultural environment and are willing
to preserve cultural heritage,

- They are informed about their areas of interest and the places they will visit and seek to
make their visit meaningful by engaging with the locals,

- They are willing to pay high fees for any activity involving creativity that interests them,

- They are capable of organizing their travel program individually or with a tour operator.

There is still no clear answer to the question of how creativity can be developed in tourist
destinations. Researchers continue to discuss how creativity should be developed by presenting
different views on the subject. However, some practices applied in creative tourism projects
carried out so far are noteworthy. These include creative spaces, creative activities, creative
relationships, and creative networks. These practices can be applied separately, but there is also
an increasing integration among them (Richards, 2014).

Among these practices, the UNESCO Creative Cities Network has a special importance
with its international validity. The Creative Cities Network Program was initiated by UNESCO
in 2004. The program aims to develop the creative, economic, and social potential of cultural
sectors conducted by local actors and is considered an important international program today
because it supports UNESCO's ideals of cultural diversity and contributes to the creative
economy. The main objectives of the program are:

- Strengthening the creation, production, distribution, and enjoyment of cultural goods and

9
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services at the local level,

- Promoting creativity and creative expressions, especially among vulnerable groups,
including women and youth,

- Encouraging access to and participation in cultural life and benefiting from cultural
goods,

- Integrating cultural and creative industries into local development plans (UNESCO,
2013).

Cities can apply to this program in seven areas: literature, film, music, crafts and folk arts,
design, gastronomy, and media arts. Applications can be made in odd-numbered years between
March and June. Cities included in this program gain the status of a recognized brand city in the
field they applied for, making them advantageous in terms of destination marketing. As of early
2023, a total of 295 cities worldwide are included in this program. Almaty from Kazakhstan is
included in this program in the field of music.

Creative tourism provides several advantages to destinations compared to other types of
tourism. These are (Richards, 2015):

- Creative tourism provides more fulfilling holiday opportunities for tourists. As a result,
tourists' intentions to revisit and recommend are positively influenced.

- Creative tourism helps to showcase the talents and skills of the local people, contributing
to the local economy by bringing local culture into the economy.

- Creative tourism is important for small and medium-sized enterprises in terms of creating
innovative and attractive tourist products.

- Creative tourism is an important tool that destinations can use to gain an advantage by
highlighting themselves in an increasingly competitive environment.

- Creative tourism helps to develop closer and more positive relationships between tourists
and local people.

- Creative tourism extends tourists' stay, allowing for higher income.

- Creative tourism can be conducted throughout the year, spreading tourism activities over
12 months.

Creative tourism is seen by many researchers as a part of cultural tourism. The most
significant difference between creative tourism and the previous understanding of cultural tourism
is that tourists move from a passive to an active position. In the previous understanding, visits to
tangible cultural heritage assets such as ancient cities, historical buildings, and museums constituted
the content of cultural tourism, giving tourists only a passive role based on observation. In creative
tourism, however, activities that tourists actively participate in and experience, or make themselves,
constitute the content of creative tourism. At this point, it can be said that creative tourism mainly
benefits from intangible cultural heritage elements.

Intangible Cultural Heritage

The United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO) has
made significant efforts towards the protection of cultural heritage. The adoption of the
"Convention Concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage™ in 1972 can
be listed as the first of these steps. In 1989, UNESCO also made the "Recommendation on the
Safeguarding of Traditional Culture and Folklore." From 1995 to 1999, a series of seminars were
held to raise awareness in this field.

The concept of intangible cultural heritage became more commonly recognized with the
signing of UNESCO's "Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage.” On
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October 17, 2003, at the 32nd General Conference of UNESCO held in Paris, the "Convention
for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage" was adopted. According to this
convention, UNESCO defines intangible cultural heritage as the practices, representations,
expressions, knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artifacts, and cultural spaces
associated therewith — that communities, groups, and in some cases, individuals recognize as part
of their cultural heritage (UNESCO, 2003). According to UNESCO, this intangible cultural
heritage, transmitted from generation to generation, is constantly recreated by communities and
groups in response to their environment, their interaction with nature, and their history. It
provides them with a sense of identity and continuity, thus promoting respect for cultural
diversity and human creativity.

The aims of the UNESCO Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural
Heritage are as follows (UNESCO, 2003):

- To safeguard the intangible cultural heritage,

- To ensure respect for the intangible cultural heritage of the communities, groups, and
individuals involved,

- To raise awareness at the local, national, and international levels of the importance of the
intangible cultural heritage and ensure mutual appreciation thereof,

- To provide for international cooperation and assistance.

This convention defines the ways, methods, and means to protect, sustain, and transmit to
future generations the intangible cultural heritage, which is a part of a community's cultural
identity and has been brought to the present day through transmission from generation to
generation. The Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage is an
international guiding document and adopts the protection of intangible cultural heritage as a
fundamental principle. The convention was prepared based on the function of intangible cultural
heritage to bring people closer, provide cultural interaction, and ensure understanding among
them (Arioglu and Aydogdu, 2015).

Intangible cultural heritage is categorized into five areas (UNESCO, 2003):

- Oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural
heritage (such as epics, legends, folk tales, proverbs, fairy tales, jokes, etc.),

- Performing arts (such as shadow plays, storytelling, puppetry, folk theatre, etc.),

- Social practices, rituals, and festive events (such as engagements, weddings, births,
Nowruz celebrations, etc.),

- Knowledge and practices concerning nature and the universe (such as traditional cuisine,
folk medicine, folk calendars, folk meteorology, etc.),

- Traditional craftsmanship (such as weaving, evil eye beads, filigree, coppersmithing, folk
architecture).

With this convention, UNESCO has shifted towards an approach of "protection with and
for humans” rather than "protection without humans.” By emphasizing the concept of "human™ in
the convention, special importance is given to "masters who produce cultural heritage,”
"individuals who carry and transmit cultural heritage,” and "places where cultural heritage is
transmitted,” and the method of “safeguarding through sustaining™ is adopted (Ekici and Fedakar,
2013). The aim is not to preserve in a frozen state but to safeguard through transmission, that is,
to sustain the cultural heritage by transferring it between generations (Teke, 2013). The term
"safeguarding” means ensuring the viability of the intangible cultural heritage. The safeguarding

of intangible cultural heritage includes identification, documentation, research, preservation,
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promotion, enhancement, transmission through formal and non-formal education, and the
revitalization of various aspects of such heritage.

Countries that are members of the convention conduct inventory studies of their intangible
cultural heritage elements within the scope of the Convention for the Safeguarding of the
Intangible Cultural Heritage. These inventory studies result in the preparation of the "National
Inventory of Intangible Cultural Heritage" of each country. Countries submit their intangible
cultural heritage elements, which they want to be inscribed on the UNESCO Representative List
of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, in the form of dossiers. The Intergovernmental
Committee for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage of UNESCO evaluates these
dossiers and submits them for the approval of the General Assembly for inscription on the list.
Intangible cultural heritage elements present in more than one country can also be submitted as
joint dossiers by the relevant countries.

The following intangible cultural heritage elements from Kazakhstan or submitted as joint
dossiers have been inscribed on the UNESCO Representative List of the Intangible Cultural
Heritage of Humanity:

- The art of Dombra Kuy (2014)

- Traditional knowledge and skills in making Kyrgyz and Kazakh yurts (Turkic nomadic
dwellings) (2014)

- Aitysh/Aitys, Ozan improvisational contest (2015)

- Kazakh wrestling (2016)

- Nowruz, jointly submitted by Turkey, Azerbaijan, India, Iran, Kyrgyzstan, Uzbekistan,
and Pakistan (2009) (Expanded in 2016 with the participation of Afghanistan, Azerbaijan, India,
Iraq, Iran, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Uzbekistan, Pakistan, Tajikistan, and Turkmenistan)

- Flatbread making and sharing culture: Lavash, Katyrma, Jupka, Yufka, jointly submitted
by Azerbaijan, Iran, Kazakhstan, Kyrgyzstan, and Turkey (2016)

- Traditional game of Asyk (2017)

- Dede Korkut/Korkut Ata heritage: Epic culture, folk tales, and music, jointly submitted
by Turkey, Azerbaijan, and Kazakhstan (2018)

- Traditional intelligence and strategy game: Togyzqumalag, Toguz Korgool,
Mangala/Gociirme, jointly submitted by Turkey, Kazakhstan, and Kyrgyzstan (2020)

- Falconry, jointly submitted by UAE, Austria, Belgium, Croatia, Czech Republic, France,
Germany, Hungary, Ireland, Italy, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Mongolia, Morocco, Netherlands,
Pakistan, Poland, Portugal, Qatar, Saudi Arabia, Slovakia, Spain, Syria (2021)

- Orteke, traditional performance art of Kazakhstan: dance, puppet, and music (2022)

- Nasreddin Hodja/Molla Nasreddin/Molla Ependi/Apendi/Afendi Kozhanasyr anecdote
telling tradition, jointly submitted by Turkey, Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan,
Turkmenistan, Uzbekistan (2022)

Conclusion and Recommendations

In addition to traditional economic activities, creative industries, which are based on
intellectual rather than physical capital and are grounded in individual creativity and innovation,
have become increasingly important. Reflecting the approach of the creative economy, creative
tourism is becoming more and more popular as tourists seek to actively engage with and
experience local cultures at their destinations, rather than passively observing them. Destinations
aim to gain a competitive advantage by highlighting their unique local cultural characteristics.

12
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Creative tourism, above all, transforms tourists from mere consumers into participants in various
activities at their destinations, making them part of the production process.

According to research, the positive feelings generated by activities that tourists learn by
doing at their destinations outweigh the negative feelings (Servidio & Ruffolo, 2016). It is crucial
for destinations to create and offer such activities. As a result of positive experiences at
destinations, tourists may develop an emotional connection with the places they visit.
Unforgettable holiday experiences arise from recalling these positive experiences. Since creative
tourism activities involve tourists directly, allowing them to learn by doing and participate in
production, these activities are considered beneficial for destinations to be remembered
positively, and for fostering intentions to revisit and recommend the destination.

From the perspective of Turkistan, the city holds a competitive advantage in many respects.
Turkistan, with its millennia-old history and rich narrative, was declared the Spiritual Capital of
the Turkic World following the 2021 Turkic Council Summit. Its strategic location on the
historic Silk Road is a significant advantage for destination marketing. Additionally, the
Mausoleum of Khoja Ahmed Yasawi, which was included in the UNESCO World Heritage List
in 2003, enhances the region's appeal and importance.

Creative tourism can be utilized to diversify the tourism products offered in Turkistan and
extend tourists' stays. Intangible cultural heritage elements of Kazakh culture can be leveraged
for this purpose. All the intangible cultural heritage elements of Kazakhstan listed above can be
used within the scope of creative tourism. Beyond these, other elements of Kazakh culture can
also be considered for creative tourism.

Given Turkistan's status as the Spiritual Capital of the Turkic World, the intangible cultural
heritage elements of other Turkic societies can also be utilized within the scope of creative
tourism. If this is achieved, Turkistan could become one of the top destinations for tourists
interested in closely exploring Turkic culture, providing an opportunity to experience various
Turkic societies' local cultures in a single destination.

The most important point to remember here is that in creative tourism, authenticity,
originality, and relationships with the local population are crucial. If intangible cultural heritage
elements are to be used as a tourism product, these activities should be carried out in their natural
environment, preserving their authenticity and originality. For example, if we are to use the art of
Dombra Kuy, performing it in a five-star hotel's hall will not have the desired impact; it should
be performed in a traditional Kazakh yurt with traditional Kazakh decoration.

One of the most significant features of creative tourism is its compatibility with the concept
of sustainable tourism. Built on the principle of utilizing existing values, the creative tourism
approach also prevents excessive resource consumption. Creative tourism is a highly effective
approach for achieving one of the main goals of sustainable tourism, which is to spread tourism
revenues to the local population. For the local population to receive a larger share of tourism
revenues, creative tourism activities should be extended to small and medium-sized enterprises.
By informing and training small and medium-sized enterprises about creative tourism activities,
the essential aspects of creative tourism-authenticity, originality, and interaction with the local
population will also be ensured.

Thanks to the possibility of conducting creative tourism activities throughout the year,
tourist arrivals can be spread across all 12 months, reducing the impact of seasonality and
preventing extreme demand fluctuations. This, in turn, can enable more efficient use of
businesses in the region.

13
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However, it is essential to be very sensitive when using intangible cultural heritage elements.
Above all, cultural distortion should not be allowed in the pursuit of higher profits. Authenticity
should not be compromised just to attract more tourists or because tourists demand it. Once
intangible cultural heritage elements are lost, it is impossible to restore them. When these elements
are used as a tourism product, the principle of sustainability must be adhered to; these values should
be preserved and passed on to future generations, not consumed.
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KA3BAKCTAHHBIH MATEPHUAJIABIK EMEC MOJEHU MYPA OFBEKTIJIEPIH
KPEATUBTI TYPU3M HHEHBEPIHAE BAFAJIAY
Anoamna. CoHebl HCHLIOAPLI KPeamuemi SKOHOMUKA MYHCLIPIMOAMACHIHLIY,  KOPIHICI
peminde natioa OON2AH WbIRAPMAUBLILIK MYPUIM MYPUSMHIK Oip mypi peminoe epexuieneneoi, o
O3IHIH WbIEAPMAULBLILIK dNleyemin OAMbIMKbICHL Kelemin mypucmepee 0elceHOi KambvlCy apKblibl
onap 6apamvlH KypopmmolK aQUMAKMuly epekuleikmepin Oinyee dcoHe O0amvlmyea MYMKIHOIK
bepedi. Maodenu mypanvly mabueu dcone mMamepuanoblk 00vekminepi mypucmix oHiM peminoe
YCHIHBLIAMBIH  MYPUSMHIY  KIACCUKATLIK,  MYACLIPLIMOAMACHIHAH  AUBIPMALUBLILIRbL,  MYPUCMED
naccuemi Jca2oauda, Mypucmix 6HIM pemiHOe He2i3IHeH Mamepuaiobly emec MaOoeHu Mypa
0bOvekminepin NaroalaHAMbIH WbIRAPMAUBLILIK MYPUCMIK Kbl3Mem, OY1 mypucmepee OenceHoi
Kamulcy2a, JHceplilikmi mypeblHOapMeH o03apa apekemmecyze, MmaxicipubedeH emyee MYMKIHOIK
bepedi, apmypai ymimmepi 6ap mypucmepee dcana oanamanapowvl YcvlHaowl. lllvizapmauiblivly
MYPUBMHIY apKAcblHOa Oablmmapaa ue Ma0eHU KYHOLILIKMApObl 06Jin Kepcemyeae HCaHe OCbl
Ma0eHU KYHOBLILIKMApObl MApKemuHe Kypaivl peminde naudanranyea 6onadel. CoHviMeH Kamap,
WBbI2APMAUBLILIE  MYPUCTNIK  KbI3MemKe KAMblCAMbIH  MypUcmepoiy KaHa2ammauybl apmybl
MYMKIH, OY7l 01apObly KAumaoaH Kelyee JHCoHe YCbIHY2a Oe2eH HuemmepiHe OH acep emeoi.
Typakmol  mypusm mMYdHCbIpbIMOAMACHIMEH — JHCAKCHl  YULeCemin — Wbl2apMaubliblK  Mypusm
pecypcmapobl Wamaoarn mulC NAudaIanyObly al0blH Ay MYPLICbIHAH 0d, MYPUSMHEH MYCcemiH
Kipicmi Jicepeinikmi  Xanvlkka mapamy mYpPeulCblHaAH 0a apmulKWblibikmap 0Oepedi. bByn
3epmmey0iy, MaKcamvl WbIRAPMAUUBLIBIK MYPUSM  JHCOHE MAMepUanrovbly emec MIOeHU Mypd
MYIACHIPLIMOAMANIAPLIH  ecKepe  OMbIPbiN, UWbIRAPMAUbLILIK  mypusm wenbepinde Typkicman
oyipiHOe2i MamepuanovlK emec MaoeHu Mypa dleMeHmmepiniy Koaxcemimoiniein 6asanay 601vin
mabwinadvl. Convimen xamap, zepmmeyee FOHECKO-uviy Aoamszammuly mamepuanovix emec
Ma0eHU MYPACbIHbIY OKLIOIK mi3iMiHe eHeizineen Kasaxcmannvly mamepuanovlk emec MaOeHU
MypacviHbly demenmmepi en2izinoi. Typkicman OHIpIHiY WbIRAPMAUBLIbIK MYPUSM MYPRbICLIHAH
yaken aneyemi 6ap Oen ecenmenedi. 3epmme)y coubiMeH Kamap Typxicman aumagelHOAgbl
WbI2APMAUBLILIK  MYPU3M  OOUbIHULA YCbIHbICMAD 23IpAedi JHCoHe OHblY auMAKKa Mmu2izemin
nauodacvlii Kapacmuipowl.
Kinm ce30ep: [llvicapmawisiibly mypusm, mMamepuaiovix emec maoewu mypa, Typxicman
00.161Chl

MYNK/JAT EPTYPK

PhD, nouent, YuuBepcurer Xamku baiipam Benu
(Typuus, Aukapa), E-mail: merturk@gazi.edu.tr

OLIEHKA HEMATEPHAJIBHBIX KYJIbTYPHBIX IEHHOCTEM KA3AXCTAHA
B PAMKAX TBOPUYUECKOI'O TYPU3MA
Annomayun. Teopueckuil mypusm, GO3HUKWIULU 6 NOCIeOHUe 200bl KAK OmpaxjceHue
KOHYenyuu KpeamueHol IKOHOMUKU, 6blOeNaemcsi KAK U0 mypusmda, KOmopbwli npeonazaem
MYpPUCMam, JHceaarouum pa3eums Ceol MeopuecKull NOMeHYual, 603MOACHOCMb Y3HAMb U PA3BUMb
0COOEeHHOCMU KYPOPMHO20 Pe2UOHd, 8 KOMOpPbli OHU HANPABIAIOMCA, NPU AKMUSHOM yuacmuu. B
omauuue om KIACCUYECKOU KOHYenyuu mypusmd, 6 KOMmOpOUu NPUpoOHvle U MAaAmepuanlbHvle
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00vbeKmbl  KYJIbmMypPHO20 HACAeOUs NpeoCmasieHbl KaK MYpPUCMUYecKUull npooyKm, mypucmol
HAX00AMCsL 8 NACCUBHOM NOJIOHCEHUU, MBOPUECKas MYPUCUYECKAsl 0eamelbHOCMb, 8 KOMOpOll 8
Kayecmee Mypucmuyeckoeo npooyKma UCNONb3VIOMCS 8 OCHOBHOM O00beKmbl HeMamepuaibHO20
KYIbMYPHO20 HACNIeOUs, YMO NO36045Aem MYyPUCam aKMUgHO y4acmeosams, 63aumo0elicmaosams
C MEeCMHbIM HAceNleHUueM, YIUmscs Ha Npakmuke, npeoiazaen HoGvle AlbMEPHAMUBLL MYPUCAM C
pazHeimu  odxcudanuamu. brazooaps meopueckomy mypusmy MONMCHO BblOEIUMb KYJIbMYPHble
YeHHoCmu, KOMopbviMU 001a0aom HANpagieHus, U UCNOIb308amb MU K)JIbMypHble YEHHOCMU 8
Kauecmee MapKemuH208blx uncmpymenmos. Kpome moco, 6o3modcno, umo yoosnemeopenHocms
MYpUCmos8, y4acmeyouux 6 meopuecKol MmypUcCmu4eckou O0esmerbHOCmuY, 603pacmem, Ymo
NOJOACUMENILHO CKANCEMCS HA UX HAMEPEeHUsX CHO8A NOCemums u nopexomenoosamn. Teopueckuii
MYpu3M, KOMOPbIU MAKHCE XOPOUIO CO2NACYEeMCs ¢ KOHYenyuel YCmoudugo2o mypusma, oaem
npeumyujecmea Kaxk 6 niame npe0omepaujeHuss YypesmepHoco UCHONIb308ANHUS pecypcos, maK u 6
niaHe pacnpocmpaneHusi 00X0008 Om Mypuma cpeou Mecmuoeo Hacenenus. Llenvro Oannozo
UCCNe008anUsl A614emcs OYeHKa OOCMYNHOCMU DJIeMEeHmMOo8 HeMAmepuaIbHo20 KYabmypHO20
Hacneous 6 Typkecmanckom pe2uone 8 pamKax mMEOPYecKOo20 Mypusma C y4emom KOHYenyui
MBOPYeCcK020 MypUsMa U HeMamepuaibHo20 KyibmypHo2o Hacieous. Kpome moeo, 8 ucciedosanuu
ObLIU BKIIOUEHBL JIEMEHMbL HeMAMEPUANbHO20 KYIbMYPHO20 Hacneous Kazaxcmana, éKitoueHHble 6
Penpezenmamugnulii cnucox HemamepuaibHo20 KyiemypHo2o Hacieous yenosevecmsea FOHECKO.
Cuumaemcsa, umo Typxecmawnckuii pecuon obOradaem OOILWUM NOMEHYUANOM 6 NIAHe
meopuecko2o mypusma. B uccneoosanuu maxoce Ovinu  pazpabomamnvl peKoMeHOayuu no
meopueckomy mypusmy ¢ Typkecmanckom pe2uoHe u paccmompeHvl NpeuMyuecmed, Komopbvie oH
Modcem npunecmu OJisl pecuona.

Kntouesvie cnoea: Teopueckuii mypusm, HemMamepuaibHoe KylbmypHoe Hacleoue,
Typxecmanckas obnacmo
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TYPKICTAH OBbJIBICBIH/IA AT'POTYPU3IMII JAMBITY/IbIH TETIKTEPI

Anoamna. Typkicman o00ablCbIHOA ACPOMYPUIMOL OAMBIMY AVLLIObIK AUMAKMAPObLIY MeK
mabueu pecypcmapuvli 8aHa emec, COHbIMEeH Kamap Ka3ak eniHiy MaO0eHuemiH, canm-02CmypiH,
MAPUXsIH, YAMMbIK ACXAHACLIH JHCAHLIPMYOd MAaHbl30bl MaHee ue 6onapwvl Oencini. Byn cana
OMAHOBIK MYPUM MEH aYbLIUAPY AUBLILIKMbIY 001AUAKMAebl 0amMy 6ablmmapblH AHbIKMAUMbIH
aneyemmi maxblpblNKa Hcamaovl.

Aepomypuzm - 6Y1 ayvlioviK dcepaepoe YUblMOACMbIPbLIYbl MYMKIH MYPUSMHIY Oip mypi,
COH2bL JHCHLLIOAPOARbl CMAMUCIMUKANILIK MaJiMemmepae Kapati, mYymulHYWbsblIap apacblHoa YiKeH
cypamvicKa ue exeHOicin atmyea 6onadvl. byn cekmop ayvliovlk mekeHOepOiy 3KOHOMUKACHIHbIY
ocyine, 9Kodxcylenep MeH MIOeHU KYHOBLILIKMAapovl Ccakmayad, aymakmapovly OamyblHd,
UHDPAKYDLLILIM, AYbIIOARbL HCYMBICCHI30bIK CUSAKMbL Macenenep WeuwiMiH KaMmamacsls emyee
bazeimmanean. byeinei manwoa Eypona endepinin acpomypusm caiacvlHOagbl maxicipOeciH,
Typxicman obnvicvlnbly Kellbip oHipaepi yuwin Konoana 0iny de natoanvl boaapul coesciz. Ocvlzan
opaii, MaKaiaumwly 3epmmey HblCaHbl peminoe eniMizoei  aybliuapyaulbliblebl  0amMbleaH
eyipnepiniy 0ipi  Typxicman ob6avicel manoanvinovl. Maxcamor — Typricman 06abICbIHBIY
azpomypuzmee Oeuimoiniei MeH 21eyMemmiK-9KOHOMUKATLIK dNeyemiHiy (haKkmopaapuli JHCaw-
JHCaKmul aliKblHOAn Kepcemyee He2izoeneol.

3epmmey nomudcenepi — Obavicmazel azpomypusmoi 0amvlmy pecypCmapbiibly HCeMKINIKmi
eKeHOI2l aHbIKMAN2AH, HCepeiNikmi MemleKemmiK opeanoap mapanHblHaH azpomypusmHiy Ketoip
bagvimmapsii KOI0ay2a KaApAHCLIAU KOMEKMePOiH HCemKIiiKmi ekeHodiel aumvliean, azpomypusmoi
0amvlmyobly, MYMKIHWINIKMeEPT KaHOAU ayO0aHOapblHOA HCOEApbl eKeHOIZIHe KAmbiCmbl manoay
HCACATILIHBIN, YCHIHBICMAD KOPCEeMIN2eH, a2pomypusm - azpapivlk KoCInKepaikmiy maobvicmol
mypucmik 6aevim peminoeci 632eutenikmepi KOpceminoi.

Kopvimvinovinap — Kazaxcmannvly Aamamosl  061biCblHOA  a2pomyp3umoi  0aMulmyOblH
aneawksl memikmepi Kanvinmacmol. Typricman oOIbICbIHbIY A2POMYPUCMIK pecypcmapsl backa
oyipiepinen epeKuienenyine 6allanbiCmvl OHbL KaCIOU mypevloa Koiea any Minoemi natioa 601yoa.
Ocbinbl eckepe Kelle 2bLIbIMU HCYMbIC OHIPOIH AcpOmypUcmiK aneyeminiy pecypcmapulia e2xiceli-
mezoiceliii manoay HcacaibiHobl.

Kinm ce30ep: Typxicman o01vichl, aybliOblK mypusm, ad2pomypusm, IKOHOMUKALLIK MAlody,

*bizre aypbic cinteme :xkacaHbi3: AbOumoB H. V., A6umoBa A. V. TypkicraHn oOIbICHIHIA
arpotypusmai nambityasiH tetikrepi // Bulletin of the International university of Tourism and
Hospitality. —2023. — N02(2). —b. 19-29. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.02

*Cite us correctly: Abishov N. U., Abishova A. U. Turkistan oblysynda agroturizmdi damytudyn’
tetikteri [Mechanisms for the development of agritourism in turkestan region] // Bulletin of the
International university of Tourism and Hospitality. -2023. — No2(2). -B. 19-29.
https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.02
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Mypucmik Kiacmep.

Kipicme.

AybUlapyambuibIFbl  Typu3Mi OYTiHTI TaHjAa AeMalyllbuiap apacblHna OenceHIi Typhae
TaHBIMAJJBUIBIKKA We€ OOJBIN Keledi. ATpOTypu3M — aybULAbl MEKEHICpPIiH TaOuFu, TapHXu-
MOJICHU KoHE 0acKa Ja KaiiTamanOac pecypcTapbl MEH CUIMIATTAPBIH KOJIZaHA OTHIPBIN arpOTypPUCTIK
OHIMHIH KEIIeHIH KypyFa OarbITTaJIFaH TypU3MHIH epeKine ceKTopbl Ooibin Tadbuaabl. etenmik
FAJIBIMAAP/BIH 3€pTTeyJIepiHe KaparaH/aa Kajla TYprbIHIapbIHbIH 30% KYybIFbl ayblIibl MEKEHAEPIe
nemanynbl nypeic kepeai [1]. Meicanbl, Eypona eminne kana TyprelHIapbiHBIH 50% KYBIFBI
arpoTypu3M HbICaHAapblHAA JeMainFraHisl yHatansl [2]. Eyponana arpoTypusmii KonjgayJblH
QIFAIIKhl MEMJICKETTIK 3aHHAMAJIBIK JKOHE YHBIMIBIK Moprebeci  Dpanmusga 1955 Kblisl
KajbinTacTel. OHZa AybUIIApyallbUIBIFl MEH TYpU3M ACCOLHMAIMICH KYPBULABI JKOHE YJIKEH
Oactamara afHaJIJIBI.

ATpOTYpU3MII JaMBITY KaHIal HOTIDKEIEpre KOJI JKETKI3yre MYMKIHIIK Oepemi IeHTiH
0oJscak, OipiHIIIICH, arpoTypHU3M YHUBIMIACTHIPBUIFAH OHIPAIH JaMyblHA; CKIHIIIACH, OHIPIH OH
OcifHeCIH KalbIITAaCThIPyFa; YIIIHIIIACH, OSKEPTUIIKTI TYPFBIHAAPIBIH  KYMBICOACTBUIBIFBIH
apTThIpyFa; TOPTIHIIIEH, TaOuUFH OHIMAEPIiH OHIIpici MEH CYpPaHBICBIH apTThIpyFa IKOHE
KaJBIITACTRIpyFa; OECIHIIACH, KEePTuTiKTi Ou3HeC CyOBeKTiNEpiHiH KbI3METIH >KaHIaHIbIpyFa
BIKIAJI €TE].

Kazakcranma TypUCTIK MHIYyCTPHUSACHI €HIl FaHa KaiblTaca 0acTaabl, COHABIKTAH eIiMI3IiH
aybUIABIK ayMaKTapbIHBIH — TaOWFH, TAPUXH, MOJACHU, ATHOTPAGHSIBIK dJIeyeTi il e CypaHbICKa
ue eMec.

ArpoTypusMIi AeManry HeMece aybll HIapyallbUIbIFbl CyOBEKTUIepiHiH KBI3METIMEH TaHBICY
MakcaTbIH/1a TYPUCTEP/IiH aybUIABIK JKepliepe YaKbITIIa O0ybIH KO3/1eHTIH, aybUIIbIK XKepiep MEH
OHBIH TYPFBIHJAPBIHBIH TaOMFU, MOJECHU-TAPUXHU KOHE Oacka Ja pecypcTapblH MaiijanaHyra
OarbITTAJIFaH TYPU3M TYP1 peTiH/e aHbIKTayFa 00a/bl.

ArpotypusMHiH (aybul Typu3mi) 6onamarbl 30p. COHFBI XKblIAaphl O1311iH enimizaene, Oykia
QJIeMJIET1 CHUSKTBI, TYpPUCTEp aFblHbIH CHIPTTAH 1MIKi OarbITKa OarbITTay Ypaici OalKanabl, eiiH
TaOWFU aiiMaKTapbpIHAA JKOHE Jae Oacka Ja alMakrapia JeMaiyFa JIeTeH KbI3BIFYIIBUIBIK apTa
Oactanpl. bapraH caifblH DKOJOTHSUIBIK (DaKTOPIBIH MaHBI3IBUIBIFBl KOFApBl OOJFaH/IBIKTaH,
JaMbIFaH KypOPTTHIK aiMaKTapIarbl KOpIIaraH OpTara XYKTeMeHI TeMEeHJAeTyre OaiaHbICTEHI,
YKaHa TYpHUCTIK ailMaKTap i3/IeHy/Ie.

Kazakcranaa Oyi cana eHJil JaMblIIl Kelle )KaTKaH Typu3M OarbIThiHA jkaTajbl. bipak, 6ipkarap
el OHIpiepl OChl calaHbl >XOJFa KoloAa Oipkarap HoTHXKedepre Koia keTkizai. TypkicraH
OOJIBICBHIHBIH OyJ1 OM3HECTIH JJaMybIHJaFbl YChIHATBIH MYMKIHJIKTEPI JKETKUIIKTI, cebebi, Typkicran
OOJIBICBIH/IA eJTIMI3JIET] JaMbIFaH arpapiiblk CEKTOp MEH TYpPUCTIK MH(PaKYpBIIbIM KaJIbINTACKAH
neyre Heriz Oap. OHipae arpapiblK TYypuU3MAl JaMbITyFa YMTBUIYIIBI OlpHEIIe KOCIMKEPIIIK
HBbICAHJJAPBIHBIH Oap €KEeHIT1HE 3epTTey OapbhIChIHAA KO3 KETKI3/IK.

bipak, on KocimKepJiKTepAlH arpapiiblK TypU3MAl JambITyFa OelceHnl KipicyiHe OipHemie
(dakTopiap ocep eTilm OTBIp, OHBIH Oipi PETiHIE arpapiblK CEKTOPJAPABbIH KOXKAHBIHIAPBIHBIH
TYPHUCTIK (pUpMarapMeH Halap KapblM-KaThIHACBHI JKOHE HHTEPHET pecypcTapblH Maiinananyra
BIHTAHBIH >KOKTBIFBI. TYpHUCTIK (pHpMaiapMeH Keslicco3/Iepie dpiNTecTiK KeTiCIMIIApTThIH COHbIHA
JeiiH Ty3UIMeyl jKoHe OHJa MYJUIeN TapanTap/AblH e3apa KalIIblUIBIKTapbIHBIH IIEIIIM TannayblH
TYHIH1 Maceliere ’KaTKbI3aMbl3.

Kazipri tapna KazakcTaHHBIH aybUibl €NIMEKEHIEpl arpapiiblK WHIAYCTPHUSHBIH Oenriiepi
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OoiipIiHIIIA OlpKaTap ajFa XbUDKYJapAbsl KepceTin oTwlp. OHbIH imiHAe TypkicTaH OOJBICHIHBIH
aybUIIapbl aWTapIBIKTAl KETICTIKTEpre KETIM OThIP. AYbUI TYPFBIHIAPHI YKIMETTIH arpapiiblK
KOCIIKEPIIIKTI 1aMbITy Oarnapiamainapbl OoiiblHIIAa OipKaTap >XEHUIAEKTepre ue Oonyna MKoHe
CaJIbIK TOJICYy WHAMKTOPIIAPHI asSChIHIA XKAKChl KOPCETKIIITEp alKbIHAAABI. SIFHU, aybUT TYPFBIHIAPHI
HKOHOMHKAJIBIK-OJICYMETTIK JKOHE ©31H-031 JKYMBICIICH KaMTaMachl3 €Ty TYPFBICBIH/AA KOFaphl
HOTIDKEJIEpre KOJ JKETKi3yie.

Anaiiia, KOCBIMINIA YHJIEy PETIHAE CBHIPTKbI YKOHE 1MIKI HApBIKTBIH arpapiblK CEKTOPIarbl
OacekenecTiri apty ycrinae. CoIpTKbl HapblKTaH Ka3zakcTaHHBIH aybUIIIapyallbUIbIFbl CalaChIHBIH
OHIMJIEpIHE ap3aH YCHIHBICTAP KEJIIN KaTKaHJBIFbI MOJIiM. TypKicTaH OOJBICHIHBIH 1ITIKI HAPBIFBIH
Jla J1a arpapiiblK KOCIMKEPIIiK OOMbIHIIA 63apa O9CEKENECTIKTIH apThII KaTKaHABIFbIH OaiiKay KUBbIH
emec. CoHBIMEH KaTap, JeMorpadusuiblK ©CIMHIH KapKbIHBI OHIpAEC KapKbIHMEH ecynae. A, Oy
(dakTop kep KOJIEMiHIH a3aroblHa OKEJETIHMIr ce3ci3. JKepaiH eHmIpUIMEHTIH TaOuFu pecypcka
KATaTBIHABIFBIH €CKEPE OTBIPBII, OHBIH KbUIJAaH-KbUIFA a3asAThIHAbIFPIHA KOHUI aylapFaH keH. by
KOKETTUTIKTEp KOJIa 0ap Kep pecypcTapblH THIMIII MaiallaHyFa KeTeleHTiHairi co3ci3. OchiFan
opaii, arpapiblK cajaja >kKaHa TOCUIAep MEH UIesUIapAbl KOJJaHy, OOJaIIaKTarbl OHIpIiH
JaMybIHBIH TaObIC Kemili OOJbIN TaObLIMAK.

Typkicran OONBICBI  MOIEHU-APXUTEKTYPAIBIK TYPFbIIa TYPUCTEp VIIH  MaHBI3IbI
aiimakTapaeiH OipiHeH caHananbl. OONBIC ayMarblHA >KbUI CallblH MUJUIMOHHAH acTaM TYpPHCTEp
kemin taMamanaiael. 2021 xbUIbl 00JBIC OpTajibiFbl TYpKICTaH KallachlHA KEJITeH TYpPUCTEPIIiH
caHbl (KepPTUIIKTI TYPFBIHAAPABI KOCKaHAa) MUJUIMOHHAH acKaH. OChl YJIKEH TYPHCTIK aFbIMHBIH
kem gerenne 30% OKybIFBIH arpoTypu3MMEH TaHbBICyFa OarbITTaca, OHAA OJ  aybUIIBI
eNIIMEKEH ISP IIH JaMybIHA CepItitic OepeTinairi ce3cis [3].

ATrpapiplk Typu3MIi JaMmbITy aybul TYPFBIHAAPHI YIIiH, TaObic TaOyaslH Oanama TypiHe
allHaNIaTBIH/IBIFBIH YaKbIT HAaKThUIayAa. bys Oip jKaFbIHAH KbUI CaiblH CAHMEH OCIN Kele KaTKaH
KaJla TYPFBIHAAPBIHBIH TaOUFaT asChIHIA JAeMaTybIHa jKaFdai jkacar, OChl apKbIIbl aybl XaTKbIHBIH
©31H-031 KapKbUlail Kamaramachl3 €TyiHE aJiblll KeJIeTiH OaFblTKa aifHamangsl. Byn ToxipOueHi
KazakcTaHHBIH ©3re OOJBICBIHBIH aybll KOCIMKEpJepl >KOFapbl Jopexeie KOJAAHBIN KeJe KaTbIp
[4].

Typkicran oOJBICBIHBIH TaOufu JaHama@Tel MeH Oay-0akiia ajKanTapbl TYPUCTEPIIH
JeManiaThlH OeliceHAl aliMakTapblHa alHalyblHAa MXEpPruliKTi OWIIKTIH A€ Myaneci 30p. byran
OJIapJIbIH ICKE achIpFaH OKIMIIUIK KaJamJapbl MEH HIEIIMIEPIHEH Ke3 KETKi3eMi3. ArpapiiblK
TYpU3MIl JaMBITYJbIH CyOBbEeKTUIEpi OOJBI — aKMapaTThlK, KEHECTIK, oJ[ICHAMAJBIK MOHE
YUBIMIACTBIPYIIBIIBIK ~ Koygaynap  Oonmbin  TaObutagel.  byn  Oareitra  KaszakcTaHHBIH
AybUIIapyamibUIblFbl  MUHUCTPIITT TYpJl Imapanap YHBIMIACTBIPBIN, Kap:KbUIali-MaTepHUaabIK
KopAeMep YChIHYa.

byn makanana TypkicTaH OONBICHIHAAFBI arpapiblK TYpU3MHIH Kazipri Jamy axyaibl MeH
OHBIH 0OJIaIIaKTaFrbl YCHIHATBIH HOTIIKENIEpi OOWBIHIIA FRUIBIMU TaJIAAy JKacallbIHFaH. MaKallaHbIH
©3EKTLIIN PETIHJE OHBIH 9SICHAMAJIbIK-aKIapaTThIK TYPFbIa aybll KOCIIKEpJiepiHE YCHIHATHIH
MaTepHAIABIK 0a3a TYPFBICHIHIAFB MAHBI3BIH aTayFa O00Jabl.

3epmmey mamepuanoapvt men a0icmepi. 3epTTEy MaTEepUAIIAPhI PETIHAEC arpOTyprU3M MEH
MapKeTHHITIK KbI3MET KOPCETYy caianapbl OOMNBIHIIIA TEOPHSUIBIK KOJIJAHBICTAFbl OATBICTHIK
FAIBIMIAPABIH €HOEKTepl MEH TYXKBIPBIMAAPHl KOMAAHBUIABI, ce0ebi arpoTrypusmai OWU3HECTIH
oenrinmi  Oip TypiHe aWHANIBIPHIN, JKOHOMHUKANBIK MOJAENIH JKETUAIPYAe aMepUKaH]IbIK
3epTTEYLIUIEPAiH poJIi jKoFapbl. byl aMmepuKaHAbIK 3epTTeyIIiIepAiH TEOPUACHIHAA arpOTyPU3MHIH
naMy OarbITTapblH AHBIKTAWTHIH MOJIENBbACP MEH oficTep TaikbuianFad [S5]. Byn Teopusmap

21



Bulletin of the IUTH, Volume 2 (2), 2023

HapBIKTBIH CYOBEKTUIEpIH ©3 KBI3METTEPIHJE <«OKEKEe KapbIM-KaThIHAC» JICHTEHIHIE KaHa
TEXHOJIOTUSIAP/Abl KOJIaHyFa INAKbIPYIbl Ke3Jeial, AFHM, OM3HeC OJ — »aHa TEeXHOJIOTUsIap
asIChIH/Ia JKEKe KapbIM-KaTbIHACTBI JaMBITyFa aca Myazeni Oonbin TaObutazbl. byrinri tanma,
Typkicran OONBICBIHIAFBI AYBUIIABIK JKEpIIEepleri TYpU3MAlI AaMbITya TOCKAybUI OOJIBIN TYpFaH
MOCENIeTIEp/IiH KaTapblHA - TYPUCTIK KOMIAHUSUIAP MEH QepMepiepdiH apachblHAarbl e3apa
KEJICIMHIH JKOKTBIFBI, OMJIIK TIeH KOCINKEepJepAiH apachlHAarbl TYCIHOSYHIUTK (haKTOpIapbIHBIH
00JTyBbI MEH TEXHOJIOTHSUTAPIBIH JKETICIICYiH aTayFa 00Jajbl.

OchiHbl  eckepe OThIpbIN, 013 TypkicTaH OOJBICHIHIA arpoTypH3MII JaMbITy OOMBIHIIIA
KeJepruiepai aHbIKTay MeH Kosigja 0ap MEHEIKMEHT JKOHE MAPKETHHITIK TEeXHOJOTHsUIapbl O/1aH
opi KETUIAIPYAl MIENTyre KOMEKTECETIH CTATUCTHKANIBIK 1pIKTeY, (PaKTOpPIIBbIK Talnaay, oaeduerrepre
I0JTy JKacay oHe T.0. oficTepai OeceH Il KOJIIaHyFa YMTBUIIBIK.

Horuxesep

Arpapiablk Typu3Mm - OyriHri Tanga KasakCTaHHBIH TypuU3M CallaCBIHAAFbl TEPCIIEKTHUBTI
OarpITTapAbH Oipi Oosbinm TaObwianbl. bynm OipiHII Ke3ekTe aybUIIbl JKEpIepAiH AJICyMETTIiK-
[IapyambUIbIK QJICYEeTIH KOTepyae YIKEH cepriric OepeTiH Kyml Oombin TabObutansl. Kamrmsl
KapacThlpFaHaa arpoTypu3M aybULABIK aiiMakKTap/blH oJI€yMETTIK-9KOHOMHKAIIBIK MocesellepiH
Hienry/ie KemeHai MemimMaep MeH MYMKIHAIKTepal ycbiHa anajbl. OHbIH KaHJaHybl apKachbIHJA
aybUIAbl €NIMEKEHJepAe OpTa >KOHE IIAFbIH KOCIIKEPJIIKTI JaMbITyFa, >KOJIJapbl cally MeH
KOHJEyre, aybUIapyallblIbIFbl  OHIMAEPIH OHAIpY MEH KalTa eHJAey, Tapuxu HKoHe
STHOTPAUSIIBIK peCypCTapibl UTepy, MHHOBAIUSUIBIK TEXHOJOTHIIAP/IBIH TapTHUTYhl KAMTaMachl3
erineni. CoHbIMEH KaTap, €H OAacThUIAPBIHBIH KaTapblHAA aybULIBI JKEPIEpAeTi KYMBICCHI3IBIK
MOCEJIECiHIH mIeniryinie 0anaMa KbI3METiH aTKapyFa KOMEKTECe ajalbl.

Typkicran oGbICHI eiMi3AiH OONBICTAPBIHBIH OPTACHIHIA XaJBIK CAaHBI )KOHIHEH €H YIJIKCH
aiimMak Oouiblll TaObUIAJbl. AYBULIAPABIH CaHbl MOJ JKOHE TBIFBI3 OpHalacKaH. JKyMBICCBHI3/BIK
MoceJieciHJle e3apa 0ocekenecTiKTIH peii sxkorapbl. Konga Oap TaOuFu >koHe MaTepHalIbIK
pecypcTapabl Maidfiana OTBIPBINT KYMBIC KO3JEpiH allly KOFaMHBIH oJ-ayKaThlH OJaH OpMEH
KAKCAPTATHIH/IBIFBI CO3CI3.

Man mapyambUIBIFBl TYpJIepiHeH (epMa YHBIMAACTBIPY apKbUIBI TYPHCTEPre IKCKYpPCHS
yHBIMJACTBIpa anaTblH arpoOM3HECTI KYpYyIblH TaxipOueci KaszakcranHna KajiblTachlll YJrepai
neyre Oosanbl. Mbicanbl, AnMatbl OONBICBIHBIH EHOEKIIIKa3ak aynaHblHBIH AWMEH aybUIbIHIA
«®DayHna» cTpayc ecipeTiH gepmachl OChl OarbITTa OipKaTap TaHBIMAIIBUIBIKKA Me OOJBIN yarepii,
OynaH Gesek anMa O6akTapbl skoHE OaNbIK (epMasiapbiH aiiTa KETKEH keH [6].

Xorapeina atanrad epMaHbIH HET131H/IEer IapyallbuIbIK HbICaHaaphl TypKicTaH 00JIbICBIHAA
na kepiHic Taba Oactaapl. bipak, omapra TYpHCTIK TapTHIMIBUIBIKTBIH JEHIEH1 CaabICTHIPMAIbI
TYpFbIIa JKOFaphl KepceTkimTepre ue emec. Mpbicanbl, TypkictaH oOnbIchIHBIH —boiiiOek
ayJaHbIH/Ia AaChUITYKBIMJBI THCcap KOWIapblH ecipymeH aiHambicaThiH  «IOJA» ¢epmach
antHaneicanbl [7]. ByriHri TaHma, TEccap KOWJIAPBIHBIH CaHBI OIpHEINEe JKY3/11 KYpauIbl KOHE
TypUCTEpIIH TaMalllajayblHa YCBIHATBIH epeKIlenikTepi Oap Oonbinm TaOblmaabl. bipak, ayaan
ayMarbIHa TapUXU-MOJICHH 3USAPATIICH KENyIli TypUCTEp aTajiFaH MIapyanIbUTBIKTBIH OMip CypyiHEeH
Oeiixabap ekeHAIriHe Ke3 XeTki3ll. «/lomamak AHa» KeceHeciHe 3UspaTIeH Kenylll 5 TypucTeH
«1OJ1A» mapyanibuIbIFbl Typalibl CyparaHbIMbI3/1a, OJapAbIH Xa0aphl >KOKTBIFBI MM OOJIIbI.

Ocblian  COH, JKEpriumiKTI TYpFbIHIApJAaH aTajdfaH (epMaHblH MEKeH-KallblH cypay
OapbICBIHAA OJIAP/IBIH TEeK OlpeyiHiH xabapaap eKeHAiriHe ko3 xeTki3aik. OchiFaH Kaparl, )KeprijaiKTi
epeKlle IapyallbUIbIK TYpJIEPIMEH aiHaNbICAaThIH (epMalapJIblH KOFaMJAFbl TaHBIMAIBUIBIK
JICHT€H1H aHBIKTayFa 0O0JIaIbI.
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OOGuspIcTarel TypUCTEp VIIIH TapThIMABI aynaHmapablH Oipi boiimiOek aymaHbsl OOJBIN
TaObUTaZbl. AylNaH ayMarblHAAa TapUXU-MOJIEHU eCKEPTKIIITepMEH Karap, TaOWFU KBI3BIKTHI
HBICAHJAPJIBIH MOJI CKEHMIr aiKbiH. MpbIcanbl, ayJaHHBIH Taylibl OJIKECIHIE OpHAJlACKaH
«AKMEIIIT» YHTIpiHE KbUI CalbIH eNTIMI3JICH FaHa eMecC, MICTEJ/ICH JIe TYPUCTEp arbLIbIl KEJeIl.
OmnapapiH OipKaTapbliH, )KBUIKBI, KOW [IapyallbUIBIFEIMEH aifHANIBICATHIH (hepMaliapIbiH KbI3METIMEH
TaHBICYFa OYpy, MaJI IIAPyaIIbUIBIFBIHBIH JAMYbIHA YIIKCH BIHTAIAHIBIPY ChIATANTHIHIBIFBI CO3CI3.

OOGnpic aymarblHBIH Oak-0Oakima eHfipiciHe Oall eKeHMITH eckepe Kejie, OChl CajlaHbl
JAMBITYFa KOIl eHOCK JKyYMcay KaKETTIriH MOMbIHAAy KaxeT. TaOuFu pecypcTapbl TamanaiayMeH
KaTap, TypuCTepre kacaHabpl TAOUFH OHJIIPIC PECYPCTAPBIH KOPCETY KOHE OCHI apKBUIBI KipiC TYCipy
KE3eK KYTTIPMEHUTIH MIHACTTEP/IIH KaTapblHa >KaTaJibl.

ArpoTypmMsm

baTbic eyponansl  LUbifbic eyponanslk  AHIMo-aMepuKansIk

A3MANLIK Modenb
Modenb Mogenks MOOelNb K MOA

1 - cyper — Arpotypu3mai YHbIMIACTBIPY MOJeJIbAepi

ATpOTYpU3M MOJENIHE TOH epeKIIeTIKTepl KapacTelpaThlH Ooscak, Eypoma ymiiH
arpoTypusM HETi3iHEH ayblUl I[IapyallbUIbIK SHIIpICTEri JaFJapbiC CalJapblH KOIOJBIH TETIrl
peTiHae  KajblOTacThl. MamaHzaap  eyponanblKk — arpoTypU3MHIH — JaMybIHbIH  OipHere
«TOJNKBIHIAPBIHY O31in KapacThIpAbl. bBipiHINI Ke3eHAl HeMece «TOJKBIHIBD) arpoTypU3MHIH
ombeban mozeni (OpUTaHIBIK, HEMICTIK, MTaJbsHIBIK, (PaHIy3/bIK) IMIEHOEPiHAE KaJIbINTACKaH
KIJIACCUKAJIBIK YJIT1 PETIHIEe CHIaTTaiabl. A, ekinmii ke3eH bonrapus, Benrpus, ['perus, [lonbmra
XoHe PymbIHUS TOpi3ai enjepne arpoTypu3MHIH Maiiaa O0iybl, COHBIMEH KaTtap TapuxXu, MOACHU
KOHE OTHHKAIBIK CHIIATTaManapbl 0ap arpoTypusM OajlamMallapbIHBIH  KaJIBIITACybIMEH
epekieneHrex [8].

Arpo JXKoHE aybUIABIK TYpU3MHIH KATBICYIIBICHI OOJIy YIIIH KOCIIKepiepre pecypcrap, sFHU
JeMalyllbulapFa KbI3MET KOpCEeTy CallachlHIA >KYMBIC ICTeyre JIereH bIKbIJIac JKOHE KOHAKTapFra
MYKHAT jKoHE MeHipiMai 601y MyMKiHAIr 001ysl kKepek. OTOachIHBIH KeKe pecypcTapsl Keneciien
00J1yBl MYMKIH:

- AybUiga opHaJlacKaH KeKe HeMece JKaliFa OepiuIeTiH TYPFBIH Y, OHBI OTOAChl KOHAKTAP/IbI
KaObl1ay yakbITbIHIA OocaTajbl, ©37epl HEri3rl TYpFbIH Yiire XakbplH Oejek Oeimere
KOllIei;

- depmepiik mapyambUIbIKKa O6JIHI€H XKep TeNIMIHJIEr TypucTepre apHajafaH Yif;

- JXexe kipeGepici 6ap ueciHiy yiiHzaeri 6oc 6enme;

- blasic-ask, Tocek-opbIH, )knha3 KEeTKLTIKTI;

- Yii )kaHBIHJAFbl yYackKe, IIapyallbUIbIK, )KbIIKbI XKOHE T.C.C.;

- Kemik, Oanbik aynay, padTHHT KbI3METTEpPIH KOPCETyre apHaJfaH KoJiK Kypaibl
(aBTOMOOMITB, KAlbIK, KaTaMapaH) ;

- 1laObHabIK xepiep, oMapTa (IKCKYPCHSUIBIK KbI3METTEpPAl KOpCeTy YIIiH: HIaObIHIBIKKA
KaTbICy, 11161 )KMHAY, OMapTaMeH TaHbICY, oMapTaja 0ai caThII aty);

- banwik aynay, cagsipayKyiakTap Taly, TIopiIik menTepii TYCiHy (SKCKypcHsiiap);

- XanbIK KOJOHEpiH MEHrepy >koHe Oackaiapibl OKBITYy KaOineTi (MacTep-KiaccTtap ©TKi3y
YIIiH);

- Epkin xy™mbIc Ky1Ii;
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O3 XaJIKbIHBIH TAPUXbI MEH MOJICHUETIH 0171y,

TaburaTThl, OHBIH ayMaFrbIH )KOHE OHBIH KOPIKTI XKepJepiH Oury;
et Tinin Oiny;

TenehoH, KOMIBIOTEP, MEKTPOHIBIK ITOIITA OOTYHI.

Byn pecypcrapasia 6apiabiFblH OipJIeH amyIbIH KakeTi oK. CoHai -aK, KbI3MeTTep 1 YChIHYFa

KOHE OJIap/BIH Oip HEMece eKeyiHIH HeTi31He )KYMBIC OPHBIH YBIMAACThIpYFa Oonaabl. Erep

KOCINKEP aybULIBIK TYPU3MI YHBIMIACTHIPFBICHI KeJICe, OFaH JailblH 00Ty Kepek:

Keke kocimkep peTiHIE TIpKeIy HEMece CallbIK MHCHEKIMSIChIHA TYPUCTEPIl KaObuIaay
OOMBIHIIIA KBI3METTIH OacTajFaHbl Typajbl XabapJay;

Tuicti Kypcrapia, ceMHHapiapAa OKbITY, MaMaHAAHIbIPbUIFaH OachbUIBIMIAPIbl OKY
apKbUIBl ©31HIH KOCciOM JEHrediH YHeMi apTTHIPBII OTBHIPY OHE OTOACHIHBIH KociOH
OUTIKTLTITIH JXYHeTi TypJie apTThIPBII OTHIPY;

O3 iciH oTOachIHAAFEl MIHIETTEPAl HAKTHI 06ty apKpuibl 6ackapy (Byxramrepus xyprisy,
yii-xkaiimappl Tazanay, TaMaK JalbIHAy, Yi KaHBIHIAFbl ydacKere KYTiM XKacay, KaKeTTi
Tayapiaap MeEH >KaOIbIKTapAbl CaThlll aly, ic OOHBIHINIA CEepiKTeCTEpMEH OaillaHbIC,
KapHaMa eHIMJIepiH JalbIHIay JKOHE T. 0.);

Y11 )xaHBIHAAFBI )KQHE YHTIe iprejiec y4ackee TOpTill OpHary;

Konakrapra apHanfaH TYpFbIH Yl abaTTaHIbIPYIbl )KaKCapTy;

Konakrap yuriH Kaiitananoac 3KkcKypcusiap a3ipiey;

Konakrap yIiH KOChIMIIIa KbI3METTEp YHBIMAACTBIPBUICHIH: OANBIK IEH €T bICTay, TOPTTap
micipy, yi HaHbl, YH ipiMIIiri, mapan »kacay, KeJiK KeI3MeTTepi, OanbIK ayiay skoHe T. 0.;
Op TYpii KOKOHICTepi ecipil, KOHAKTap/bl CaIrajbl )KOHE TOMI TaFaMMEH KaMTamachl3
cTy;

Typusm, jxeke KOCIIKepiiK, >XayalnKepLIUIKTI CaKTaHIbIPY, CaHUTAPJIBIK-TUTMEHANIBIK
KOHE OPTKE KapChl epeKeriep calachlH1arbl 3aHHAMAaHBI TYCIHY;

Erep 3aHHama Tanarm erce, )KyMbICKa Ka)KETT1 pyKcaT Ky>KaTTapblH aly;

Hkemai 0oy skoHe KOHAKTap TOOBIHBIH KypaMblHa OalIaHbICThI YiIH Ka0AbIKTapbIHA Te3
e3repic eHrizy MYMKIHZIr (Oananap TeceriH OpHaTy, MyreleKkTep apOachblH >KbUDKBITY
YIIiH TaHgycTap jkacay, YWBIKTaWTBIH OpBIHAAPABI OpHATYy HEMece ajblll TacTay,
HIEMEKTEPMEH KaMTaMachl3 €Ty xoHe T.0.);

Erep Oy KpI3MeTTEp OpTANBIKTaHABIPBUIMAFaH 00JIca XKoHE KaObIUIAAayIIbl OTOACK OJIap Ikl
yCblHa anMaca, KOHAaKTapfa KOChIMIIA KbI3MET KepceTy Typaibl Oacka aybll
TYPFBIHIAPBIMEH KEJIiCYy MYMKIH/IIT1;

JKanrkanpl xxaFaailnapapl meny MyMKIHAIT (KUBIHIBIKTBIH ce0e0iH 13/1ey *koHe Taly);
Meifipimainik aTMocepaHbl caKTay MYMKIHIIT;

MeiimManaapablH CypaHbICbIHA Hazap ayAapy (opamaliapblH KHi-KUi aybICThIpy, Oana
TOCEHIILITEPIH aybICTHIPHIN KENTIpil 0epy, eAeH Il CYPTY koHe T. 0.);

KoHakTapapIH Ke3-KeNreH eCcKepTyiH Ha3apra aiy, OHbl Talfay, OM3HECKEe Taifjia oKelry
MyMKiHiri [9].

Typusmueri KbI3MeT carnacsl - OyJ1 )koFapbl 0ara, »kiuhaz 6eH MHTepbepliH TYpIi-TYCTi KepiHici
eMec, al ycak-TYHeK 3arrapra Hazap ayaapa Oury (Oenmereri Ta3alblK, KOJIBIHBI3JAFbl OapIibIK
HOpCeHIH OO0Jybl, KIMEHTTIH OTIHIIITEPiH OpBIHAAY >KBUIIAMBIFbI, YaKTbUIBI akKmapar Oepy,
TaMaKTaHy €peKIIeNTIKTepiH eckepy, MeHipiMALIiK xoHe T.0.). YII — jKeTl ajamFa camajbl KbI3MeT

KOpCeTy.
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Kes-kenren TypucTik HeMece KOHAK YW OM3HECIHJAE opKallaH maijga O0Tybl MYMKIH YKaHKa
YKOHE KaHKaJl TOHIPETTHACTI JKaFaaiiap Oonapsl ce3ci3. XKamkanra NeHiHT1 JKaraaiiap Heri3iHeH
alfTapipIKTall camapJaH >KOHE TYpPYJaH KeNreH TYPUCTIH KYTyi MEH OHBIH HAakKTBl dcepiepi
apachIHAAFbl AWBIPMAIIBUIBIKTAPIAH TYBIHAANABI. MpbICaibl, KbI3METTEPAIH KYHBI TYPUCT YILIiH
KQXETTI TYPMBICTHIK >KOHE CAaHMTAPIBIK-THTHCHAJIBIK JKaFjailmap OoJMaraH Ke3lle ThIM JKOFaphl
KepiHai (BICTHIK CY XOK, ayliajia CybIK JopeTxaHa >koHe T.0.). by xarnaiina, neci 6ara macenecine
aKBUIMEH JKYTiHY1 Kepek oHe "0ara-cama Tere-TeHIITH caKTay Kepek.

AybUlapyaiibUiblK Iapyaiapbl MEH KOHAK Yil uenepl TypucTep TapalblHaH KaHaraTTaHOay
YKaFIabIH OOJIIBIpMayFa MYMKIH/IIK OepeTiH KelOip epexenep i YCTaHybl KEPeK:

- OarnapiamMaHbl ThIM THIFBI3 €TIEY >KOHE Oariapiamaza KOHakTap OOC yaKbIThIH ©3 Kallaybl
OOMBIHIIIA JKOCTIAPJIAN ally KEPEK;

- KOHaKTap JIeMalibiC OpPHBIHA KEJNreHre JeiH ojlapFa YCHIHBUIATBIH >KaFJaiyiapra KaTbhICThI
OapsIHIIIa Xabapaap eTy;

- KOHaKTapFa YChIHBUIATHIH KbI3METTEP/Il TaHIAY KYKBIFBIH Oepy.

Typkicran OONBICHIHBIH arpoOTYPHCTIK TapTHIMIBUIGIK OOWBIHINA ayNaHAapbIHBIH JKIKTENyi
013114 3eprTeyimi3 OoliblHIIA MaHbI3ABI caHanmaabl. OOIbICc KypamblHAa 14 aygaH opHajIacKaH.
OnapablH TYpUCTIK TapTBIMIBUIBIFBI TYpIi (akTopmapra toyennai. Meicanbl, Tynkibac aymaHbl
©31HIH KepeMeT TaOUFU KOPIHICIMEH TypHCTEpAl TapTalbl. AyAaH XKEpiHJeri aybUigap TypucTepre
Oay-0Oakia, 6an eHIMIEpIHEH TYpJl YCBIHBICTap o3ipieli. [lemanbic aiiMaKTapbIHIAFbl YHIIED,
eMJTIK-CayJIBIK OPTAJBIKTaphl, OacceiHaep, aTeH KbIIbIPY KBI3METTEpi JKOJIFa KOWBbLIFaH. bipak,
Ka3ipri TaHma TpeHake eHe OacTaraH MIIPMOUHT (IIATHIP) AeMaly KBI3METIH YCBIHY oJi JIaMbIMait
oteIp. bipak, Tynkibac, Tesne Ou ayaaHIapbIHBIH aybUT TYPFBIHAAPH TYPU3MHIH apKaChIH/IA KYMBIC,
KOJI, KOJIIK KATBIHACKI MOCEJIENIEPiH MISUTyTe KOJI KEeTKI3Ii.

AynaHn aiimarbIH/Ia >Kanmnbl KYHbI 347 MITH. TeHreHi1 KypalThiH «OKaiinay» eMaey-caybIKThIpy
OpTaJbIFBl casibHyAa. O anjarsl yakbITTa ChIMBIMIBUIBIFBI 100 OpBIHABIK OpTaibIKKa aitHambIm, 50
’KaHa >KYMBIC OpPHBIH KamTaMachl3 eTeTiH 0onanel [10]. AyaaHHbH TaOburu JaHIMIA(THl KBUIKBI
IapyalIbUIBIFBIH J1aMBITY MEH OHBIH ©HIMJEpIH >KaHJaHJAbIpyFa KOJaiibl (akTopyiap TYFbI3aJbl.
ConbIH 0ipi cayMaJMeH eMiey OpTalbIFbl 0ol Tabbutabl. Caymall Ka3ipri TaHJa TypucTep MeH
KEPruUIlKTI TYPFBIHIAp apachlHIa YIJKEH cypaHbicka ue. OcblfaH OainasbICThl, TyJkiOac
ayJlaHBIHBIH OPTAJIBIFBIH/IA CAyMalIMEH €My OPTAIIBIFBIH allly JKocrapiaHyaa. by arporypusMHig
JaMyblH JKaHa JEHrelre IIbIFapaThlHbl BIKTUMaJ. Tynkidac ayJaHbBIHBIH  OKIMIILIITIHIH
xabapraaybiHima 2025 sxputel ayjnanfa 20 MbIHHAH acTaM TYpUCTEpAl TapTy Ke3JENIHIeH XOoHE
onapzabiH 10% mereniik 601ybl G0KaMIaIbIHFAH.

OO0nbic aymarblHJa *aHajgaH KypbuiraH CaypaH ayJaHBIHBIH eJJJIMEKEHJEpIHJer Tapuxu
€CKepTKILITep MEH KHuesli OpbIHAAPIBIH OpHANACybIH €CKepe OTBIPHIN, OHAA 3THOrpaUsIIbIK
OarbITTaFbl TYPUCTIK KOPMEJIEp MEH IIaFblH HapbIKTapAbIH JaMy MEepCHEeKTHBACHI JKOFapbl OOJBIM
TabblIaAbl. AybULIbl ailMakTap/ia KojJeHep OyHWbIMAaphl MEH TapuXH €CKepTKIIITepAiH OeiHemnepi
OeiiHeneHreH OyiibIMIap/aH TYpaThiH KepMesep MeH TYKeHAEpAl ajlFa KbUIKBITYIbIH (haKTopiapbl
Caypan, OTtbIpap ayaaHAapbIHIa MOHTE €.

Arpotypusamai TypkictaH OOJIBICBIHBIH ayMaFbIHAAFbl aybulJap/ia JaMbITYJIbIH HET13r1
OarbpITTapBIHBIH CaHATBIHA KETECIAeTiAel Oenrinep/ai )KaTKbI3aMbl3:

- TypkicTan OOJBICBIHA TYPUCTIK MakcaTTa KeNylli TYpUCTEp aFbIMBIHBIH apTybl »OHE
OJIapbIH arpOTYPU3M HBICAHAapbIHA KbI3bIFYIIBUIBIFBIHBIH YIIFAI0 YPIIC;

- aybUI TYPU3MiH/I€ KbI3MET €TYIIII HapbIK HeJepiHiH KociOu AeHTetiH KeTUaipy;

- YH mapyauibUIbiFbl ©HIMIEPIHIH aCCOPTUMEHTIH 6cipy;
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- OPTaHMKAJIBIK CTIHIIUIIKTI TaMBITY;

- aybUILBI eNIMEKEHIep/Ie aFblH OM3HEC YHBIMIAPbIHBIH CAHBIHBIH apTybl;

- JKeKe IIapyallbUIbIK MeH (epMepilik IapyallbUIBIKTBIH aybUIIbl aiMaKTapJarkl eHIIpic
KOJIEMiHIH JXYy3ere acyblH YIFaiTy;

- OKEpPriliKTI COyJeT eCKePTKIIUTEepiH, XaJIbIKTHIH ©Hepl MEH oIeT-FYPBINTAPBIHBIH
AJIEMEHTTEPIH CaKTay >KOHE HacUXaTTay;

- TYPUCTIK KbI3METKE aca KOH1JI 0eJie OTBIPHII, KbI3METTEP CajlachlHbIH KEHEIOIH KaMTaMachl3
eTy.

XKorapbina aTanraH GarbITTapAbIH 1MIIHIE XaJBIKTBIH OET-FYPBINITAPbIH CAaKTay *OHE CallT-
JOCTYP dJEMEHTTEpiH OM3HECTIK MakKcaTTa KOJAAHY/bIH MaHBI3bI 30p JeN NMaibIMaaiMbI3, ceOeoi,
TypkicTan o0OJBICBIHAA €MIMI3JIEri HETI3T1 CalT-ISCTYp OIIaKTapbl OpHATACKaH JKOHE oOJiapra
KBI3BIFYIIIBI peciTyOrKa TYPFBIHIAPBIHBIH CaHbI KbUIIaH-KbUIFA apTy YCTIH/C.

KopsIThIHABI

KopbeITeIHIBIIAN aJFaH/Ia, arpapiablK Typu3M TypKicTaH OOJBICBIHBIH ayMaFbIHIAFbl aybUIIbI
MEKEHJIEp/li JaMBITY MEH ©OMip CYpy JCHICHIH apTTHIPYABIH MAaHBI3IbI JJIEMEHTI CaHAIAJIbI.
[Mangemust UG PIBIK TEXHONOTHIAPABIH AaMyblHAa KO3Faliblc Oepim, YKIMET TapamnblHaH OipkKaTap
MaHbI3ABl Kagamaap xacanabl. Ocbl HMHHOBAIUSUIBIK TEXHOJIOTHUSIIAPIBIH KOMeriMeH oO0JbIC
ayMarbIHJaFbl O0ay-0akiia eHAIpICIH JaMbITy JKOHE OFaH KeNMyIIiJIep/iH CaHbIH YJIFaiiTyFa Tamaiina
MYMKIHJIKTEp TYBIII OTHIP.

ATpoTypu3M aybUIIBIK ayMaKTapaa YHBIMAACTHIPBUIATHIH JEMANbICTICH Oipre, aybul
[IapyanbUIbIK KYMBICTAPBIHA apallacyFa, JKEPriTiKTI TaCTPOHOMHUSIHBI, KO SHEPIIUTIKTI 1aMBITYFa,
epeKile KOpFaJlaThlH TaOWFM ayMmakrapla YHBIMIACTHIPBUIATBIH OSKCKypCUsIapra KaTbICyFa
MYMKIHIIK Oepepi ce3cis.

bizgig 3epTTey KYMBICHIMBI3ABIH MiKipi OOMBIHIIA arpoTypusMm canacel TypkicTaH
OOJIBICHIH/IA KAaHAIaH KAJIBIIITACKIIN KeJle XKaThIp jKoHEe OoJallakTa YJIKeH NepCrneKTUBAIBIK MaHbI3Fa
ue 60sbIn TadblIaAbl. by yiriH, oOGJIBICTEIH TaOUFHU KOHE aJJaMU pecypcTapbl XKETKUTIKTI IeHreiie
opi YKIMETTIK Kojaay Oeicenal Typre kamracyna. OcbIMEH Katap, 3epTTey OapbIChIHAA aramn
OTKEHIMI3JeH KePriTiKTI pepMepiiepiiH TYPUCTIK pUpMaTapMeH KOSH-KOJITBIK JKYMBIC aTKapyblHa
aKnmapaTTHIK-KEHECTIK JKkopaemuep KaxeT. DepMmepiepAiH dIEKTPOHIBIK pecypcTap apKbUIBI
OHIMJIEpIH HacuxaTrTay MeEH OTKI3y OJICTepiHe TbIH HJesiap MEH e3repicTepll TYCIHIIpY
YKYMBICTApBIH XKYHere Koo /1a Ke3eKTl MIHAETTEp/IIH KaTapblHAaH CaHaJIabl.

Typkictan oONbICHIHAA OpHAanackaH Kanamnap coHbiMeH Katap barteic Kprtait-bateic Eypona
JIONI3iHIH OpHAanacybl, MaHBIHAAFbl aybUIAAp MEH JIEMANbIC OPBIHIAPBIHBIH KbI3METiHE JereH
CYPaHBICTBI apTTHIPATHIHABIFEI co3ci3. Cebedl, 03bIK JaMbIFaH MIETENIK MEMIIEKETTEepiH TICLl
OOMBIHIIIA KOHAKXaWIBUIBIKTBIH KaJbIITACYbIHA Opail, YKIMETTIK 3jk00amap >KaKblH MaHIaFbl
eNIMEKEeHIEP/IIH JIe AaMy KapTachblH ©3repTyre mienrmaep KaObuimaiasl. bi3miH Ke3KapachIMbI3
OolibIHIIIa, OOJBIC ayMaFbIHIAFbl aybUIIapAa WHHOBAIMSUIBIK arpOKEIICHACPIiH CaJbIHYybl MEH
3aMaHyd aKIapaTThIK-KOMMYHHUKAIMSUIBIK TEXHOJOWSIIAPABI THIMII KOJJaHyFa OachklM Hazap
ayJapraH >KeH OOJIbIT TaObLTa IbI.
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MECHANISMS FOR THE DEVELOPMENT OF AGRITOURISM IN TURKESTAN
REGION

Abstract. The development of agrotourism in the Turkestan region is important for the
development of not only the natural resources of rural areas, but also culture, national cuisine,
history and traditions of the Kazakh people. This industry belongs to a potential topic that
determines the directions of the future development of domestic tourism and agriculture.
Agrotourism is a type of tourism that can be organized in rural areas, which in recent years,
according to statistics, is in great demand among consumers. This sector is aimed at the economic
growth of rural settlements, the preservation of ecosystems and cultural values, the development of
territories, as well as providing solutions to issues such as infrastructure, unemployment in rural
areas. Definitely, it will be useful to use the experience of European countries in the field of
agrotourism for some regions of the Turkestan region. In this regard, the Turkestan region, one of
the most developed regions of the country's agriculture, was chosen as the object of study of the
scientific article.

The goal - is to comprehensively identify the factors of socio-economic potential and
propensity of the Turkestan region to agrotourism.

Research results - it was found that there are enough resources for the development of
agrotourism in this area; it was noted that financial assistance to support some areas of
agrotourism is sufficient from local government agencies; recommendations were analyzed and
given on which areas have the highest opportunities for the development of agrotourism; the
features of agrotourism as a successful tourist destination of agricultural entrepreneurship in
general are shown.

Conclusions - due to the fact that the agro-tourism resources of the Turkestan region differ
from other regions, the task of its professional development arises, for example, in the Almaty
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region of Kazakhstan, the first mechanisms for the development of agro-tourism have been formed.
Consider this, a detailed analysis of the resources of the agro-tourism potential of the region was
carried out in the scientific work.

Keywords: Turkestan region, rural tourism, agro tourism, economic analysis, tourist cluster.
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MEXAHM3MBbI PA3BUTHSA ATPOTYPU3MA B TYPKECTAHCKOM OBJIACTH

Annomayusn. Pazsumue azpomypusma ¢ TypkecmaHnckou odracmu umeem 6axcHoe 3HaueHue
0718 pa3eumus He MoJbKO NPUPOOHBIX PECYPCO8 CENbCKUX PALIOHO8, HO U KYIbMYPbl, HAYUOHATLHOU
KVXHU, UCMOPUU U MPAoUuyull Kazaxckoeo Hapooa. /lannas ompaciv OmHOCUMCA K NOMEHYUATbHOU
meme, onpedensilouell Hanpasienus 6yoyueeo pasgumus OmeyecmeeHHo20 mypusma U CeibCKoco
xossticmea. Azpomypusm - 5mo 6uo mypusmd, KOmopwiil Modcem Oblmb OPeAHU306AH 8 CEeNbCKOU
MECMHOCMU, KOMOPbll 8 NOCAeOHUe 200bl CO2NACHO CMAMUCMUYECKUM OAHHbIM NOJb3Yemcs
OonbUUM CHPOCOM cpedu nompebumeneti. Imom cekmop HanpasieH Ha poCcm SKOHOMUKU CeNbCKUX
nocenerull, COXpaHeHue 3K0CUCmeM U KYJIbMYPHLIX YeHHOCMElU, pa3eumue meppumoputl, a makice
obecneyenue peweHuss MAaKux 6ONPOCO8, KAK UHppacmpykmypa, 6espabomuya 8 CerbcKol
mecmuocmu. OOHo3HauHO, OyOem NOJe3HO UChOab308amb onvim Eeponetickux cmpan 6 obracmu
azpomypuzma Ons HeKomopwvlx pecuonos Typxecmanckou obnracmu. B smoii ceazu, odvekmom
uzyuenus Hayuuou cmamvu eviOpana Typkecmanckas obracmv, 00uH u3 Haubosee pazeumvlx
PECUOHOB CENbCKO20 XO3AUCMBA CMPAHDI.

Llenv - 6cecmoponuee GvisigeHUe (PAKMOPO8 COYUATLHO-IKOHOMUYECKO20 NOMEHYUANd U
cknonnocmu TypkecmaHnckou obracmu K azpomypusmy.

Peszynomamor ucciedosanusi - ycmanosneHo, umo pecypcog O pazsumusi azpomypusma 8
O0auHoU obaacmu 00CMAamo4Ho, OMMEUeHO YMO QUHAHCOBOU NOMOUWU HA NOOOEPHCKY HEKOMOPbIX
HAnpasieHull azpomypusma O0OCMAmo4HO CO CMOPOHbL MECMHbIX 20CYOAPCMBEHHbIX OP2AHO8;
NPOAHATUZUPOBAHBL U OAHbL PEKOMEHOAYUU OMHOCUMENbHO MO20, 68 KAKUX pauoHax Haubolee
BbICOKU BO3MONCHOCU PA36UMUSL ACPOMYPUSMA, NOKA3AHbI OCOOEHHOCMU AZPOMypusMa - Kax
VCHeUH020 MYyPUCMCKO20 HANPABILEHUsL A2PAPHO20 NPEeONPUHUMAMETbCIEA 68 YETOM.

Bvi6oovt - 6 ces3u ¢ mem, umo acpomypucmuueckue pecypcol Typkecmanckou obnacmu
OMAUMAIOMCSL OM  OPYeUX pPecUuoOHO08, BO3HUKAem 3a0ayd ee NpohecCUOHANbHO2O O0CB0eHUs,
Hanpumep, 6 Aimamunckou obracmu Kazaxcmana cghopmuposanvl nepvle Mexanuzmvl pa3eumust
acpomypsuma. C yuemom 3mozo 8 HayuHou pabome Obll npogedeH 0emabHblll AHATU3 PeCYPCO8
aA2poOmypUCmMuUYecK020 NOMeHYUaLa pecuond.

Knwuesvie cnosa: Typxecmanckas obracmv,  CeIbCKUll  MYPU3M,  azpomypusm,
IKOHOMUYECKUL AHAU3, MYPUCMCKULL Kacmep.
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T¥PAKTbhI TYPUCTIK CEKTOPFA KOJI JKETKI3Y/IET'I AKbLI/IbI KAJ/IAHBIH
MAHBI3bI

Anoamna. "Axvinovl Kana", "axviiovl mypusm" mepmunoepi Kazipei mayoa eme maHbIMAl
bonvin, e3ekmi maceneze auHanovl. 3epmmeyoiy maxcamol - "akvinovl Kanaiap” men "axwiiovl
mypuzm” mypanvl conevl 20ebuemmepae ULOLY HCACALl OMBIPLIN, OJAPObIH, MYPAKMbl MYPUCTIK
CeKmopaa Kol dcemkizyze, MYpPUCMiK ceKmopowly Oacekeze KabilemminieiH 3aMaHAyU HCOIMEH
apmmulpydaesl ponin manoay donvin mabwinaovl. Convimen kamap, "axvinovl Kananapowl” Kypy
JicoHe NauodalaHy apkbulivbl KAlaoagvl mypusmHiy ocyi meH oamy xcondapuin auvikmay. Ocwl
3epmmey Homudicecinoe "axkvinovl Kana" men "axwviniovr mypusm” apacvinoa mweievl3 OailiaHbic
oonzanvimen, "AxvlLiovl Kana" mypucmix 6ageimmapovly OCyi MeH OaMyblHOAd Weulyui poi
amkapamvinbl Oencineneen. AKblIObl Kaia Mypucmix KeuteHoepoiy o3apa OaillaHblCMApbIHbIY
Homuoiceci  O6onvin  mabwiniadel. Maxkanaoa, Typxicman Kanacvinoa "axwinider mypucmik
Kananapowviy" Kaguoanapvih nauoaiamy YcolHvicmapvl 60ap. AKbliovl  mypucmix - KaiaHulH
Kazuoanapevl nauoaniamy apxwiivl TypKicman KalacvlHuly OpeHOIH KAlblNmAacmulpy2a HCoJl
awwlnaovl. Makanada cmamucmuKkaivlk JHcaHe cayanHamanvik a0icmep Kondauviiean. Cayainama
acayanmapvr  SPSS  22. 6az0apnamacvina eweizinin, axviiobl Kana KYpy VwiH e32epmeri
J/leMeHmmepiHe KamvlCmvl HOPMAMUemi mecm Hamudcenrepi MeH akmopivlk manoay
HCACATLIHODL.

Kinm ceo30ep: axwinovl Kana, axwliobl Mypusm, axbliobl O9KOHOMUKA, AKNAPAMMbIK-
KOMMYHUKAYUATBIK MEXHON02UALAD

Kipicne

«AKBUIIBI» KadajapblH 0acThl MaKcaThl - KalajblK MH(QPaKYPHUIBIMHBIH KYMBICHI THIMII,
aJl a3amMaTTap/IbIH eMipi JKallslbl XoHe Kayinci3 00y YIIiH ajlaM eMipiHiH O0apiiblK canajapblHa )KaHa
TEXHOJIOTUSIIAp/bl €Hri3y. bapiblK TypFeIHIapAbl OalIaHbICTBIpAThIH OIpbIHFAl aKMapaTThIK Keli

*Bbisre nypeic ciareme :xkacanbi3. bateipoa H.T., HaxunbexoBa C. A., KynbaeBa A.A.,
Hanpimbaes C.b. TypakTbl TypUCTIK CEKTOpFa KOJ >KETKI3yJeri akbUIAbl KaJaHbIH MaHBI3bI !
Bulletin of the International university of Tourism and Hospitality. —2023. — No2(2). —b. 30-47.
https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.03

*Cite us correctly: Batyrova N. T., Nakhipbekova S. A., Kulbaeva A. A., Danyshbaev S. B.
Turaqty turistik sektorga qol zhetkizudegi aqyldy galanyn’ man’yzy [The Importance of a Smart
City in Achieving a Sustainable Tourism Sector] // Bulletin of the International university of
Tourism and Hospitality. —2023. — No02(2). —B. 30-47. https://www.doi.org/10.62867/3007-
0848.2023-2.03
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ajacmayra Hemece Oipey/i JkoranTnayra (6amachlH, KapT TYyBICHIH, MYMKIHJIITI TIEKTEYI OajaHb),
COHBIMEH KaTap opJailbiM KalajblK OpTalarbl e3repicrepieH xabapmap O0iyFa, KYKBIK KOpray
KYyHeciMeH, OKIMIIIIKICH »oHe Oacka Ja a3zaMaTTapMEH e3apa OpeKEeTTeCyre KOMEKTECEe/I.
KampikTeikTan OutiM OepyiH OHJaWH-IaTgopMachl Ci3[IH yaKbITHIHBI3IBI YHEMACH I, all KO-
KoMK WHQPPaKypbUIbIMBI MeH Oenenai Oackapy >KyienepiH IaMbITy OCBl YaKbITTBI THIMII
naigananyra kemekrecendi [1, 16 6]. AKpuLIBI Kana — OyJ1 akbULIIBI 0acKapy, aKbUIIBI OMip, aKbUIIbI
ajamiap, akbUIIbl OPTa, aKbULIbI SKOHOMHKA, aKbUIIBI YPIAK AacleKTiIepiH KAaMTUTBIH Kaa.
AKBUIIBI TEXHOJOTHSUIAPBI €HTI3Yl KaXET €TeTiH OarbITTapibIH Ti3iM1 Kaja SKOHOMHKAChI MEH
KaJaJblK WHQPAKYPBUILIMHBIH OaplIbIK calajapblH KOCIaFaHIa: aHAJIUTHKA, OaHK KbI3METI,
FUMaparTap, cayja, JJICKTPOH/IbI YKIMET, OaiaHbIc, Oi1iM Oepy, SHEpreTHKa, TOTCHIIE YKaFaauap,
KOFaMJIBIK TaMaKTaHJBIPY, JEHCAyJbIK CaKTay, OHIIpIC KbI3METTep, Kok, Oeiiek cayza,
KOFaMJIBIK KayilCi3/iK, JKOJOTWsl JKOHE KOpIIaraH oOpTa MOHUTOPHHII, CYMEH JKOHE Ta30eH
KaMTaMachl3 €Ty JKOoHE Tarbl Oackamap. KamanelKk MEHEIHKMEHTTIH «HUHTEUICKTYaTU3aIHsDy
MPOIIECIHIH JKaIIbl CXeMachl - Oyl KemTereH (haKTopiapibl, COHBIH IMIHAE Kalxa TYPFBIHIApHI
€HTI3TeH albIPMAIIBIIBIKTAP b ECKEPY Il KaXKET €TEeTiH Kypeli KyOsuisic [2, 37 6].

OJjeduerTepre Moy

XaJblK caHbl TYPaKThl TYpAE ecyle, acipece KalaiubIK skepiepae. Kep miapel XaaKbIHBIH
KaPTHICHI KaJaJbIK XKeplieple Typalabl xoHe 0y kepcetkim 2050 xbutra Kapaih 60% - ra neifin
eceli nen ecenTereni. by KopmaraH opTa MEH pecypcrapra YIKeH KbICHIM jKacainbel. backapy
KOHE TEXHOJIOTHS J1a OCHI YIKEH XaJIbIKKa OaiJIaHBICTBI. AKBUIIBI ICTCHIMI3-TYCIHY, KBULIaMJIBIK,
MKeMJIUTIK JKOHE JIOJJIK MoOceJeliepiH Iienry KalineTi Hemece Tokipube, OLTIM  JKoHE
rapacarThUIbIKKa He Ooiry camacel [3, 62 6]. "AKbUiAbl" €031 COHFBI JKBUITAPBI CEHCOPJIAPFA,
JIEPEKTEPAIH YIKCH KOJIEMIHE JKOHE 3aTTapIblH MHEPTTI ocepi CHAKTHI jkKaHa OaiJIaHbIC 9/IiCTEpiHE
TOYEIN i TEeXHOJIOTHSIIBIK, SKOHOMHUKAIBIK JKOHE dJIEYMETTIK d3ipJieMeNiep/Ii CUMaTTay YIIiH KeHIHeH
TanbiMan Oonasl [4, 17 6]. Kama XankplHBIH ©cCyl >KOHE pecypcTapAblH YHEMi CapKbUIybl €H
KaparnaiblM KbI3METTEp/Ii aTyMeH Oipre ajaM eMmipiHe aybIpTnajiblK Tycipeai. Ocbuiaiiiia, dIeMHIH
KOITEreH Kalajlapbl aKMapaTThIK-KOMMYHHUKAIUSUTBIK TEXHOJOTHSIApAsl OHTAINIbl maiizanaHy
apKbUIBI a3aMaTTapra TIKeleld KbhI3MET KOpCEeTYyHe Iprefi pesl aTKapaThliH "aKbpUIAbl Kanaiapra'
aifHaJIabI.

"AKBLIIBI TYpUCTIK Kaya" - Oyl Kajga TYPFbIHAAPbl MEH TYpPHUCTEpPre TEXHOJOTHUS apKbLIbI
HEri3ri KbI3METTEepJl YChIHyFa OafFbITTanFaH KajlaiblK TpaHchopmanusa. JKakplHIa KeINTereH
3epTTeyuriiep "akbUiael Kaja'" jKOHE OHBIH TYpU3M/I JaMBITY YIIIH MaHBI3bI Typajbl YCBIHBICTAp
xacanbl "akpUIABl Kajma" TYKBIPhIMIAMAacChlH KOJJIAHYABI JKOHE OHBI aJlaMH, ONEYMETTIK >KOHE
TEXHOJIOTUSUTBIK KamuTajdMeH OIpikTipyai ycbiHAbI [5, 45 0]. backama aliTkanna, akmapaTThIK-
KOMMYHHKAIUSUTBIK TEXHOJIOTUSIIAP, COHJAi-aK 3USATKEPNIK JKOHE OJeYMETTIK KamuTaid OOJbII
TaObUTaTBIH "aKpUIABI Kasia" KO3FAITKBITAPBIH OipikTipyre Oaca Hazap aynmapeuiagel. Omap
COHJIaf-aK TYpPaKThl Kaja JaMybIHBIH OCEpIH aTam OTTi, Keubip Ke3eHaepAl KaMTHUTHIH
MHTEJJIEKTyallJbl TYPHUCTIK OarbITTapAblH MOAENiH YChIHABI [6, 13 O]. bipinmmici: Gactanksl
KJTaCCU(UKAHSIIAPIbI JKUHAY B )KOHE KeHIHHCH aHATMTHKAIIBIK KIIAaCCH(PUKAITUSIIAPBI IIBIFapy bl
KAMTUTBHIH allblK KoATay. EKiHII: OCBTIK KOATAYy, OJ OCHI KIKTEyJep apachlHAarbl OalIaHBICTHI
aHBIKTAYJbl KaMTHAbI. YIIHIIICI: OapiblK KiIaccHpUKaIMsIapasl OIpIKTIPY apKbUIbl YCHIHBUIFAH
TaHJAaMalbl KOATay. bysl Mo/ieh 3USTKEPITIK TYPUCTIK OaFBITTap bl TAMBITYFa KbI3MET €Tyl MYMKiH.
BynTTHI ecenTey TEXHOJOTHSUIAPHI MEH 3aTTap WHTEPHETI OHEPKACIMNTIK kKOoHE KallalblK OM3HECTI
JAMBITYFa BIKIAT €TETIH "aKbUIABI KaJlamapabl" Kypyaa MaHbI3abI poi aTKapaast [7, 15 0].
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YnkeH naepekTepli OHACYre BIKMNAl ETeTIH XoHE KEHEWTyre uKemauniri Oap OipHerie
JeHreiIeH TypaThIH 3aTTap MEH OYJITTHI ecenTey MHTepHETIH KypyAbl YCehbiHAbl. A.Tpunartu >xoHe
Oackanap 3epTTeyiHIIe a3aMaTTap, KAJIAIbIK SKIMIIUTIKTEP KOHE TYPUCTIK MEKEMEJIep apachbIHIaFbl
BIHTBIMAKTACTBIK apPKbUIBI TYPUCTEP YIIIH TYPAKTHI YTKBIPIBIKKA KOJI )KETKI3y MOCEJIECIH My iH
MaHBI3BUIBIFBIH aTall OTTi. 3epTTeylIl TYPaKThl TYPUCTIK YTKBIPIBIKTBIH TOYEINCI3AIriHE BIKIAI
ererin [-Tour nmen aranatbiH 3aTTap MHTEpPHETIHE HETI3NENTeH KOCHIMIIAHBI YCHIHABI [8, 51 0].
B.Kuwm xone Oackanap Kana azamaTTapbl KaThICaThIH 3JIEKTPOHIBIK M1aTgopmanan 10 xbut imiHae
KUHAIIFAH cayallHaMaHbl Tajl/ay apKbUIbl OHBIH OapiiblK TYPFBIHAAPBIH KaHaraTTaHIbIPaThIH
aKbUIJBI KaJlla KYpy YIIIH a3amMaTTapra Kajla KypbUIBICHIH Xocmapiay MakcaTbinga CeyaiH TypaKThl
JaMybIHA BIKITAJl €Tyre OarbITTanFaH. "AKbULIBI KaJaHbIH'"' 0acThl MIHAETTEPIHIH Oipi-TypUCTEPIiH
KaJIayblH WHTEJUICKTyaJIIbl Typae any [9, 63 6]. A6OGacu-Moyn >koHe Oackajiap MHTEIICKTYaJlIbl
Typu3MJie  TaWJalaHyIMIBIHBIH ~ KalayblH  aBTOMATTBl  TYpJA€  IIBIFAPYABI  YCHIHAJBI.
[MaiinananymeapApl —MiKipJaepi MEH oJIEYMETTIK JKeNIepJe OpHANACTBIPBUIFAH JEpPEKTep
KOJIIAHBUIABI. 3epTTEYIIl JACPEKTEp/al CEMaHTUKAIBIK TONTACTBIPY JKOHE KOHUI-KYWUII Taygay
apKbUIbl TaWJaIaHyIIBIHBIH KaJlayblH aiibl. Byn KykaTThlH MakcaThl - "akbuiabl Kaja"' MeH
"aKpUIIbl Typu3M'" Typaibl >Kallbl KO3KapacThl >KOHE OJapiblH apachbIHAaFbl OaillaHbICThI
HaKTbUIay, COHBIMEH KaTap "aKbULIbl TYPHUCTIK Kajia"KYPBUIBICHIHBIH aJJAbIHAA TYPFaH MaHBI3IbI
Macenenepai 6emin kepcety [10, 22 6].

"AKbUIABI Kana" MeH "aKpUIAbl Typu3MHIH' OailmaHbIChl. AKBULABI Kana ypaici Oyrinae
KapKBIHIBI JaMyFa OeT aJlbIll JKaTKaH *aHa TypKiCTaHHBIH OeT-OciHeci MeH KelOeTiHe O31HIIK acep
eTeTiHl ce3ci3. AKBUIIBI KajajmapAbl caly >KOHE IaMbITy Makcartapbl OoibiHIIa Typkictan
KaJlacblHa TYPFBIHJAp MEH KOHAKTAPJbIH KaXXETTUTIKTEPiH Ha3zapra aja OTBIPHIIN, O3BIK IH(PIBIK
TEXHOJIOTHSUIAP/IbI €HT13€TiH 00JIca, TYTHIHYIIBUIAP UTUIITIHE THIM/II KBI3MET €TETiH O0Iapbl.

OcpiHgail cumarramanapel O0ap akpULABI Kajda TOyelci3 JKoHe OuliMII  azaMaTrTap.IblH
KalijeTTepi MeH OpeKeTTepiHiH YilleciMiH amaabl. benrineHreH KanaHblH "AKBUIABI Kaja"
KpUTepHilsiepiHe coiikec KeNeTiHAIriH Oaranay YIIiH alThl KPUTEPUH aHBIKTAJFaH, ojap: aKbUIIbI
OpTa, aKbUIABI DKOHOMHKA, aKbUIAbl Oackapy, axpUIABl aJaMaap, akbUIIbl eMip JKoHE
MHTEJJIEKTyallJIbl YTKBIPIBIK (Cyp.1).

AKBIIOEL
3KOHOMHEKA
t
Azs&uzaa;umi ' : w

T

1- cyper — AKBLIIBI KajJaHbI KadbLIaAy YJarici
Ecxepmy.: asmopmen Kypuinean
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AKINapaTThlIK-KOMMYHUKALMSJIBIK TEXHOJOTHsIap "AKBUIABI KalaHbl' KYPYABIH MaHbI3/IbI
(dakTopel Oonpim  TaObuTambl. Typu3m camachlHa KaTBICTBI KEJETIH OOJIcak, aKmaparThIK-
KOMMYHUKAIMSUIBIK TEXHOJIOTHSATIAP Ka3ipri yakbpITTa KOJiK KbI3METTEP1, MOJICHU KOHE OMBIH-CAyBIK
KBI3METTEPl CHSIKTBI KOINTETeH KBbI3METTEP/E HETI3ri pen artkapaabl. TypucTepal Kamara TapTynaa
amaMm (akTopel a YIKEH pen artkapanasl. WHGpaKypbUIBIM JKalabl TYpUCTEp MEH IKaFbIMJIbI
TYPHUCTIK TaXipubenepai yceiHaapl. Kopiiaran opra TypuCTepre >Kacbul OpTaHbl HEMECe Kachll
TypU3MJIi KaMTaMachl3 €Te ajajibl, OYJ Ta3a SKOJOTHUSUIIBIK TYpJE Ky3ere achlpbUIaThIH TYPHUCTIK
KbI3MeT. backa MarbpIHa/a akpULIBI Kaja TYPHUCTIK OarbIT aemn aiTta anambis [11, 54 6]. Typucrepre
MOJIEHH ToXipuOe Oepy TypuCTepli TapTyFa KaOlJeTTI WHHOBAIMSIIBIK OLTIM KajlaChlH KYpyFa,
COHJali-aK casfxaTThl KOJJay >KOHE casXaTIIbUlapFa BIHFAMIBI 00Ny YINIH AKBUIIBI KOJIIK
KYpaJIapbIH jkacayra kemekreceni [12, 46 6].

Typusm cratuctukacel OoibiHma Kaszakcranra 8,5 MIH TypuCT KenreHi >xoHe omap 2019
xbutbl 2,9 Mipa AKIL nommapsiH sKyMcaraHIbIFbl KepceTiieni. A, Oip TypUCTTIH >KYMCAaWTBhIH
meiFeiHbl Kazakcranma 343 AKII nmommapeiH raHa Kypaiiael. Erep Oyl kKepceTkiml JgaMbIiFaH
eIJIepIeri KOPCETKIMTEPMEH CaBICTBIPBUICA, KYTUITCH JOpPEKEIEeH TOMEH EKCHIIr TYCIHIKTI
6onanpl. CoHBIMEH KOCa, KeNmylll TypucTepliH OackiM Oeliri, 9AeTTe, MOCT-KEHECTIK eNAepicH.
Omnapabiy ynecine kenyurinepaid 91,7%-b1 sxoHe TypucTep TapanbiHaH KazakcTanra »ymMcaiaaTblH
melFbIHAApAbIH  70,6%-b1 THecumi. byman Oacka, 2010-2019 »xbuimap apaibIFbIHAAFBI KE3EHJC
OpHANACTHIPY OPBIHAAPBIHIAFEI O6JIMeNep CaHBIHBIH ©oCy KapKbiHbl 220%-1bl Kypaiiabl, anaiina
2010-2019 xpimap apaibIFbIHIAFEI COJI OPHAIACTHIPY OPBIHIAPBIHIAFHI TOIBIMABUIBIKTHIH OpTalla
KepceTkinm 25,7%-1b1 Kypalasl ®oHE TOJBIMABUIBIK neHreriniHn 10%-ra TeMeHzaeyi OailKamasbl.
backa engepneH kemymiiep skanmmel  KenymgiepiaiH  8,3%-bIH, OipaKk TypUCTEp TapalblHaH
KYMcaNaThlH MIBIFBIHAAPABIH 29,4%-bIH KypaJabsl. AHBIK KODIHIN TYpFaHIail, Typu3M Ke3i OOJIbII
TaOBLIATBIH HAPBIKTBHIH yiieci TeMeH neHreiine. CoHbiMeH Kartap, bykimonmemmik CasxaT xoHe
Typusmuin bacekere kabinerrinik Munekci (TTCI) (2019) nepextepi Ooitpinina Kazakcran 140
enaig iminae 80-m opeiHga. Eprem B. 1.6. mikipine cyiieHcek, Ka3akctan Typu3MiHiH Ka3ipri
TaHJaFbl axyalblH KOHAK YW, TaraMm, TapThIMJbI OpBIHIAP apKbLIbl aHBIKTayFa OalIaHBICTHI
CEHTHMEHTTIK Tajjay (sentiment analysis) oaici apKbUIbl 3€pTTEUTIH OTAaH/ABIK 9/1€0METTEp HEMEce
FBUTBIMHU eHOekTep Tammsl [13, 71 6].

A. XroepTacTblH 3€pTTEYIHJIE aKbUIIbl KajlajdaplblH KOINTEereH acleKkTiiepi OoWbIHIIa
I'oHKOHT OpeH/IH aKbUIIbI Kajla PeTiHAE KYPYAbIH epekiie (akTopiaapbl aHbIKTaraH. MakTOPIIbIK
Tajfay HOTHXKeNepl KeNmyIllijiep TYPFBICBIHAH aKbUIAbl KAJaHBIH HE EKEHIH aHBIKTAaUTBIH TepT
(bakTopIbl aHBIKTAU/IBI, aTanm alTKaHIa aKbUIIbl KOFAMHBIH Calachl: KaJallbIK OpTa/ia dHEPTUSHbI
TYTBIHY, aKbUIIbI KallaHbl Oackapy J>KoHE aKbpUIABl Kajala emip cypy. AJFamksl eki (akTop
KeNyIIijiep KapacThIpaThlH COTTI aKpUIABl Kana OpeHmiH aHbikTaiiabl [14, 53 6]. byn OarbitTa
Aparonec xoHe T. 0. KaKbIHJa a3amarTapAbl OpTalla y3aK Mep3iMIi KalajblK CTpaTerusiapra
TapTaThIH KaJaHbl CTPATETHsUIBIK Oackapy wmogaeni sxacannbl [15, 36 6]. Toxipubeni xoHe
TaJammbll KaHa TYPUCT TEXHOJIOTHSIHBI, KEKEICHIIPYIl *KoHE OWJIACTBIPbUIFAH KOPIKTI XKepiep
MeH OarbITTap il Oaramaiiael. CoHmal-ak, aKbUIABUIBIK TICH TYPUCTEPJIiH aJIbIH aja oHe carap
KE31H]1e KeTylHEH TapThIMJIbI )KOHE €CTe KaJIapibIK TOKIpHUOE Kacay apachlHaa OH KOppesmus 0ap
eKeHJIiri kepcerinmi [16, 19 6].

M.Camxun XaH mikipiHine, agam3aT TapUXbIHIA COHFBl OHXBULABIKTAPAAFbl €H THIMII
TEXHOJOTHSUIBIK IIENIIMAEPAIH KaTapblHa aKbUIIbl KalalapAblH Maiga OONyblH allTyra Oomajbl.
AKBUIIBI KalalapAblH HETI3r MaKcaThl MEMIJICKETTIK JKOHE MKEKE CEKTOPJIapAblH KbI3METiH
&KakcapTy, COHAai-aKk MeMJIeKeT, OM3HEeC MpOoIecTepl KOHE KEKe TYJIFalaplblH 1C-OpeKeTTEpiHIH
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HOTWIKECIH KOFaphUIaTy, agamMaapblH eMip CYpPy carachl JICHrediH KaKcapTy OOoJbIn TaObLIaIbI.
COHFBI XBUIAAPHI «aKbUIABI TYPH3M» VFBIMBI Jla «aKbULABl Kaja» Ce31HIH Oip TapMarbl PETiHJIE
naiina OoJbIN, TypUCTEpAiH casxaT OapbICHIHAAFBl HAKTHI KAKETTUIIKTEPI MEH CYpaHBICTapbIHA
ayan OepeTiH THIMJI menimMaepre OarpITTalIFaH TypU3M TYpIiepiHiH Oipine aitHanpl. COHIIBIKTaH
Ka3ipri TaHga akbULABI KajaJapAbl JAMBITY apKbUIbl «aKbUILABI TYPU3MID» UITEpiieTy €H ©3€KTi
MOCeJeNep/IiH KaTapblHa )KaTalbl. OJEMHIH TYPi eniepinaeri « AKbULIBI Kajla — aKbUIIbI TYPHU3M)
KOHUEMIUSUIAPBIHBIH ~ J1aMy CHUIaTTaMallapblH  3€pTTEl  Kese, aTaJMbIll KYHEHI TypusM
caJlaChIHJIaFbl TYpPJIL TapanTapAblH MYIIeNepiH KaHaraTTaHAbIPY MOTHUBI apKbUIbl JaMBITYIbIH
YKaHAITBLI KOJIAPbIH KapacThIpy MYMKIHIIKTEPIH 3epaenereH skeH [17, 67 6].

Kuuan HamubiH mikipiHime, Ka3ipri TaHga OipHelne cajajiapia, OHBIH IMIIHIE TYypPH3M
caJlacblHa  adpbIKIIa ocep eTeTIH JKaHa  TEeXHOJOTHsUIapAblH  KaTapblHAa  OJIOK4YeiH
TEXHOJIOTHSUIAPBIH €pEeKIle aTam eTyre 0ojanabl. blIoK4YeiH TeXHOMOTHUIApAbIH HETi3r Kypaaaapsl
peTiHJe aTalaThlH KPHUITOBAIIOTA, CMPAT-KOHTPAKTUIEP, ACOPTAIBIKTAHIBIPHUIFAH KOCHIMIIAIap
TYPUCTEPIIIH JKYPTi3eTiH TpaH3aKIHsUIapblHA YIKCH KeJIeMIe ocep eTe anajipl. bIoKYeiH
TEXHOJIOTHSUTAP/BIH  aKbUIIBl KalajdapAbl KOHE aKbUIABl TYpU3MII JaMBITYAAaFbl POJi KoHE
MaHBI3ABUIBIFBL 30p. bysl TypucTepiiH casxaTbl OapbICBIHIAFBI MPOIECTEp MEH OpEeKeTTep/Ii
Oipmama xeHiaaeremi [18, 13 6].

AKBUIIBI Kananap/Ja akpUIAbl TEXHOJIOTUSIIAP/IbI JaMBITYy1a )KAHAIIBLT TeHICHIUSIapIbIH,
TEXHOJIOTUSUIBIK IICHIIMACP/iH, e3repicTepliH maiina OoiybiHa oneM OOibIHIIA MaHICHMHUS
Ke3eHiHiH cebenTepi ne Oipmrama ocep etti [19, 59 6].

I'perzen Y. akpuiIbl TypH3M ipi Kajajgap KOHTEKCTIHAC AJIBIHFBI TEXHOJIOTHSIIAPIBI
KOJIJAaHYIbIH HOTH)KECIHAE Taiina OonaThIHABIFBIH pacTaiiibl. On KeOiHe «aKbpUIIbl  Kaja»
WACACHIHBIH JaMyblHaH Taina Oonanbl. bipak OHBIH YFBIM PETIHIETI TY)KBIPhIMIAMAachl XOHE
KY3€re achIpbUIybl «aKbUJIAbI Kalla» YFBIMBIHAH KEKelle TypAe OeiiHIN MIbIKTHL. JlerenMeH, Oy
YFBIMAAPABIH €Ki TYypJli MaFblHaZa KOJNJAHBUIYbIHAH elIKaHIal THiMAUTIK Ta0buMaiabl. Cebeoi,
KYHJIENIKTI Kajla eMipi MEeH TYpPHUCTEpAiH Kelly Ipolieci KaTap JaMHTBIH Tmpoiecc. ANl aKbUIAbI
TEXHOJIOTUSIap TYPFbIH aifMakTap MEH TYPHCTIK ayJaHJapblH apachIHAAFbl IIEKapaHbl Oy3ajbl.
ATanMplln Mocenenepl LIenly YIIH akKbULIbl TYPUCTIK Kajla TYXbIpbIMJAaMachl iCK€ KOCHUIAJbI
’KOHE TEOPHSUTBIK 9pi MPAKTUKAIBIK >KOCTIap/a aKbUIABI TYPUCTIK Kajla YFBIMBIHBIH MaHbI3AbUIBIFbIH
amrakTaiaer [20, 17 6].

Apbe XepcKoBHUUIIH NailbIMIaybIHINA, TYpUCTEp YIIIH e3/epl OapaThlH Kajlaja KeJlik,
TaceIMalifiay, KeKe KayilCi3diK, JAeMalblc JKoHE T.0. cumarramanap >KOHE COJl KbI3MeTTepre
KaHaraTTaHy JIeHreil MaHbI3/Ibl peil aTKapaabl. Al akbUIIbI Kajla jKyieci OChbl HIOAHCTapAbl Kayai
perren, TYypUCTEpAIH KaHaraTTaHy JOPEXKECIH >KOFapbllaTa ajaThIHbl Ka3ipri TaHJAFbl ©3€KTi
TaKbIpBIITapAbIH Oipi. AKBUIIBI Kajia >Kyiieci TypuCTep/iH casxaTblHa OipHeIIe acleKTiiepae yiec
Koca anazpl. Onap: akmapar, TackIMaijiay, sKeke Kayirci3aiK jKoHe MYMKIHJIT HIEKTeyi TypUcTep
yIIH KomKeTIMAUTIK. COHJBIKTaH OCHlI acleKTUIepre MNPUOPUTETTI Hazap ayAapa OTBIPHII,
TYpUCTEP/IiH KaHaFaTTaHYbl MEH casxaTTaFaH KaJlaJa Y3aK yaKbIT OOJYbIH KAMTaMachl3 €Ty KaXKeT.
Conpnaii-ak, TypucTepai KaObUIIAayIIbl KajlalapFa Ke3 KeNreH YakbpITTa XOHE TYpJli Makcarra
TYpPUCTEpIIH KaJlaMeH TOJIBIKTall TaHbIca alyblHA MYMKIHIIK Oepy YIIIH alJbIHFbl KaTapJiibl
TEXHOJIOTUSUIAP bl €HT13Y )KYMBICTAPBIH KYPTri3y ychiHbUIaAbI [21, 37 6].

Jlxao Pomao 3eprreynepine cyieHcek, KalanapablH TapThIMIbUIBIFBIH XaIbIKThl TYPAKThI
eMIp CYpyl MEH XaJIbIKapaJlblK TYpH3MI€ Jere€H CYpaHBICTBIH apakaTbIHACBHIHAH Maija OoJaThIH
cUMaTTamMajJapMeH aHbIKTayFa 0osazbl. TapThIMIbI Kajanap/blH CUNATBIHAA HETI13r OphIHIBI TYPIIi
WHHOBAIIMSUTBIK ~ (paKTOpylap KUBIHBI JKOHE KalaHbl «TYPAaKThl aKbpUIIBI Kajlay paKypChIHIA
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JTAMBITYFa apHaJFaH TYPAKThI MIEHIMACP CTPATETHUACHl MaHBI3Abl OPBIH aJAThIHBI OCNTLIl OOJIIBI.
Kananapaarel ocblHall MHHOBALMSUIBIK €PEKIIETIKTEPMEH OaillaHBICTBI aKblI/ibl KajlalaplblH ecy
Mpoleci MeH JMHAMUKACH MYIIi TapanTapra Typiime ocep eTyi MyMKiH. Con ceGenTi aKbUIIbI
Kaja KYHEeCiH TypHu3M CaJlaCbIMEH KaTap JaMbITyFa BIHFAMIbI Opi OHTAMIIBI CTpAaTETUSHBI TaHAAIl
aTy/IBIH JKaHa MOJICJIICPIH KaMTaMachl3 €Ty MOCEJIECIH epeKIle Ha3apra ajnFaH aypseic [22, 67 6].

[Tutep 0 KoHHOPBIH JKYPri3reH 3epTTeyiiepine COUKec, «aKbUIAbl TYPU3M» JKANIIbl TYPU3M
cajlachlHBIH TyTac 3KoxyHeciHe ocep ereni. On Kyle o3 Ke3eriHJe «akplIAbl Kaja — aKbUIJbI
TYpU3M» CTPATErusAChl apKbUIbl TYpU3M CaJachIHJIAFbl JKaHa OM3HEC CEKTOpJIapblH AalllbLIybIHA
KeMeKTecel. AKbUIAbI TYpHU3M KyHecl aKblIibl KOHAKKANIBUIBIK YFBIMBIHBIH Haiia OoiyblHa
aJplll Kenenl. SIFHM, o KJIMEeHTKe OarjapiaHy, op TYPUCTKE JKEKe Ke3Kapac CEeKLIAlI MAaHbI3/bI
aCNeKTUIepAIH TYBIHAAybIMEH TBHIFBI3 OailmaHplcThl Oonbim  kemenmi [23, 58 6], Jlywsa
DppUYHUEIIOHBIH MIKIPIHIIE, COHFBI )KbUIIAp/1a aKbUIABI KaJla TAKBIPHIOBI KAJTaHBI KOCIIAPIIAY KOHE
TYpJII TEpCIeKTUBAIAPIAH, OHBIH IIIIHJEC TYPAKTBUIBIK, Oackapy »oHE TypU3M acleKTiepi
TYPFBICBIH/Ia KCHIHCH TAJKBUIAHBIN Keyesi. by mpomecc kebiHece Kasipri TaHIa oyieMjie KeHIHCH
€TCK aJIBIN XKaTKaH ypOaHM3amus MPOILECIHIH KOHE Kalla XaJIKbl CAaHBIHBIH OCYIMCH OailIaHBICTHI
JaMBbINl KeJie kKaTblp. bysl MyMKIHAIKTEp KeNTereH Kajajlap[bl aKbUIIbl WHHOBALMSIAP KyieciH
oinam Taybll, icke acblpyfa urepMmeneyne. Kasipri tanaa akpuiiel Kajla (DEHOMEH1 OHE OHBIH
TypU3MI€ acepi TYPFBICBIHIA XKYHell 3epTTeynep >KOKThIH Kacbl. Con ceOenTi, akpLIAbl Kaia
YFBIMBIH ~ aKbUIIBl TYpPHU3M TYXKBIPBIMJAAMacbIMEH KaTap 3epTTedl  OTBIPBIN, KajlaJlap.blH
ypOaHM3aUUSIBIK JKOCTIApJIaHYbIHA, TYPU3MJIETI AaKbpUIAbI CTPATETHUSUIAPAbIH  KOJIJAaHBUTYBIHA,
aKpUI/IbI KaJlaJIap/IbIH jKaHAa MYMKIHAIKTepre ue Ooiysl YIIH KaHAail pecypcrap MeH Kalinerrepre
ne OO0Nybl KaXKETTIrl JKOHE TypU3M HapbIFbIHAH KEJIeTIH KaHIall KUBIHABIKTapra OeTme-0eT Kemy
MYMKIHJITIHE, COHBIMEH Karap, aKbUIAbl KaJlaHbl KOCHapiay MEH OHBIH TYPHUCTIK KOpPIKTi
OPBIHJIAPBIHBIH TYPHUCTIK alMaKTapAblH Oocekere KaOuIeTTUTIriHe 9cepiH TepeHIHEH 3ePTTEreH KoH
[24, 101 G].

«AKBUIIBI Kajajap» TYPU3MHIH JaMyblHAa IIEUIyIll pej arkapalel, Aedal Ajpkai
K.Tpunatu, Oipak KemnTereH Kajajap KayilCi3AiKTiH OolMaybl, aJasKTBIK >KOHE TIyesci3
YTKBIPJIBIKKA KEAEpri KEeJNTIPETIH pecypcTap Typasibl KOJ >KEeTIMII aKmapaTThlH OOJMaybl CHUSIKTHI
Macenenepre Tam Ooniafbpl. ABTOpIABIH IMIKIpiHIIE, Oyl KeaepriiepAl eHcepy JKepriliKTi
TYPFBIHAAPIBI TYpHCTEPre KOMEK KepceTyre OeJCeHIi TapTyAbl JKOHE Kaja TYPFBIHIApPbI, Kaja
OKIMILUIINT MEH TypHUCTEp apachblHIa bIHTBIMAKTACTBIK OpHATyAbl Ke3aeiini. byn OipieckeH Tacin
«aKbUIIBl KaJamapJblH» OpTYpPJl acleKTiJiepiH, COHbIH IMIHAE TYpU3M MEH SKOHOMHKAIBIK
JlaMy/1aFbl TYPAKThl YTKBIPJIBIKTHI jKaKcapTa anajsl. Jlerenmen, Oy Mocenenepai ey KOFaMHbIH
KYII-KIrepi MEH O03bIK MHTEJUIEKTYaJ/ibl KYpaJAap/AblH YiJIECIMIH KaKeT eTeTiH KypJeni Mporecc.
WuTepHeTke HerizaenreH Itour genm artanaThlH MpakTUKANBIK IiemriM OepiareH. Itour Typucrep
apachlHa TOYEIICi3 YTKBIPJIBIKTHI UIrepiieryre Heri3 6omnazsl [25, 24 6].

JL.T.CentoTHaHbIH aWTybIHILIA, aKbUIAbl Kajla TEXHOJOTHSUIAPBIH, KYpAEdl IpouecTepl
JKOHE aJaMJapiblH OMIpIH JKaKcapTy MaKCaThIHAAa Kaja ASKOHOMHUKACHIHBIH KBI3METIHETI
WHTEIUICKTYaIbl TIeTiMAep I TaHAayAbl KOJIJJaHa OTBIPHI, KAIaJIbIK OPTaHBIH JaMybl MEH Ka3ipri
npobneManapblH KapacTelpy MaHbAbL. Kazipri tanma Cankt-IlerepOyprreri "axpuimbl Kama"
TEXHOJIOTUSUIAPBIH  AAMBITY/IBIH HETI3r1 KOpCETKIITepiHe Tanjgay Kyprizityne. ABTOPIBIH
nikipinme, Cankt-IletepOyprreri "akpianbl KajlaHbIH' epeKIIeTiKTepiHe epeKlle Haszap ayjapa
OTBIPBIII, KAJIAJBIK arnarTa TEeXHOJIOTUSHBI JAMBITY apKbUIbl Op a/JIaMHBIH ©Mip CYpy canacbiHa 0acTbl
Hazap ayJapbliajnbl. ABTOPJABIH alTYBIHINA, ISCTYPJi Kypajijap apKblUIbl aFbIMJarbl Mocemenepi
IIeNTy YIIH TaHAayIbIH JKOHE aKbUIAbI MIEHTIMIACP/IIH OWIACTBIPBUIFAH KoHE OeHiMIeITy TPOIEeCiH
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3epTTey MaHbI3AbBl. AKBULIB Kajla TEXHOJOTHSIIAPBIHBIH OH dcepi keOiHece 0oy oHe eKITiH Oepy
apKbLJIbI )KY3€Te achIpbUTybl MYMKIH, OYJT KApaCTBIPBUIBII OTHIPFAH TYKbIPhIMIaMaHbl OJIaH 9p1 1CKe
aceIpyra okeneni [26, 18 6].

B.IuMUATpHUOCTBIH TiKipiHIIE, TEXHOJIOTHSIHBIH KapKbIHABI JaMybl OapiblK yHbIMIAp MEH
KaybIMJACTBIKTApFa  MHTEJUICKTYaJIBUIBIK ~ OKeNedi.  «AKBUIIBI  TYpUCTIK  OarbITTap»
tykbipeiMaaMackl (SMART Tourism Destinations - STD), aBTOpAbsIH MiKipiHIIE, «aKBULIBI
KaJlaJlapIbIH» JaMybl HOTHXKECIHZIE Makaa Oomaabl. ABTOPABIH MiKipiHIIE, OapJIbIK YHBIMIAp MEH
OeJiMIIIeIepre TEXHOJIOTHSHBI €HTI3y apKbLIbl OapaThiH OPBIHIAAP TYPUCTIK TOKIPUOCHI OaWbITY
VIIIH KEH TapalifaH CEHCOPJIBIK TEXHOJOTUsJIap MEH OJapJblH OJEyMETTIK KOMIIOHEHTTEpi
apachlHarbl CHHEPIusiHbl Maijgananajsl. CasxaTuibUIapJblH camapra JAeWiHri, camap Ke3iHueri
JKOHE OJIaH KEWIHr KaKETTUIIKTEPiH KaHaFaTTaHIBIPY YIIIH IMapacaTThUIBIK TYXKbIPhIMIaMaChIH
KOJIJIaHa OTHIPHIT, OapaThIH JKepJiep aBTOPABIH MIKipIHIIE OIapAblH O9ceKkere KaOIeTTITiK JeHreiiH
apTThipa amanpl. byn Makama, aBTOpIBIH aiTyblHINA, OapaThlH JKEPIHI3ZEri TYpPHUCTIK
KosgaHOamapabl 3epTTey JKOHE OHBIH MYMKIHIIKTEpI MEH MocelelepiH KapacThIpy apKbLIbl
"aKbUIABl TYPHUCTIK OarbITTap" KYPBUIBIMBIH TY)KBIPBIMJIAMallay apKbUIbl «aKbUIABl KaJajapIb»
JaMBITYIbIH apTHIKIIBUIBIKTAPBIH Maiiiananyra OareiTTanrad [27, 69 6].

P. Jla Poccanbly alfTybIHIIA, TYPU3M/Ii, OHBIH ayKbIMbl MEH 9KOHOMHUKAJAFbl POJIIH eCKepe
OTBIPBII, «KaJalIbIK KYObUIBICY» PETiHJIe KapacThIpyFa OOMaThIHIBIFBI JJNIEJICHIeH; OChLIAlIIa, OFaH
KOpILIaraH opTara ocepiAi a3ailTy yIIiH TuicTi Oackapy mporectepi, cascaT MeH Kypaiaap,
KaJjamappl YHUBIMAACTBHIPY KOHE KAl KAJIAIBIK OMIp Cypyre ’KapamIbUIbIK KaKeT. «AKBUIIBI
KaJja» TYKBIPBIMAAMachl KaJlaIbIK OacKapy MEH >KOcmapiiayblH KOJJAHBICTaFbl TETIKTEPIH KaiTa
Oaramay MYMKIHZIT peTiHIE YCHIHBUIFaH. AJaiijia, SKOHOMHKA, YTKBIPIBIK, KOpIIaFraH oOpTa,
ajaMjap, eMmip CalThl JKOHE OacKapy CHSKTBI KEKE KOMIIOHCHTTEPIIEH ThIC OIpTyTac TOCUIIIH
MaHBI3ABUIBIFBI Ka3ipri TaHAa €H MaHbI3Ibl MacenenepiiH OipiHe aiiHaaFaH. ABTOPIBIH aWTybIHIIA,
Makanaja Kypajlgapabsl TapaTyAblH KapamalbIMAbUIBIFbIHA OalTaHBICTBl «aKbUIABI KalalapIbIHy»
TEXHOJIOTUSUIBIK KOMIIOHEHTI MHHOBALMSUIIBIK MpolecTepeH OachiM OONAaThIH Ka3ipri TeHICHIMs
artan etuienl. byn kapHamamnblK KyII-)Kirep TYPHUCTIK CYpaHBICTBI OacKapy MOcCeNIeCiH ILIelryre
eMec, KaJaHblH OpEeHJMHTiHE OaFbITTAIFaHbIH Kepcereni. MoOunmpal KOChIMIAIap MEH
TEXHOJIOTHSUTBIK IHNEIIIMACPAIH TapalyblHa KapaMacTaH, KaJlalblK TypuU3MIi Oackapyna »XKaHa
TEXHOJIOTHSIIAPJBIH ~ OapiblK oJieyeTl 1ICKe achIpbUIMaiiibl. ABTOp KajaJblK cascar TeH
CTpaTerusiapra HeFypJIbIM XKaH-KaKThl KO3KapacThl Kosganasl [28, 13 6].

V.I'petuensaiy mikipiHIie, Kanalapaa akbUIAbl TYypU3MIl KOJJaHy aKMapaTThIK >KOHE
KoMMyHHKausuiblK, TexHonorustiapra (AKT) wmerizmenren XXI rachIpApiH TpaHCHOPMAIUSIBIK
napagurmacbl OoJiblll TaOblIaAbl. bysl TypHCTIK ToXipHOEH1 jkakcapTy >KoHe OW3HeC YITUIepiH
KaiiTa Kapay YULIIH OYJITTBI €cenTey, YIKEeH AepeKTep, MOOWibII KojjaHOanap koHe BupTyansl
IIBIHABIK ~CHSIKTBI  TEXHOJOTHSUTApABl MaljanaHyIsl KaMTHABL. bipieckeH HSKOHOMHKaHBI
OIpIKTIpETIH >KOHE pecypcTapibl OHTAWIAHIBIPY VIIIH TEXHOJIOTHSHBI KOJJIAHATHIH aKbUIIbI
Kajanmap >kahaHIBIK WHHOBALMSIIBIK OpTaNbIKTapFa alHamyna. TypUCTIK CEKTopJaa aKbUIIBI
TEXHOJIOTHUSIAp TYTHIHYUIBUIBIK TOXKIpHOEH1 e3repTel, Oyl TypUCTIK aFbIHIAp/Ibl )KaKChl OacKapyFra
XKoHe OIpJIeCKeH KOCIMOphIHAAPAbIH JamMyblHa okeneni. Kamamap MHOpPaKypbUIBIMHBIH >KOFapbl
KOKETTUNIKTEPIH, pecypcTapAblH IIOFBIPIAHYBIH KOHE aHBIKTATATHIH TYPHCTIK aiiMakTap.Ibl
naiianasa OTBIPBIN, aKbUIABI TYpH3M Oactamanapbl yIIiH Oipereil MYMKIHIIKTepre He.
KpI3BIFYIIBUTBIK TI€H MHBECTUIIMSHBIH apTyblHA KapamacTaH, MpobiemManap Kaiaracy/ia koHe aBTop
KaH-)KaAKThl Ky)KaTTamMa MEH ChIHM TalJayFa KaKeTTLTiK Oap Jen caHaiapl. ApHalbl MIBIFAPUIBIM
aKpUIIbl KaJaJblK TYpPU3M TEOPUACHI MEH TOXKIPHOECIH UIrepiieTy YIIH  TEOPHSUIbIK
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MaTepHalAapAbl, KEHCTEep/l KOHE MOHAPANIbIK UIEsUIapbl YChIHY apKbUIbI OYJ1 OJKBUIBIKTHI KOS bl
[29, 58 6].

H.Xabu6tiH aiiTybiHIIa, "aKpU1abl Kanaigap" MEH "aKpULAbl TYPU3MHIH'" KUBUIBICHI COHFBI
OHXXBUIIIBIKTAP/1a TYPAKTHI TYPU3MII ITaMBITYFa KOHE €JJIIH TYPUCTIK CEKTOPBIH JaMBITYFa epeKIie
Ha3zap ayJapa OTBIPBIN, aWTapibIKTail anmFa  KbUDKyZa. OCBl  TYXKBIpbIMJIaMallap.IbIH
TaHBIMAJABUIBIFBIHA KapaMacTaH, 3epTTeyleple, dcipece akbUIAbl TYPHCTIK Kajlalaplbl TYCiHyAe
ONKBUTBIKTAp Oap. ABTOpABIH 3epTTeyl OV MOCeNeHI TYypUCTIK OarbITTapAblH ©cCyi MeH
JaMyBIHAAFBl aKbUIIBI KaJaJap/IblH aKbpaMac pejiiH KepCeTeTiH COHFBI 9Ae0HeTTepre Moy Kacay
apKbUIbI LIemIyre OarbITTalfaH. ABTOP aKbUIAbl KalaldapAbl €HTi3y apKbUIbI TypU3MIl KEHEUTY
MYMKIHITIH 3€pTTereH. ABTOPABIH MiKIpIHIIE, HOTHXENIEp aKbUIAbl Kajlajap MEH aKbUIIbI TYPHU3M
apachIHAAFbl THIFbI3 OalIaHBICTBI KepceTel, OyJI akbUIbl TYPUCTIK KajlaJlapJIblH Maiia 60s1ybIMEeH
asikranansl [30, 45 6].

[1JIuniy 3eprreynepiHe CYMEHCEK, HHUQPIbIK >KOHE KOMIIBIOTEPIIIK PEBOIOIHUSIAH
TybIH/IaFaH aKHapaTThIK-KOMMYHHMKaIMAIBIK TexHodorusmapaslH (AKT) epkenaeyl HapbIKTBIK
KYHeNepiH opTYpilliKKke Kapail esrepyine okenai. byn Tpancdopmanus ocipece TepTiHIi
OHEPKACINTIK peBodroIusaMeH xoHe 3artap untepHeTiHiH (IoT) TapamybpiMeH mIapbIKTay IIEriHe
KETKEH CMapTQOHAAPAbIH KEH Tapallybl MEH TEXHOJIOTUSIApAbIH KOHBEPreHUUAChIHAH TYbIH/IaFaH
aKT peJiiHAe aWKbIH KepiHeni. Kamamap TypakTbl AaMy YIIIH CEHCOpJAp.bl, ACPEKTepAl KoHE
KOCBUIBIMIAp bl MaiiagaHaThlH aKbUIIbl Kajajapra aifHaJly apKbUIbl aKbUIIbl TEXHOJOTHSIAP.IbI
€HIi3y apKbUlbl ypOaHM3alUsAAaH TYbIHIAMTBIH Mocesenepre skayan oepeni. « AKbULIbD TEPMUHI
aKT PEBOJIOLMIIAPbIMEH OAlBITBUIFaH TEXHOJIOTHUAJIBIK, SKOHOMUKAJIBIK KOHE QJI€YMETTIK JaMyabl
oinaipeni. Keperen xananap TypaKTbUIBIKTBI, THHOBALMSUIBIK Cay/AaHbl KAMTaMachl3 €Ty JKOHE eMip
CYpY camachlH aKCcapTy YIIIH O3bIK T€XHOJIOTHSUIAp/bl HaiJalaHaThIH KOFapbl TEXHOJIOTUSIIBIK,
KapKbIH/Ibl OalIaHBICKAH KaJalbIK aliMakTap peTiHe aHbIKTalFaH "aKbpUIJIbl Kanajgapabl' skobanay
MEH JaMbITyFa alTapibikTail nHBecTHuus canaabsl [31, 86 6]. Typuctep yIIH KajajablK OpTaHbI
CaKTail OTBIPBIMN, KACBUT TYPU3MHIH KOJ JKETIMJIUIIIHE KOCHIMIIA OChbl (haKTOPIAPAbIH OapibIFbl
aKpUI/Ibl TYPUCTIK KaJIaHbI KYpyFa KOMEKTEeCe 1.

3eprrey aaicrepi. MakanaHbIH KajaraH OeJiriHIeri Keneciiel 9aicTep apKblibl KYpri3uireH
3epTTeyJiep KOMBIIFAaH MaKcaTTapFa JKeTy YILIIH aca MaHbI3/Ibl. byJ 3epTTey/e TecTiiey MakcaTTaphl
MeH OoJpKaMIaphl asiChIHAAFBI CYPAKTap; JIEPEKTep KUHAY OIICIH aHBIKTAYy, 3epTTEy KEHICTIr1 MeH
YJITiHI aHBIKTAay, aHKeTa HBICAHBIH KOJJIaHY, JAEPEeKTepAl KOATay, YMBIMIACTBIPY >KOHE Tajjay,
MOJIIMETTEpAl JKWHAY KYPAJIbIHBIH CEHIMJUII, CTaTUCTHKAIBIK Tanjgay Typajibl akmaparTap
KaMTBUIFaH. 3epTTey HOTHXKEIepiH TOMEH IeT1Ieil KOpbIThIHAbLIayFa 00Ja/bl.

3epTTeyie KOJJaHbLIAThIH cayaJlHaMaHbIH Ma3MyHbI yiI Oejiek OesiMHEH Typajsl. bipiHiii
6emnimae Typkictan Typaisl aeMorpadusiblK aknapar kuHanaasl. Exinmi 6emiMae 19 tapmakran
TYpaThIH OpHEKTEp €Ki eemMae A KOJJAaHbUIAIbl, MYHJA Kala KeCKiHIH/Ie KOpCeTUIreH Herisri
KECKIH JIEMEHTTEp1, aKbUIbl Kaja OpEeHIMHTIHAETT «MaHbBI3JIBUIBIKY JKOHE «COMKECTIK» Aopeskenepi
KepceTureH. MaHbI3IbUIBIKTHI OJIIeHTIH OeiMae KaTeicymbuiap «1. AGcomoTTi emec, 2. eneycis,
3. MaHBI3BI emec, 4. MaHBI3JBI, 5. ©T€ MaHBI3IbI» JereH KpuTepuilnepai kamtuabl. Onapra «1.
MYJIIEM KETKUTIKCI3, 2. KETKUTKCI3, 3. )KEeTKUTIKCI3 HeMece KETKLUTIKCI3; 4. JKeTKIUTIKCi3, 5. MyaeM
KETKIUTIKCI3» CHAKTHI XKayanTtap Oepy cypaiabl. YIIiHIII 6eiiM/Ie aKblIIbl KAJIaHbIH 2JIEMEHTTEpiHe
KaThICTHI 1emmiMaepi 6ap 12 cypakran typatsiH Likert mikanacel Konaansuiasl. KaTeicynisinapaan
ocbl Momimuemenepre aeiin «1. Mynagem xkemicmeiimin 2. Kemicneiimin, 3. binmeiimin, 4.
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Kemicemin, 5. TOJMBIFBIMEH KeNIICEMiH» JIETCH JKayanTap aJbIHIbI.
3eprrey yiriciH ToaTelpy 2023 SKbUIFBI KBIPKYHEK aiibiHaa TypKiCTaHABIK a3zaMarTapra
«betrie-6eT» oJTici apKbUIbI KOJI JKeTKI311ai. AnbiHFaH 50 cayanHama OaraiaHbII, TaaaayFa aJlbIHIbI.

TankpLiay

TypkicTan Kanacel 3epTTENETIH TYPHUCTIK Kajla peTiHae KaObuiianbll, TypKicTaH KaJlaChIHBIH
KECKIH 3JIEMEHTTEPiHIH POJIiH aHbIKTAay MaKcaThbIHAA JKYPTi3UIreH 3epTTeylie KaThICYIIbLIapFa
YCHIHBUIFAH ~cayajlHaMaljlapJaH aJIbIHFaH MOIIMETTep KOoATalasl >koHe SPSS (Oneymertik
FBUIBIMJIApFa apHaJIFaH CTAaTUCTHKANBIK makeT) 22.0 makeTTik OaFaapiaMachbiHbIH KeMeriMeH
TangaHael. Jlepekrepai eHridy asKTalfaHHaH KeWiH TajjayAa KOJJAAHBUIATBIH CTATUCTHKAJBIK
ChIHAKTap/Abl aHBIKTay Ke3eHl Oactamapl. byn ke3eHae 3epTTeyneri AepekTepial Tajjay YIIiH
KOJI/IaHBUIAThIH CTAaTHCTUKAIBIK TECTTEP, KOPPEIULIMUIBIK >KOHE AaKbpUIAbl Kala WMUIKIHIH
JJIIEMEHTTEPl COMKECTIK ce3iMi MEH aKbUIAbl Kajla KYHIBUIBIFBIH KaObuIgay apachlHIarbl e3apa
OpEeKeTTeCy/ Il aHbIKTAy YILIiH PErpecCUsIbIK Talay PEeTiHIe aHBIKTAJIbI.

1 - kecre — AKBLIABI KaJaHbl KYpYy YUIiH e3repMeli 3JieMeHTTepiHe KaTbICThI

HOPMATHBTI TECT HITHKeJIepi

Kommoropos-CmupHoBa [Tanupo-Yunk
Craruc n p Cratuc n p
1 2 3
TypkicTaH — aKbUIIbI ,194 50 ,000 ,907 50 ,000
Kajia
TypkicTanaa KanaibIK ,233 50 ,000 ,898 50 ,000
MHPPAKYPBUIBIM MEH
YKOFapbl KYPHUTBIM
JKETKUTIKTI
TypKkicTaHHBIH TYpHCTIK ,216 50 ,000 ,903 50 ,000
UH(PaKypHUIBIMBI
JKETKITIKTI
Typkicran - MogieHH 222 50 ,000 877 50 ,000
KYHJIBUTBIKTaphI 0ap
TapTHIMIBI Kaja
Typxkicranga KbI3BIKTHI ,208 50 ,000 ,875 50 ,000
TapuXu OpbIHIAp Oap
Typkicranga nemany ete ,202 50 ,000 ,896 50 ,000
KBI3bIKTHI
Typkicranra apHanFan ,204 50 ,000 878 50 ,000
JOTOTHTI (KeCeHe) - €H
JKaKChI HYCKa
Typkicranga Typy ete ,207 50 ,000 877 50 ,000
BIHFAIIEI
Typkicranga TypaThiH ,238 50 ,000 ,868 50 ,000
ajaMjap TaTy KoHe
MeHipimai

Kecmenin sicanzacol keneci bemme.

38




Bulletin of the IUTH, Volume 2 (2), 2023

1 — xecmenin sncaneacwoi

1 2 3

Typkicran - 221 50 ,000 ,882 50 ,000
YHUBEPCUTETTIH
MaHBI3/IbI OPTAJBIFBI

Typkictan - wmaHbBOH | ,218 50 ,000 ,859 50 ,000
cay/ia OpPTaJIbIFbI

Typkictan - wmaHbBOH | ,212 50 ,000 ,898 50 ,000
KOPMEHKE JKOHE

JKMHAJIBIC OPTaJIbIFbL

Ecxepmy - sicypeizineen cayannama Homudicenepi He2i3iHoe JHeacaiean

Korappimarbel 1-kecTeHl TajjaraH Ke3de, aKpUIAbl Kajda Kypy VIIIH e3repMmeni
AJIEMEHTTEPIHE KAaThICTBI OapJIbIK CypaKTap KalbITHI TypAe OeminOewTiHi Oaiikanansl (p <0.06).

Ocspl MoiMeTTep HETi3iHIe AepeKTep/i Tanjayaa mapaMeTpilik eMec ChIHAKTapAbl KOJIJaHy
KaXeT JeN ECeNTeNi, OUTKEHI 3epTTeyAiH OapIibIK aybICHalbl MIaMaiapbl KaJbIITHl Tapaly.bl
KOepCeTIe/Ii.

Katsicymsimapapie, AeMorpadusuiblK epeKIienikTepi. AJBIHFaH cayalHamMa HOTHKeJepiHe
ColikeCc Tammay OKYpri3unmi, 3eprreyre KarbickaH S50  KaTBICYIIBIHBIH  JeMOTPadUsIIBIK
cumarraMaiapbl Typalibl MONIMETTEp KecTelep MeH TrpaduKTeplAiH KOMeriMeH TOMEHIe
KenTipiired. Jlemorpadusuiblk akmapaT aschlHIA KayanTap/bl >KbIHBICBIHA, YKacblHA Kapaill Oeiy
TaIKbLIaHABI (KecTe 2).

2 - kecte — Caya/iHaMa HITHIKeJIepiHe coiikec JeMorpadusIbIK aKnapar

benimaep PecrionnentTep canbl Y nec canmarsl, %

JKac epexenikrep OoiibIHIIA

17 xxoHe OJlaH TOMCH - -

18-25 18 36
26 — 35 5 10
36 — 45 13 26
46-55 10 20
56 ’K9HE 0J1aH YKOFaphl 4 8

>KBIHLICBI 60ﬁLIHH.I&
Ep 22 44,0
Oiten 28 56,0

EckepTy - )KYpri3ifreH cayaaHama HOTHIKENepl HeTi31H/1e ®KacallFaH

Tannay kepcetkenaeit, 18-25 sxac ToobHmarer — 36%, 26-35 xac ToosiHIa - 10%, 36-45 *xac
TOOBIHAaFrel — 26% koHe 46-55 xac ToObiHmA — 20%, 56 >xoHe omaH xkorapbl  8%.
Kareicymsiapasie 44,0% - ep anammap, an 56,0% - aitenep.
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Horuxesnep

TypkicTan KajlachlHIaFbl KaTBICYIIbUIAD apachblHAa akKbUIAbl Kajla >KOHE AaKbUIABl TYpU3M
MOHIH KaObUIay 2JIEMEHTTEPIMEH OalIaHBICTHI IMIKI OJIMIEMIl aHBIKTAy YIIiH ()aKTOPIBIK TaIay
Kyprizinmi. DakTOpNBIK TajjayFa apHAIFaH MOIIMETTEpIiH KapaMIbUIBIFBIH TEKCepy YIIiH
Kaiizep-Meiiep-Onkun  (KMO) chiHaMalnblK COWKECTIK CHIHAFBI KOHE bapTiert chepasbik
KaOineTTuniri Tecti Konganeuiael. Tannay Hotmwkecinae KMO moni 0,910 sxone 0,50-1eH sxOFaph
€KCHJIIN aHBIKTAJbI, al bapTieTT ChIHAFBIHBIH Ke3eKKe TYpy BIKTUMaIbIFbl 0,05 neHreiinme
MaHbI3/Ibl 0OJI/IbI, COHIBIKTAH MOIIMETTEp KUBIHTHIFbI (PAaKTOPIBIK TajAay YIIIH KOJaiibl OOJIbI.
Tanmay Heri3ri KOMIIOHEHTTED dJIici )KoHe Varimax alHaJIIbIPY 9AiCi apKbUIbI KYPTi31di.

3 - kecTe — DAKTOPJIBIK TANAay HITHKeIepi

daxkrTopaap Heican DaKTOPJIBIK
KYKTeMeJiep
1 2
Kannbl uHQpakypbLIbIM | TYpKICTaHHBIH TYPHUCTIK HHPPAKYPBUTBIMEI 0,78
JKOHE OPTAJBIKTAHBIPY | JKETKUIIKTI.
Typkicranga nemany eTe KbI3bIKTHI JIeT 0,79
CaHaWMBbIH.
TypkicTaH - TypuCTiK OpeH/I. 0,77
TypkicTaH - MaHBI3IbI KOPMECHKE KOHE 0,74
KHHAJIBIC OPTAJIBIFbIL.
TypkicTan- MaHBI3IbI Cay/la OPTAJIBIFbIL. 0,71
TypkicTanaa KaigaiblKk HHPPaKYPbUIBIM MEH 0,65

KOFapbl KYPHUIBIM JKETKITIKTI.
TypkicTanga TypaThlH afamaap TaTy jKoHe

MeHripiMa.
Kananbik TypKicTaHHBIH KBI3BIKTHI TAPUXU OPBIHIAPHI 0,83
TaPpTHIMABLIBIK oap.
Typkictanra apHalFaH JOTOTHII - €H >KaKChI 0,79
HYCKa.
TypkicTaH - yHUBEPCUTETTIH MaHbBI3/IbI 0,72
OpTAJIBIFHI.
TypkicTan - MOJIEHH KYHIBUTBIKTaphI Oap 0,68
KaJla TApTHIM/IBI KaJia.
TypkicTangarsl OpHAIACTHIPY OPBIHAAPHI 0,59
BIHFAIIEL.

Mowngep | 4,276 3,280

Hucnepcus | 36,636 27,330

JKaumel TyCiHIIpUIreH TUCTIepCHS 68,966

Eckeprynep: (i) Varimax aifHalybIHBIH HeTi3ri KOMIOHeHTTepiH Tanaay (ii)) KMO = 0.910,
Bbaptaert ceirarel = 1080,227; p = 0.00 (P <0.001)

Korapbiga xentipuireH 3-KecTeHl TanjaraHnua, (aKTOPIBIK Taijnay HOTHKECIHIE
cayarHamara 12 mikipaeH TypaThiH TypKicTaH KaJlaChIHAAFbl aKbIIIBI Kajla jKOHE aKbUIIBI TYPH3M
AJIEMEHTTEPIHIH MacIITaObl KaThICa/Ibl.

OHBI pECIOHICHTTEP €Ki KiIi eJeM OOWbIHIIa aHBIKTaIbl. KemeMaep CoMKeCiHIIe Kalbl
MHQPAKYPBUIBIM OHE OPTANBIKTBUIBIK (7 3JEMEHT) KoHE Kaja KepHEKTUIri (5 syieMeHT) jaemn
atananel. JKanmbl TYCIHAIPUITeH aybITKYHIBUIBIK 68,966% nen aHbIKTanael. OCbl TYCIHIIPUITE€H
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aybITKyFa OalJIaHbBICTBI eJIIEeMIEpaiH KOCBIHIbIIAphl OeseK KapacThIpbUlraH Kesne; JKammbl
MH(PaKypbUIBIM MEH OpTalbIKTaHabIpyFa 35,636% xoHe KalaHbIH KepiKTiri yuriH 27,33%.

AKBLI/IBI TYPHUCTIK KaJjia ’K9He OHbIH NMPpodJieMajapbl SKOHOMUKAJIBIK )KOHE QJICYMETTIK
O€JICeHIUIIKTIH MaHbBI3ABl Kypampaac Oeuiri, eHTKeHI o) XYMBICKA OpHAaJlacyFa >XoHE OHM3HeC
Kyprizyre MyM™mkiauaik Oepemi [32, 58 6]. TypucTik KbI3METKE TYPHUCTIK WHAYCTPUSHBIH HETi3i
OobIn TaOBLIATHIH AKMAPATTHIK-KOMMYHUKAIMSUIBIK TEXHOJOTHSUIAD YJIKEH dcep eTeii, eHWTKeHi
aKIapaTThIH KOJI KETIMJUIIT] casxaT Typalibl IIeNnM KaObuiiayra OailaHbICThl. AKapaT KONTereH
TYPHUCTIK CEKTOpJIapFa, COHBIH iIIIHAE TYPUCTIK KOMIAHMsIIApFa, KOHaKyiliepre »KoHe aBHalUsFa
TycTi. ©3 a3aMaTTapsl YUIIH HEFYPJIbIM MHTEIUIEKTYaJIIbl JKOHE TYPaKThl TYPUCTIK Kanajap caiy
YIIIH YKIMETTep aKNapaTThIK-KOMMYHUKALMSUIBIK TEXHOJIOTUSIAPABl YITUIl TYpPAE KOJIJaHYybl
kepek. TypakTel TypHU3MHIH aKbUIIbl KaJachl-OyJl Kaja TYPFBIHAAPBl MEH TYPHCTEPIIH eMip CYpy
carachlH, KalajblK ONepaiysiiap MEH KbI3METTep/iH TUIMIUITH JKOHE SKOHOMHUKA, QJICYMETTIK,
OKOJIOTHSUIBIK JKOHE MOJCHM TYPFBIOAH Kazipri JkoHe Ooamiak YpHakThIH —KaKeTTUTIKTEpiH
KaHaraTTaHIBIPY  apKpUIbl  Oocekere — KaOUIGTTUTIKTI  JKakcapTy  YIIIH  aK[apaTThIK-
KOMMYHUKAIMSUIBIK TEXHOJIOTUSIIAPAbI KOJITaHATHIH MHHOBALIMSUIBIK Kajla acCTIeKTiIepi.

bY¥-upiH 2018 xputFbl MoJiMeTTEpiHE coiikec, 2050 >kburFa Kapail opOip YII aJaMHBIH
ekeyl Kanamapnaa Typaabl. COHIBIKTAH KajajapAa XalblK CaHBIHBIH ©CylHE Kapchl TYpy YILiH
KaJjajap/ia akbulra KOHbIMIbI )KOHE TYPAKThI xKocnapiay 00Jybl Kepek.

AKBUIIBI TYpUCTIK KajlaFa KOJI JKETKI3y YVIIIH TOpPT HETI3T1 Ke3re HETi3eNTeH KaJIlbl
HSKOHOMHKAIIBIK ©CYMEH OalJIaHBICTBI KaJla YIIiH TypU3MIe WHBECTHUIMSUIAPIBI KaMTaMachl3 €Ty
KOHE JIAMBITY KaKeT: TaOWFH pecypcTap, aJaMu pecyperap, 3HATKEpIIK KalmuTal IKoHe
WHCTUTYIHUOHAIABIK (akTop. OCBl pecypcTaplblH ©CyiH apTThIpy apKbUIbI OYJ1 SKOHOMHKaHBIH
ecyine oH acep ereai. OCkl MaKcaTKa JKETY YIIiH TypU3MI€ HHBECTHIIMS TapTy/AbIH jKOHE 3aMaHayd
Kypajizap/pl KOJJaHa OTBHIPBIN >KOHE Kayilci3 AEHreiae TypucTepre KbI3MET KOpCEeTyAlH Heri3i
0oy YILIIH TYpUCTIK OpBIHIAapFa KOJ >KeTiMal Oonybl Kepek. TypHCTIK HYCKayJbIKTaH 0acka,
TypucTep OapaThlH OpBIHIAp YIIIH BeO-CalTTap MEH 3JIEKTPOHIBIK KOCBHIMINANAP KOJAAHBLIA/IbI.
Typusm mHAyCTpUACH "aKbULABI Kajlanapbl'cally/blH MaHbI3bl jKoHE THUIMIL (PAaKTOpbl OGOJIBIIT
Tabbinanpl. COHIBIKTAH 01 "aKbUIAbl Kajla" CTpaTerusChIHAa MaHbI3Abl peisl aTKapaabl. Jlemek,
MHTEIUICKTyalIbl Typu3M TypUCTIK aKmapaTThl MHTEPHET KypajJapbl apKbUIBI KaKETTi YaKbITTa
KOHE JKepJAe allyFa MYMKIHJAIK OepeTiH e3repictepre Koji JKETKI3y YIIIH TypHu3M, 3KOHOMHKA,
OKUFaJap JKOHE TYPUCTEpIiH KaThICybl CHSKTHl TYpPUCTIK akmapar Typajbl OUIIM MeH
xabapapibIKThl KaXKeT eTell.

KopbIThIHABI

Kopeita aifTkanna, "akpuiasl Kana" MeH "akbulIbl Typu3M' KYPBUIBICBIHA KOHE apachIHAFbl
OaiinaHpicka moidy skacanjael. CoHbIMEH Karap, 013 aKpUIAbl TYpUCTIK KalaHbl CalyAarbl €H
MaHbI3/Ibl KeJIepriiep MeH MIHJETTep I TalIaAbIK. O1e0ueTTepre Moy HOTHXKECIHIE JKacallFaH eH
MaHBI3IbI TYXKBIPBIMIAP MEH YCBIHBICTAPIBI KeJIeCiZiel KOPBITHIHABUIAYFa 00a b
- Kananapaer "akpuinbel Kananapra' alHaIaAbpIpy OipHEIIe HETI3T1 2JIEMEHTTEpre HEri3/IereH, aTar
anTKaHaa: "akpuiIbl Kemik", "akeuIael agamaap"”, "akpuLIbl eMip"”, "aKbULIbI SKOHOMUKA', "aKbUI/IbI
opra", "akpu1bl YKimeT", "akbUIIbl KbI3METTep" *koHe "akpUIAbl MHPpaKypbUIbiM". MyHIarbu1ap
TYpU3M MOJICHU JKOHE OMBIH-CAybIK HBICAHIAPBIH, KayINCI3JIKTi, KOPIKTI >Kepiepi, TYpPFbIH YH
carachlH, JIeHCAyJbIK KaFJaiiapblH jkoHe OuliM Oepy MekemenepiH KaMTHTBIH aKbUIIbl eMipJIiH
0oJ1iri OOJIBII TaOBLIA b,

- AKpUIABI TYPHUCTIK KajaJapJblH JaMybl HETi31HEH >KacaHJbl MHTEJIEKT TEXHOJIOTHSIIAPBIHBIH,
3aTTap MHTEPHETIHIH KOHE MHTEIUICKTYaJI bl KETUIEPIH Y3I1KCi3 JaMybIMEH KaMTaMachl3 €TiIe ],

41



Bulletin of the IUTH, Volume 2 (2), 2023

- bimim Gepy, sHEpreTrKa, KoK XKoHe OacKaaap CHSIKTHI KOFaMFa KaKET CEKTOpJIapFa Ha3ap ayaapy
"aKpUIIBI KaJTaJlapFa' alHamy MpOoIECiH KEHUIIECTEI].
- "AKpUIIBI" TYPUCTIK OaFBITTapAbl KYpYFa 9KEJIETiH TYPaKThI KOcTapiaapIbl d3ipiey.
- AKBUIIBI TYPHCTIK Kajla-Oyj TypUCTIK Kaina MeH "AKbpULABI Kaja'apachblHIarbl OaillaHBICTBIH
HOTHKEC.
TypkicTan Kanachl yIIiH THIMJII OpEH/ITI KaJIBINTAaCThIPATHIH, €PEKIIEICHIIPETIH 3JIEMEHTTEP
aHBIKTAJIJIbL:
- KOHE KaJIaChIHBIH FACBIPJIBIK TAPUXbI
- TYPHUCTIK OPbIHJIAP/IbIH CaIachl
- OMIp CaNT-IaCTYpIIepi
- epeKIlle MOJICHUETIMEH OalIaHBICTHI.
Kanansik OpeHaTiH TaObICHI )KOFapHhI:
-aKpUIABl KANAIBIK OPEHIWHT KaJTaHBIH WMUJDKIH, MaHBI3JBUIBIFBIH, ©31HJIK EPeKIIeNIriH XKoHE
MaHBI3/[bl SKOHOMHKAJIBIK KYHBUIBIFBIH KAMTaMAaChl3 €T/,
- aKpUIIBl KaNaJblK OpEHAWHT KONTEereH Kajajap YIIiH OoceKeNnecTiKTiH Oip Typi peTiHme
KapacTelpbliapl. Kenkpipiasl Kaja 00y YIIIH OJ OCbl OarbITTarbl MHBECTULUSUIAPBIH KOOEHUTe .
OJ1 COHBIMEH KaTap XaJlbIKapajbIK )KOPMEHKeIIep MEH YHbIMAAP bl OTKI3yre ThIpbICabl.
AKIapaTThIK-KOMMYHUKALMUIBIK TEXHOJIOTUSIIAPIbl YKIMETTEP QJIEYMETTIK, MOJCHU >KOHE
HSKOHOMMKAIIBIK ACHEKTUIepAiH KaXETTUIIKTepiH KaHaraTTaHIbIpa OTBHIPHIN, OMip Cypy camachblH
KaKCapTy 'KOHE KaJIaIbIK KbI3METTEP IIH THIM/IUIITIH apTThIpy MaKCcaThIH/Ia OCHI Kajlaapra 0apaThiH
azamMarTap MEH TypUCTep YIIiH "akpUIAbl" >KOHE TYPaKThl TYPHUCTIK KaiajapAbl Kypy YIIiH
naiajnasa ajaajsl.
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THE IMPORTANCE OF A SMART CITY IN ACHIEVING A SUSTAINABLE TOURISM
SECTOR

Abstract. The terms "smart city" and "smart tourism" are now very popular and have become
a topical issue. The purpose of the study is to review the latest literature on "smart cities" and
"smart tourism" and analyze their role in achieving a sustainable tourism sector, increasing the
competitiveness of the tourism sector in a modern way. In addition, to determine the ways of growth
and development of tourism in the city through the creation and use of "smart cities". As a result of
this study, it was determined that although there is a close connection between "smart city" and
"smart tourism", "Smart city" plays a crucial role in the growth and development of tourist
destinations. A smart city is the result of interconnections of tourist complexes. In the article, there
are proposals to use the principles of "smart tourist cities" in the city of Turkestan. By using the
principles of a smart tourist city, the way to form the brand of the city of Turkestan will be opened.
The article uses statistical and survey methods. The answers to the survey were entered into the
SPSS 22 program, and the normative test results and factor analysis were made regarding the
variable elements for creating a smart city.

Key words: smart city, smart tourism, smart economy, information and communication
technologies

46


mailto:nahypbekova.symbat@iuth.edu.kz
mailto:aigerim.kulbayeva@iuth.edu.kz
mailto:nahypbekova.symbat@iuth.edu.kz

Bulletin of the IUTH, Volume 2 (2), 2023

H. T. BATBIPOBAY, C. A. HAXHIIFEKOBAY", A. A.LKYJIFAEBA*,

C. b. IAHBIIIIBAEB?

"MesxyHapoaHbIil yHEBEpCHTET TypH3Ma M FOCTENPHAMCTBA

(Kaszaxcran, Typkecran), E-mail: nahypbekova.symbat@iuth.edu.kz
2MexyHapOoIHbII Ka3aXCKO-TYPEIKUI yHUBEpCHTET NMeHH Xomku Axmena Scapu,

(Kazaxcran, TypkecTaH)

BAKHOCTH «YMHOT'O TOPOJIA» B ®OPMUPOBAHUHU YCTOMYNUBOI' O
TYPUCTUYECKOI'O CEKTOPA

Annomauun. TepmuHbl «YMHBIL 20pOO0» U «YMHbIL MYPUIM» Celyac O4eHb NONYIAPHbL U
cmanu akmyanvHbiM onpocom. Llenv uccredosanus — paccmompenms HOGEUULYIO TUMEPAMYPY NO
KYMHBIM  20p00aM» U «YMHOMY MYPUSMy» U HNPOAHATUIUPOBAMb UX POJb 6 OO0CMUICEHUU
VCMOUYUBO20 MYPUCMULECKO20 CEKMOPA, NO8bIULEHUU KOHKYPEHMOCNOCOOHOCMU MYPUCIUYECKO20
cekmopa cospemeHnvim cnocoboom. Kpome mozo, onpedenums nymu pocma u pazeumus mypusma 6
20pode 3a cyem CO30aHUA U UCNONb30BAHUS «YMHLIX 20p0008». B pesynbmame OanHO20
uccne0o8anusi ObLIO ONPeOeNeHo, YMmo XOMms MeHcOy «YMHbIM 20PO0OM» U «VMHBIM MYPUIMOMY
cyujecmeyem mecHasi CBA3b, «YMHBIU 20p00» ucspaem peularuyio poib 8 pocme U pazeumuu
MYPUCIMUYECKUX HANpasieHuu. YMHblL 20po0 — pe3yibmam 63aUMOCEA3U  MYPUCHUYECKUX
Komnekcos. B cmamve npedcmasnenvl npeonodicenus no UCNOIb308AHUIO NPUHYUNOE «VMHBIX
MYPUCMUYECKUX 20p0008» & 2opode Typkecman. Mcnonv3ys NpUHyunsl YMHO20 MYPUCHULECKO20
20pooa, omKkpoemcs nyms K gpopmuposanuro openoa 2opooa Typkecman. B cmamve ucnonv3osamsi
cmamucmuyecKue u OnpocHsle memoosi. Omeemovl Ha onpoc Ovliu eHeceHvl 8 npoepammy SPSS 22,
a makaice npo8edeHbl HOPMAMUBHbBLE PE3YIbMAmMbl UCNbIMAHUL U (PAKMOPHBIU AHATU3 NePEMEHHbIX
9IEeMEHMO8 CO30AHUSL YMHO20 20P0o0d.

Kntouesvie cnosa: ymuwiti 20po0, YMHbIIU MYPUM, YMHASL IKOHOMUKA, UHGOpMAYyUOHHblE U
KOMMYHUKAYUOHHbIE MEXHOJI02UU
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PECULIARITIES OF ASTRO - TOURISM

Abstract. Dark sky tourism or astro-tourism is a journey of tourists in order to obtain
astronomical knowledge and outdoor activities. The article will give a definition of astro-tourism,
components of astro-tourism, the main aspects of astro-tourism and how to use them and the article
will talk about the place of astro-tourism in the Republic of Kazakhstan and offer prospects for its
development. This article deals with the essence, components, aspects and peculiarities of dark sky
tourism, stargazers and dark sky tourism as an existing type of tourism, history and economic
impact of dark sky tourism. Also, it points out a guide for a night sky and celestial objects as
indicators of the road for tourists, some features of International dark sky locations and
perspectives of dark sky tourism in Kazakhstan.

Keywords: dark sky tourism, astro-tourism, astronomy, tourism, celestial bodies, space
objects, traveling

Introduction

In the modern world, tourism acts as an effective process of mass accessibility of scientific,
cultural and natural values, a way of understanding the heritage of human civilization. In the 21st
century, the interdependence of science, education, culture and tourism is increasing. Cognitive and
scientific tourism contributes to the intellectual development of an individual and society as a
whole.

Dark sky tourism or astro-tourism is a journey of tourists in order to obtain astronomical
knowledge and outdoor activities. Nowadays, it is impossible to observe the starry sky in cities due
to the pollution of the climate and the abundance of city lights (light pollution), that's why
astronomy fanatics deliberately look for places that are too dark.It is not possible to see the stars
from the window unless you have a single house on a mountain or island far from city lights.

The purpose of this research is to give a deeper look at the phenomenon of astro-tourism,
consider the necessary conditions under which this tourism becomes possible and compare these
conditions with the conditions of the Republic of Kazakhstan.

Astro-tourism is unusual type of tourism. The night sky has always fascinated everyone. It is
delightful: billions of stars like diamonds, the Moon, planets, comets, meteors, the Milky Way,
polar lights. The stars inspired scientists to discoveries, wayfarers to travel. This type of tourism has
become popular in the last few years and being a new trend for those who want to combine
education and recreation [1].

*Bisre aypwic cinreme kacanbi3: Akeshova M. M., Seidigali A. I. Peculiarities of Astro —
Tourism // Bulletin of the International university of Tourism and Hospitality. —2023. — No2(2). —b.
48-56. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.04

*Cite us correctly: Akeshova M. M., Seidigali A. I. Peculiarities of Astro — Tourism // Bulletin of
the International university of Tourism and Hospitality. —2023. — No2(2). -b. 48-56.
https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.04
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According to statistics, the number of people in the world who have not seen the Milky
Way or the dark sky is increasing, the reason for this is "light pollution” or artificial lighting, which
IS increasing day by day. In the city, in cloudless weather, the stars are not visible even with a
professional telescope. That is why astro-tourism is a new direction.

Light pollution causes great damage to observatories. Excess light obscures the faint light
of smaller objects, making astronomical observations difficult. However, in addition to visible sky
glare, there is an even more annoying problem caused by external light sources. This is clearly seen
in the spectrograms that astronomers use to study the chemical composition, temperature, and
velocity of matter. Lamps, especially mercury lamps, produce very bright bands in all parts of the
optical spectrum from infrared to ultraviolet. The brightness of these bands is much higher than the
brightness of the bands of astronomical objects, and this light cannot be filtered out.

Astronomers founded the International Dark Sky Association (IDA) in 1988 as a non-profit
organization. The organization has compiled a list of places suitable for stargazing, and updates this
list every year. The main goal of the organization is to combat excessive illumination and pollution
in the sky. The IDA organizes forums for amateur astronomers [2].

To draw attention to the problem of light pollution, Globe at Night has created a special
map where users mark the measured brightness of the night sky using applications installed on
mobile devices. The International Dark Sky Association (IDA) has created a map of Dark Sky
Program locations to conserve and protect areas of dark night.

Atmospheric and meteorological conditions are very important for tourists and organizers
of astro-tourism. Variable natural factors play a large role in astronomical observations. The
following conditions must be taken into account here [3]:

- visibility, index - measures the degree of blurring of astronomical objects such as stars due
to turbulence in the earth's atmosphere and flicker caused by air. Visibility is usually poor if there
are large fluctuations in temperature in the atmosphere.

- transparency, when light passes through the atmosphere, it scattered and absorbed by gases
and other particles. The transparency value determines how much light is lost.

- cloudiness

- chance of precipitation

- the phase of the moon.

Planetarium is a scientific and educational institution in which the celestial sphere with stars,
planets and satellites, comets and meteors is shown; also, solar and lunar eclipses, panoramas of the
Moon, Mars, Venus. Usually, the demonstration is accompanied by lectures on astronomy,
astronautics and earth sciences. The utilitarian value of planetariums is to help in astronomical
education and in the popularization of space research. With the manufacture of new audio-visual
devices, the possibilities of planetariums have expanded [4].

The first and so far, the only stationary planetarium in Kazakhstan was opened in Aktobe in
1967. The highlight of the Aktobe planetarium is the device, with the help of which guides
reproduce on the dome of one of the halls a complete model of the starry sky, visible from the
surface of the Earth. About 7,000 transparencies and slides are stored in the organization's funds,
which depict real astronomical phenomena. Since 2008, the Aktobe planetarium has been a member
of the Euro-Asian Commonwealth of Planetariums.

Observatory, a specialized scientific institution equipped for astronomical, physical,
meteorological, etc. research. The emergence of astronomical observatories dates back to ancient
times and is associated with the practical needs of mankind in ways of calculating time, orientation
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on land and at sea. The remains of ancient structures for astronomical purposes are found on the
territory of the CIS countries (Armenia, Uzbekistan), the Middle East (Babylon), Mexico, Peru,
Great Britain and other places. As we see in this graphical element, astro-tourism has two main

directions (figure 1):
Dark Sky festivals
astronomy clubs
Main
components and
directions of
astrotourism
0
parade of planets
rocket launches

Figure 1 — The main components and directions of astro-tourism

Astronomical observatories of the modern type began to appear in Europe at the beginning
of the 17th century. After the invention of the spotting scope, which Galileo turned into a telescope.
After the construction of a number of observatories by astronomers Tycho Brahe, J. Hevelius, V.
Herschel, and others, state observatories began to be created, primarily for the development of
methods for marine astronavigation. Such are the Paris (1667), Greenwich (1675) and other
observatories. Currently, there are more than 500 observatories in the world, most of them in the
northern hemisphere of the Earth. Usually, they are installed outside the cities and often in the
mountains, at high altitudes above sea level [5].

Currently, Kazakhstan is not a leading country in terms of astronomy. However, there are
many places in mountainous regions with clear skies that are perfect for stargazing. Our
Astrophysical Institute named after V.G. Fesenkov has 3 observation bases, that is, there are
currently the main 3 observatories in Kazakhstan.

The Tien-Shan Astronomical Observatory is located near Almaty in the Northern Tien-Shan
Mountains at an altitude of about 3000 m and is one of the highest observatories in the world above
sea level. Opened in 1957, it was for many years known as the Sternberg State Astronomical
Institute. By contacting the institution's administration in advance, you can also book a hotel room,
a tour of the mountain and, of course, stargazing.

Asy-Turgen observatory was built on a flat land on a ridge 2700 meters above sea level at
the confluence of Asy and Turgen rivers in lle Alatau. It is located 100 km south-east of Almaty. A
1-meter mirror diameter reflector is installed in the inner center of the dome tower made in
Germany. It studies the Moon, large and small planets and meteorites in the Lunar System, artificial
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celestial bodies, the structure and dynamics of galaxies, the interstellar medium, bright and dark
diffuse nebulae, and associated stars and other objects.

"Kamenskoe plateau" observatory is one of the three observatories in Almaty. In addition, it
is the oldest, the decision to build it was made in 1941. In 1945, the project of the observatory
building was prepared, and its construction was completed 4 years later. As planned, the facility
was an exact copy of the Pulkovo Observatory in Moscow, only slightly more modest in size.

One of the special aspects of astro-tourism is observing the flight of a rocket from the
surface of the earth. In general, this direction of astro-tourism has great prospects in the territory of
Kazakhstan, because one of the largest cosmodromes in the world known to us, Baikonur, is located
on Kazakh land. However, Baikonur is currently leased to the Russian Federation, but it does not
prevent organizing a tour to Baikonur to watch rockets fly.

An interesting direction for astro-tourism is meteor showers. The Earth experiences meteor
showers at about the same time every year. More than a hundred such showers have been recorded
at the Meteor Data Center, but there are strong and weak ones among them. Meteor showers can be
observed at any time of the year. Among them, it is worth highlighting meteor showers:
Quadrantids (January), Lyrids (April), Aquarids.(May), Perseids (August), Orionids (October),
Leonids(November), Gemini and Ursids (December).Summer is the best time to watch meteor
showers due to cloudless weather, and August is the most convenient month for stargazing, the
Perseid meteor shower falls on the new moon phase, when you can see up to 100 meteors per hour
(table 1).

Table 1 — Major meteor showers

Meteor shower Active periods Active days A nearby bright star
names

Quadrantids January 1-4 January 3 1 Dragonis
Lyrids April 19-24 April 22 a Lyrae
Aquarids of May | May 1-8 May 3 a Aquarii
Cassiopeides July 17-August 15 July 28 B and y Cassiopeiae
Delta Aquarids July 15-August 18 July 27 & Aquarii
Perseids July 25-August 17 August 13 a Persei
Draconids October 8-10 October 9  and y Dragonis
Orionids October 18-26 October 21 vy Geminorum
Leonidas November 14-20 November 18 y Leonis
Geminids December 7-15 December 14 a Geminorum
Ursids December 17-24 December 22 B and y Ursae Majoris

Solar and lunar eclipses are among the most important events for humanity. The ancients
gave the solar eclipse a sacred meaning, considering it a harbinger of trouble or change. Of course,
now progress has advanced much further and we know that this is a cosmic phenomenon, but even
in our culture and imagination it is still something mysterious and beautiful. There are 2 to 5 solar
and 2 to 4 lunar eclipses on Earth every year, however, the viewing areas can vary, and this is a
great reason for astronomy lovers to travel to see a 2-3-second event [6].

One of the phenomena that people always admire is the Aurora Borealis. It has several
names, it is usually called the Northern Lights. The reason for this phenomenon, which occurs in
the magnetic belts of the Earth, is the high-energy charged particles coming from space. (electrons
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and protons) interaction with atoms and molecules (at an altitude of 90 — 1000 km). However, we
cannot observe the Aurora Borealis from anywhere in the world, where the sky is clear, as we
observe the stars. The northern lights can be observed in regions and countries such as Russia,
Finland, Norway, Sweden, USA (Alaska), Svalbard. Since the northern regions are far from us not
everyone can afford this astro-tourism route. It is more difficult to organize a tour to the northern
regions to see the Aurora Borealis than to organize other tours.

During astrotours, tourists can engage in the following activities [7]:

1. Visual observations including learning

- pointing the telescope at the object (manually and using the Go To system);

- orientation in the sky;

- use of astronomical maps, atlases, calendars;

- techniques for observing the moon, planets, stars and nebulae.

2. Astronomical photography, i.e. use the camera for astronomical photography, take
pictures through filters, add and process photographs.

3. Scientific observations of known asteroids, comets, planets, stars with the possible
discovery of new celestial bodies.

Astro-tourism is considered to be a tourism destination that brings a lot of income to the
economy. A simple example is that some reputable travel companies carefully monitor astronomical
events and organize trips to those regions of the world where some astronomical event is expected.
It can be said that the total solar eclipse in Shanghai, China attracted more than 200,000 tourists,
and in Australia, 70,000 people bought 30-minute stargazing tours. And due to a misinterpretation
of the Aztec calendar, trips to greet the "end of the world" attributed to December 2012 have
inspired more than 500,000 people to travel. Some went to the place indicated on the calendar,
while others went to Southeast Asia to be the first to meet this terrible day [8].

TravelQuest, one of the world's most famous astrotravel companies, also develops programs
and itineraries with popular science magazine Sky & Telescope. Travelers are accompanied by
professional astronomers as guides. The agency developed and successfully implemented a travel
program to the North Pole, where tourists could see the solar eclipse that occurred on August 1,
2008. A chartered plane tracked the shadow of the moon for several hours - it is impossible to
observe an eclipse from Earth for such a long time. Despite the high cost of the tour, tickets were
sold out almost a year before the event. Business class airfare sold for $13,380 for economy class,
which ranged from $4,440 to $8,880.

Currently, the countries where astro-tourism is developed can be counted on a finger. But
this does not mean that people were not interested in observing celestial bodies before this type of
tourism appeared. Astro-tourism is just forming its history, but the history of astronomy in
Kazakhstan is deep. It is known to us that the Kazakh people were a nomadic people, and our wise
people used to observe and know the time and weather from the celestial bodies in the distant times
away from technology and civilization.

The Kazakhs, whose life is closely connected with the horse, imagined the North Star as an
iron stake driven into the navel of the sky, and the rest of the stars as horses with ropes around their
necks. This is how the Kazakh people connect these two constellations, which the Greeks called
Ursa Minor and Ursa Major, with a legend.

There are many amateur astronomers and ordinary tourists who want to get acquainted with
this interesting type of vacation go to observatories of many countries. The public, the press, and
tourist companies are interested in the possibilities and availability of this type of tourism. Taking
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into account the growing interest in this field of human activity, Forbes has selected the seven best
observatories open to the public in different parts of the world.

Rock de los Muchachos is one of the most important modern scientific observatories. 2400
meters high on the island of La Palme (Canary Islands). For those interested in astronomy as a
science, not just stargazing, Roque de los Muchachos is a must-see. Since the Canary Islands are
one of the three best places on the planet for astronomical observations, in addition to Roque de los
Muchachos, the archipelago has a large Teide Observatory, which is equal to that of Tenerife, and
private hobby complexes. Some travel agencies even offer special astrotours to the Canary Islands,
placing their clients at the most convenient points for independent observation of the islands and
organizing group excursions to Roque de los Muchachos and Teide.

The observatory near the Lithuanian city of Moletai began its work in 1969. The place was
chosen for it on the two hundred meter hill of Kaldiniai. A few years ago, an ethnocosmological
museum appeared near the Moletai observatory. Its building is made of glass and metal and looks
like a spaceship where the museum has landed against the local forest landscape. Space artifacts,
fragments of meteorites and many other interesting relics can be seen there. Night sky observations
are organized in the museum: the telescope is installed on a 45-meter tower in a special dome. But
daytime observations are available both at the museum and at the observatory. Moletai is located 60
kilometers north of Vilnius.

San Pedro Valley in Benson, Arizona, USA is not just a private observatory, but a whole
astronomy center for enthusiasts. They are ready to arrange stargazing for the charm of a private
observatory 24 hours a day and at any time of the year, when there are no strict conditions for
visiting. The owners have devised many educational and entertainment programs for their
customers. But the most important entertainment in the San Pedro Valley is astrophotography,
which is accessible to everyone. The cost of the program starts at $130. The observatory in
Givatayim is the oldest and most important in Israel. It was built on top of the hill in 1967, and
today the staff of the institution conducts continuous educational activities at various levels - from
programs for students studying astronomy to clubs for children.

According to the site lightpollutionmap.info, the territories of the whole of Kazakhstan,
except for cities, are the least affected by light pollution (Table 2, Figure 2) [9].

Table 2 — The statistics of light pollution in Kazakhstan last few years

Year Pixel count Sum Rad. / 1000 pop. Mean
1 2 3 4 5
2012 19,057,669 737,745 39.8 0.0581
2013 19,057,669 748,560 40.4 0.0589
2014 19,057,669 793,178 42.8 0.0624
2015 19,057,669 680,447 36.8 0.0536
2016 19,057,669 612,623 33.1 0.0482
2017 19,057,669 676,657 36.5 0.0533
2018 19,057,669 600,627 324 0.0473
2019 19,057,669 630,352 34.0 0.0496
2020 19,057,669 576,974 31.2 0.0454
2021 19,057,669 696,929 37.6 0.0549
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Figure 2 — VIRS Country statistics in Kazakhstan

The sharply continental climate of Kazakhstan, low air humidity creates good conditions for
the transparency of the atmosphere, this is especially noticeable in the summer period, which is
characterized by the largest number of cleardays. In addition, in the summer months, the lowest
wind speed is observed in zones like semi-desert, desert, which has a positive effect on visibility, as
light pollution is at a minimum in these regions. All this together creates favorable conditions for
astronomical observations and the development of astro-tourism in general in our region.

Currently, there are several observatories and glamping sites in the territory of Kazakhstan.
However, most of them are located only in the city of Almaty and its mountainous regions. In the
territory of Kazakhstan, the central, eastern and western regions are well protected from light
pollution. And it gives us great opportunities to develop dark sky tourism in our country.

Rural settlements in the region of the Turkestan region are also suitable for the construction
of glamping sites. According to the site the climate of the Turkestan region is very suitable for
glamping, and also, compared to other regions, the Turkestan region is known for its hot weather,
which means that the sky completely open and it also gives tourists a great chance to hike and not
worry about cold weather [10].

Nowadays, tourism has become an important economic activity. Many cities and even states
have become strongly, even significantly dependent on tourism. The cost of astro-tourism is
minimal; its very idea involves traveling to remote, untouched places, because all that is needed is a
sky with a low level of light pollution, which is always available to us. Another advantage of this
type of tourism is that it helps to preserve the original appearance of nature. Unfortunately, the
number of places providing such an opportunity is becoming less and less. The countryside in this
case looks the most favorable. Moreover, astro-tourism can have a positive impact on the local
economy and infrastructure development, especially in remote communities suffering from a lack of
sustainable development alternatives.

Summing up, we can say that astro-tourism as a direction of scientific and educational
tourism has a great future and reliably gathers its audience. Within the framework of international
tours, attention should be paid to increasing the opportunities for expanding the geography of
Kazakhstani destinations, it is necessary to start organizing astro-tours within the country.
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ACTPOTYPU3MHIH EPEKIIEJIIKTEPI

AHnoamna. Kapanzel acnan mypusmi  Hemece — acmpomypusm ——  mypucmepoiy
ACMPOHOMUANLIK  OiniM  any odicoHe OeliceHdi Oemanvic MakcamviHoasvl casxamoel. Makanaoa
acmpomypusmMHiy aHbIKMAMACLL, ACMPOMYPUSMHIY Kypamoac 0Oonikmepi, 01apovl KOJOAHYObIH
Heei3ei acnekminepi meH 20icmepi Oepineen, convimen xamap Kazaxcman Pecnybauxacvinoaewl
acmpomypusmMHiy pesii MeH OpHbl AHLIKMAJLIN, OHbIH 0aM) NepCHneKmusanapuvl YculHulizaH. byn
MAKaiaHvly asmopuapsbl Kapayavl ACnaH MYpU3MIHIY MIHIH, epeKuleNiKmepin JHCoHe IHCYN0bI30bl
acnamovl  casxam Ke3iHOe Hasueayusavlk Oagvlm  anyowbly —Heeizei obbekmici  pemiHOe
Kapacmuipbliaovl. Kapanevl acnan mypusminiy mapuxel MeH 3KOHOMUKANLIK MIHIH KAPACMbIPBIN,
XAbIKapaivlk acmpomypusm 0ambleaH enoep HeaHe oaapobly 0amvimy 20icmepi Kapacmulpbliobl.

Kinm ce30ep: kapanevi acnam mypusmi, acmpomypusm, ACMpOHOMUS, MYPU3M, ACNAH
OeHenepi, apvli 06veKminepi, casaxam.

M.M. AKEIIIOBA*, A.H. CEﬁﬂHT AJIUY
MexmynaponHblii yHEBEpCHTET TypH3Ma U TOCTEIPHAMCTBA
(Kazaxcran, Typkecran), E-mail: agniet.seidigali@iuth.edu.kz

OCOBEHHOCTHU ACTPOTYPU3MA
Annomavusn. Typuzm memHo2o Heba UNU ACMPOMYPUIM - IMO RYyMeuecmeue mypucmos ¢
Yenvio NONYYeHUs ACMPOHOMUYECKUX 3HAHUL U aKmueHo2o omovixa. B cmamve npusooumcs
onpeoeieHue acmpomypusma, cocmasiioujue KOMNOHeHmsbl acmpomypusmd, 0OCHO8Hble ACHeKnbl
U Ccnocobvl uUx UCNONL308AHUSA, A MAKICE PACKPbIGAeMcs polb U MeCmo dAcmpomypusmad 8
Pecnybonuxe Kazaxcman u npeonazaromcs nepcnekmugvl e2o paszeumus. Aemopamu OaHHOU
cmamvu paccmMampusaemcst CywHoOCmy, XApaKmepucmuka u O0COOeHHOCMU Mypusma MmemHOo20
Heba, 36e3004emo8 KaKk 00H020 U3 2JIA6HbIX Yepm OPUSHMAYUU 80 8peMsl NYymeuecmaus, UCMopus U
9KOHOMUYECKoe 3HadeHue mypusma memHoz2o Heba. Kpome moeo packpwvieaemcs ponv euda no
HOYHOMY HeDYy U HeDeCHbIM 00beKmam KaKk 0OHUM U3 yKaszameleli nymu 0Jis mypucmos, HeKomopbwie
0CODeHHOCMU MeHCOVHAPOOHLIX JIOKAYULL MeMHO20 Heba U NepcneKmugvl acmpomypuzma 8
Pecnyonuxe Kazaxcman.
Knroueswvie cnoea: mypusm memnozo neba, acmpomypuszm, acmpOoHOMUsL, HeOeCHble C8emubl,
nymeuiecmaue.
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THE CURRENT STATE OF THE KAZAKHSTAN TOURIST MARKET

Abstract. For many developed and developing countries, the tourism sector is the main source of
employment, government revenue and foreign exchange earnings. The most important parameters
of tourism development in the country are indicators of inbound and outbound tourism. Before the
pandemic, both at the republican and regional levels, a lot of work was carried out to attract
foreign tourists to Kazakhstan, measures were taken in the field of image policy and popularization
of tourist destinations of the country. But many Kazakhstanis prefer to rest abroad, rather than in
the resort areas of their homeland. The interrelation of the tourist attractiveness of the country
with the category of tourist potential, factors of tourist attractiveness are considered. Tourist
attractiveness is based on the tourism potential of the country, contributes to the growth of its
competitiveness, the transformation of tourist supply into demand, is associated with various types
of its assessment and is the result of its previous development. republic. Tourism activity is
influenced by many factors of an economic, political, social, natural and technical nature,
including: terrorism, the process of ensuring the safety of tourists, man-made disasters; uneven
distribution of tourist flows; political instability in some regions of the world; prolonged global
recession; volatility of exchange rates; priority of national rather than international norms in
tourism, etc. The negative factors hindering the development of inbound tourism in the country have
been identified, recommendations for eliminating existing problems have been proposed. The
considered resources and tourist opportunities of Kazakhstan lead to the expediency of forming a
modern tourist product. The development of a new tourist product in Kazakhstan would be
competitive in the world market of tourist services and would help attract foreign tourists to
Kazakhstan. The ways of development of domestic tourism in Kazakhstan, the creation of a
competitive tourism industry, including the development of infrastructure and improving the quality
of services provided, are proposed.

Keywords: tourism, pandemic, economy, budget, visitors, visit objectives.

Introduction
The formation of the tourism industry based on the development of large-scale tourism business
and the rational use of recreational potential is directly related to the implementation of the Strategy

*Bisre aqypsic cinreme xacansi3: Bekbaulina S. Kh., Atasheva D. O., Duisembayeva A. T. The
Current State of the Kazakhstan Tourist Market // Bulletin of the International university of
Tourism and Hospitality. —2023. — No2(2). -b. 57-66. https://www.doi.org/10.62867/3007-
0848.2023-2.05

*Cite us correctly: Bekbaulina S. Kh., Atasheva D. O., Duisembayeva A. T. The Current State of
the Kazakhstan Tourist Market // Bulletin of the International university of Tourism and
Hospitality. —2023. — N02(2). —B. 57-66. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.05
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"Kazakhstan - 2050". 2017 was a turning point for the development of tourism in Kazakhstan. On
behalf of the Head of State, the Committee of Industry and Tourism was formed, which is
integrated into the Ministry of Culture and Sports. On May 31, 2019, the State Program for the
development of the tourism industry of the Republic of Kazakhstan for 2019-2025 was approved.”

The formulation of the problem

The industry faces a strategic task to increase the share of tourism in GDP to 8% by 2025. As
well as an increase in employment in the industry to 660 thousand people by 2025. Growth is
expected to be achieved due to three main drivers: investment in tourism, domestic and foreign
tourists' expenses. In order to implement the strategic goal of the Program to achieve an 8% share of
tourism in the GDP structure in 2025, the three above-mentioned drivers should have an average
annual growth rate of 7-8%.

Economic growth, social and technological progress contribute to the development of
globalization processes in tourism. They contribute to increasing the scale of business trips, raising
public awareness of tourist routes, increasing demand for educational and recreational trips,
facilitating border crossing procedures, etc. The peculiarity of the globalization process is that it
includes almost all tourist farms around the world, resulting in increased interaction and
interdependence of countries. This leads to the integration of not only individual enterprises, but
also tourist and economic systems of various countries of the world [1].

Radical changes in the global hotel industry and restaurant business have become a consequence
of changes in the field of accommodation services due to the development of innovative
technologies for providing hotel and restaurant services, increasing the level of technical equipment
of hotels and restaurants, the formation of large hotels and their chains — all this has led to the
restructuring of the hotel and restaurant service industry into the modern hospitality industry [2].

The tourism industry contributes to the development of the entire infrastructure of society -
economy, culture, social sphere, as well as communications. About 10% of the world's total
product, 30% of world exports of services, 7% of world investments, 10% of jobs and 5% of all tax
revenues are in the tourism sector. The costs that are aimed at promoting a tourist product are one of
the main costs in the formation of tourism. Thus, according to the WTO, the costs of promoting and
establishing a national tourist product on average account for about half of the budget of countries
with developed tourist infrastructure. For example, Thailand spends about $ 90 million annually on
tourism development, Turkey more than $ 100 million.

In tourism, as in any other sector of the economy, employment is a determining factor, on the
one hand, as an essential condition for the production of public goods, on the other hand, as an
essential condition for solving a number of social problems. Employment in the tourism industry is
characterized by a number of features [3].

Experts have calculated that on average; in order to get an income equal to a visit to the country
by one tourist, it is necessary to export about 10 tons of coal. At the same time, it should be noted
that the export of raw materials from the Republic depletes non-renewable reserves, while the
tourism sector does not require large raw material costs. This fact confirms the priority of tourism
development as an industry.

Description of the main methods

To write the article, scientific publications, analytical works of foreign and domestic authors,
including from the Internet, regulatory legal acts of authorities at various levels, state programs of
the Republic of Kazakhstan were studied. The analysis was carried out on the basis of data from the
Bureau of National Statistics of the Agency for Strategic Planning and Reforms of the Republic of
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Kazakhstan on the selected topic. The priorities of the development of the tourism industry in the
economy of Kazakhstan are highlighted. The methods of analytical, comparative analysis and
logical generalization are applied.
The results of the study
The most important parameters of tourism development in the country are indicators of inbound
and outbound tourism. So, in 2019-2020, the number of visitors for outbound tourism amounted to
more than 10.7 million people, and for inbound tourism - only 8.5 million people. In 2021, the
number of visitors to outbound tourism decreased by about 4 times compared to 2020, and the
reason for this is strict quarantine restrictions up to a complete lockdown (Table 1). Thus, we can
understand that the demand for outbound tourism is still greater than for inbound tourism. Before
the pandemic, both at the republican and regional levels, a lot of work was carried out to attract
foreign tourists to Kazakhstan, measures were taken in the field of image policy and popularization
of tourist destinations of the country.
Table 1 — Number of visitors by type of tourism

No Indicators 2019 year 2020 year 2021 year
The number of visitors-residents
1 of the Republic of Kazakhstan
who have traveled abroad 10 646 241 10 707 270 2 865 004
The number of non-resident
2 visitors who entered the Republic
of Kazakhstan 8 789 314 8 514 989 2 034 753
Source: www.stat.gov.kz (with reference to the Border Service of the National Security Committee
of the Republic of Kazakhstan).

According to the results of a sample survey of incoming visitors in October 2022 conducted by
the Bureau of National Statistics, the majority of foreigners who came (40%) were Russians. 19%
of the guests came from Uzbekistan, 19% from Kyrgyzstan, 8% from Turkey, 2% from Ukraine
(Figure 1).

y

= Turkey Ukraine Other countries of the world

= Russian Federation = Uzbekistan Kyrgyzstan

Figure 1 — Distribution of incoming visitors by country

Among the most frequently mentioned reasons for the visit are personal goals (79% of
responses). The remaining 21% of visitors indicated that they came to Kazakhstan for business or
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professional purposes. More than half of the foreigners surveyed (51%) reported that they stayed
with relatives or acquaintances and did not pay rent, 23% of respondents lived in a hotel, 22%
rented an apartment or a house.

The main activities of tourists were visiting attractions (31% of respondents reported this),
family celebrations, weddings, birthdays (19%), cultural and sports events (11%) [4].

The number of incoming tourists in 2021 amounted to only 2034,753 people, which is 76%
lower than in 2020. According to the analytical data obtained from state resources, Kazakhstan is
popular among the CIS countries than among the Baltic states or Europe, which is not surprising,
given its geographical location. Turkey and Germany became a striking exception, which are ahead
of many European and even CIS countries in terms of tourists arriving in Kazakhstan.
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Figure 2 — Number of visitors by inbound tourism by country, people

The number of tourists leaving in 2021 amounted to only 2865,004 people, which is more than
73% lower than in 2020. Of these, 1062,133 people for business and professional travel purposes,
1802871 people for personal purposes, of which 124656 people for tourism, 1676274 people for
private trips, 1941 people for transit [5].

According to the data, people most often leave Kazakhstan for Russia, Kyrgyzstan is the second
most popular tourist destination, followed by Uzbekistan [6].

Why many Kazakhstanis prefer to rest abroad, and not in the resort areas of their homeland.
When making such a decision, outbound tourists from Kazakhstan take into account, first of all, the
high level of service that they are provided in other countries. One of the reasons to rest abroad is
also called the more attractive cost of foreign travel trips [7].

Table 2 — The number of visitors for inbound and outbound tourism by goals for 2021

Purposes of travel Inbound tourism Outbound tourism
1 2 3
Total
including: 2 034 753 2 865 004
business and professional 743 187 1062 133
personal of them: 1291 566 1802 871
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Continuation of the table-2

2 3
tourism 15942 124 656
private 1134 928 1676 274
transit 140 696 1941

Source: Bureau of National Statistics of the Agency for Strategic Planning and Reforms of
the Republic

Tourism activity is influenced by many factors of an economic, political, social, natural and
technical nature, including: terrorism, the process of ensuring the safety of tourists, man-made
disasters; uneven distribution of tourist flows; political instability in some regions of the world,;
prolonged global recession; volatility of exchange rates; priority of national rather than international
norms in tourism, etc. [8].

The tourism industry is one of those industries that was among the first to be hit by a new
coronavirus infection. By the end of the first quarter of 2020, the COVID-19 pandemic abruptly
halted international travel and had a significant impact on the tourism industry. In an unfavorable
epidemiological situation, the development of the tourism business was under serious threat.
According to experts, only in the first months of the pandemic, demand for all outbound
destinations decreased by 20-25%, and after the closure of borders by many states, it fell to almost
zero.

The impact of the pandemic, although it affected external tourism, had a positive impact on the
growth of domestic tourism. Domestic tourism, which was predicted to rise during the pandemic,
really became interesting to the average resident of the Republic of Kazakhstan. There was an
increase in demand and supply for holidays in resorts within the country. Despite the pandemic
year, positive dynamics in domestic tourism has been recorded, a lot of work has been done to
attract private investment, etc. [9]. People from all over Kazakhstan went to Alakol, Bukhtarma,
and Katon-Karagai, joining active tourism among others [9].

Table 3 — Number of visitors served by domestic tourism thousand people

2019 year 2020 year 2021 year
Total of them 5 864,7 6 657,5 4 463,4
are places of accommodation 4 695,9 5 286,8 3328,6
by sanatorium-resort organizations 296,9 312,1 218,9
with specially protected natural
territories 8719 1 058,6 915,9

Source: Bureau of National Statistics of the Agency for Strategic Planning and Reforms of the
Republic of Kazakhstan.

In 2021, the number of visitors served for domestic tourism in Kazakhstan decreased by
about 33% compared to the previous year, while for external tourism the decrease was 73%. The
largest volume of decrease in the indicator is accounted for by the share of visitors served at the
places of accommodation — 37%; those served by sanatorium-resort organizations — 30%; the
number of visitors to specially protected natural areas — about 14%.

In 2021, the most visited region of Kazakhstan was Akmola region, which received about
12.5% of domestic tourists; Nur-Sultan city — about 11%; Almaty city — 9.6%; Almaty region —
8.9% and Aktobe city — 7.5% of the total number of domestic tourists (Figure 3).
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Akmola region 554224

Astana city 488648

Almaty city 430229

Almaty region 396369

Aktobe city 335315

100000 200000 300000 400000 500000 600000

]

Figure 3 — The number of incoming and internal visitors served by region for 2021, people
The most visited resort area of Kazakhstan in the period under review, there was Shchuchye-

Burabay, which received more than 11% of all domestic tourists vacationing in the resort areas; the
Mangystau resort area — 9.7% and the Turkestan tourist district — 8.7% (Figure 4).
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Figure 4 — Number of domestic tourists served by resort areas in 2021
people

The coronavirus pandemic in early 2021 had a great impact on the state and further development
of almost all spheres of the world economy, including tourism. However, any crisis leads not only
to negative consequences, but also to the active capture of new opportunities, overcoming the
challenges of this serious test for the entire tourist market. Among these opportunities and
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challenges are the acceleration of the digitalization of tourist services, the more active introduction
of modern technologies (for example, big data, artificial intelligence, mixed and augmented reality,
etc.), the use of ideas of the economy of impressions, the actualization of an individual approach to
the client, as well as the environmental aspect of the tourist product, the expansion of the geography
of tourist routes, etc. In addition, the importance of such a factor as travel safety (including the
sanitary and epidemiological situation of the place of stay) is expected to increase. Tourists will
prefer private tours in small groups at domestic resorts. It is obvious that after the pandemic, the
perception of the world and the psychology of consumption in general should change greatly, in
addition, a new stage of competition in tourism will begin, which will lead to a completely new
distribution of resources in this market. [9].

Conclusions

For many developed and developing countries, the tourism sector is the main source of
employment, government revenue and foreign exchange earnings. Despite the pandemic year,
positive dynamics in the development of domestic tourism has been recorded in Kazakhstan. The
objectives of the development of domestic tourism in Kazakhstan is to create a competitive tourism
industry, including the development of infrastructure and improving the quality of services
provided.
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KA3AKCTAHJBIK TYPUCTIK HAPBIKTBIH AFBIMIATBI JKAFJABI

Anoamna. Konmezen damvizan dHcone oamyuivl enoep yYulin mypusm CeKmopbvl HCYMbICHeH
KaMmyOvly, MeMAeKemmiK Kipicmepoiy JicoHe BaNomanvlk mycimoepOiy Hezizeli Ko3i 00.bin
maobviiaosl. Endezi mypuszmoi oamvimyovly Mansi30vl napamempiepi Kipy HcoHe ubley mypusmiHiy
Kepcemkiwmepi 6onvin maowiiadvl. Ilandemusnza Oetlin pecnyOIUKANbIK JHCIHe OHIPIIK OeHeelliepoe
Kaszaxcmanea wemendix mypucmepoi mapmy OOUbIHUA VIKEH HCYMbIC HCYpizindi, HUmuoicoix
cascam JcaHe endiy Mypucmix 0ablmmapvii MAaHblMal emy CaiacblH0d wapaiap KaowvlioaHObL.
bBipax kenmezen xaszaxcmanovikmap 03 Omanvinbly KYpOPMmMulK AMakmapbinoa emec, uemenoe
oemanyovl x#on Kepedi. Endiy mypucmix mapmulMObLIbIEbIHbIY MYPUCMIK dlleyem CAHAMbIMEH
OauIaneicel,  MYpPUCMIK — MAPMBIMOLLILIK — (QAKMopaapvl  Kapacmulpwliadvl.  Typucmik
MapmulMObLILIK e10iH MYyPUCMIK 21eyemine Hezizoenedi, OHblY baceKkeze KAOiiemmIinieiHiy ocyiHe,
MYPUCMIK  YCLIHBICMbIY CYPAHBICKA AUHATYbIHA bIKNAL emedi, OHbl 0a2anayovly apmypii
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mypiepimen OQUIAHbLICMbL JHCIHE OHbIY OYPbIHRLL OAMYbIHbIY Hamudceci 00bin madbLIAobL.
pecnybnuka. Typucmix Kvizmemke 3KOHOMUKANIBIK, CAACU, KORAMOBIK, MAOURU IHCIHE MEXHUKALbIK
cunammaevl Kenmezen ¢hakmopaap acep emeodi, OHbIY iWliHOe: MeppopusM, mypucmepoiy
Kayincizoiein Kammamacwsl3 emy npoyeci, mexHo2eHOIiKk anammap,; mypucmik azvlHoapovly OIpKeKi
boninbeyi; anemHiy Keubip auMaKmapulHOAbl CAACU MYPAKCHI30bIK, Y3AKKA CO3bLIZAH 2NeMOIK
peyeccus;  eanioma  0A2AMOAPbLIHLIY — KYOLLIMAILLIbIRLL,  XANbiKapanvlk — emec,  YAmmoik
HOPpMAnapovly 0OACHIMObIEbl. MYpusm dicone m. 6. Ende xeny mypusminiy oamyviHa Keoepei
Keimipemin  JcazvblMcul3  (akmopaap auublKmaiovl, o0ap npoodnremanapovl 2icor  0OoUbIHUA
yewinvicmap ycwvinovliovl. Kapanean pecypcmap men Kazaxcmanuely mypucmixk MymKiHOIKmepi
3aMaHayu MmMypucmix 6HiMOI Kalblnmacmuipyobly OpPbIHObLILIZLIHA albin Keledi. Kazaxcmanoa
JHcana mypucmix oHiMmoi azipaey anemoik mypucmik Kblamemmep HapvlieblHoa bacekeze Kabinemmi
bonap eodi xncane wemendix mypucmepoi Kazaxkcmanea mapmyea viknan ememin edi. Kasaxcmanoa
iwKi mypusmoi 0amvlmy, UH@OPAKYPLLILIMObL 0AMbIMYObl JiCIHe KOpcemilemin Kvlzmemmepoiy
canacvlh  apmmulpyObl KamMmumbsli Oacekeze KadOilemmi Mypucmix canamwvl KYpy Hcoaoapbvl
YCbIHBLIOb.
Kinm co30ep: mypusm, nandemus, 5KOHOMUKA, OI00Ccem, Keyuiiep, canap MaKcamol.
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TEKYHIEE COCTOAHUE KAZAXCTAHCKOI'O TYPUCTCKOI'O PBIHKA

Annomawusa. [{nsa MHO2UX pA36UmMvIX U pA3BUEAIOWUXCSL CIMPAH CEKIMOP MYpPUsMa sA611emcs
OCHOBHBHIM UCMOYHUKOM 3AHAMOCMU, 20CYOAPCMBEHHbIX 00X0008 U GANIOMHBIX NOCMYNJIEHU.
Baoicnetiwumu napamempamu pazeumuss mypusma 6 cmpaHe s8isaiomcs nokazamenu 8be30Ho20 U
8b1€30H020 mypusma. /o naHdemuu KaxK Ha pecnyOIUKAHCKOM, MAK U HA PeSUOHATbHOM YPOBHAX
npogoounacy 6onvwias paboma NO NPUBIEYEHUIO UHOCMPAHHBIX mypucmoe 6 Kazaxcman,
NPUHUMATIUCL Mepbl 8 001acCmU  UMUONCEBOU NOIUMUKU U NONYAAPUIAYUU  MYPUCHUYECKUX
Hanpasnenui cmpansl. Ho mHozue kazaxcmanyvl npednouumaiom omovixams 3a pyoexcom, a He 8
KYPOPMHLIX ~ 30HAX  C80€U  POOUHDL. Paccmampuearomea  63aumocease  mypucmckou
NpUBNIeKamelbHOCMU CIMPAHbL ¢ Kamezopuell mypucmcko20 NOmeHyuand, ¢axmopuvl mypucmcKou
npugnekameivHocmu. Typucmcekas npusiekamenibHoCmy 6a3upyemcs Ha mypucnmcKom nomenyuae
CMpawnsvl, cnocoocmeyem pocmy ee KOHKYPeHMOCNOCOOHOCMU, NPeBpAeHUr0 mypucmcKo2o
NpeolodCerUsl 8 CNPOC, CEA3AHA C PA3IUYHBIMU BUOAMU €20 OYEHKU U S8JIAemCsl pe3yibmamom ee
npexcue2o pazeumus. pecnyonuka.  Ha mypucmckylo oOesamenbHOCmMb oKa3vliéaem GlusHuUe
MHOXMCECMB0 (haKmopo8 IKOHOMUUECKO20, NOIUMUYECKO20, O00UecCme8eHH020, NPUPOOHO20 U
MeXHU4ecKo20 xapakmepa, 6 yucie Komopulx. meppopusm, npoyecc obecneuenuss 6e30nacHocmu
MYpUcmos, mexHo2eHHvlie Kamacmpogul;, HepAGHOMEPHOe pachnpedeneHue MmypuUcmcKux nomoKos,
noaumuYeckas HecmadOUuIbHOCMb 6 HEKOMOPLIX pPeUOHAX MUpd;, 3AMAHYBUIAACA MUPOBAs
peyeccus; 80AAMUILHOCMb 8ANIOMHBIX KYPCO8, NPUOPUMEN HAYUOHALbHBIX, d He MeNCOYHAPOOHbIX
HOpM 6 mypusme u m.n. Buviagnenvl HecamugHwvie Gakmopwvi, npensamcmsyrouue pazeumuio
8be30H020 MYPU3Ma 8 Cmpane, NpPeodoNHCEeHbl PEKOMEHOAYUU NO YCMPAHEHUIO UMEIOUWUXCS
npoonem. Paccmompennvie pecypcel u mypucmckue ozmoxcnocmu Kazaxcmauna npuoosm K
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yenecoobpasHocmu GopMuUpoOBaHUs COBPEMEHHO020 MYpPUCmcKko2o npodykma. Paspabomka nogozo
mypucmckoz2o npodykma 6 Kazaxcmane Oviia Obl KOHKYPEHMOCHOCOOHOU HA MUPOBOM DbIHKE
MYPUCICKUX YCIIYe U CNOCOOCMB06aa Dbl NpUGIeueHU0 UHOCMPAHHLIX mypucmoe ¢ Kazaxcman.
IIpeonoscenvt  nymu  pazeumusi  6Hympenne2o — mypuzma 6  Kazaxcmamne,  cozoanue
KOHKYPEHMOCHOCOOHOU MYPUCMCKOL OMPACiu, 6KIoYalowjell pazeumue UH@GpacmpyKkmypsvl u
nosvluleHue Kauecmeaa npedoCcmagiaemvix yciye.

Knroueswie cnosa: mypuszm, nanoemus, 3IKOHOMUKA, O100JCem, nocemumenu, yeiu UsuUma.
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ESSENTIAL TRAVEL TERMS AND PHRASES AND THEIR TRANSLATIONS

Abstract. In general, learning English is essential today. This language is very in demand
for the best jobs, and is even a requirement to study at some universities. However, it is also key to
learn it to be able to communicate with different people from all over the world. Thus, the English
for tourism is essential. First of all, for a matter of communication. The possibility of assisting
travelers, if you are a professional, is a necessity that will be demanded of you at work. And since
English is a Universal language, spoken by millions of people, will be very helpful in different
contexts. English phrases for travel are useful to communicate in a shop or hotel, ask for directions,
learn something about local attractions and monuments, or simply not to get lost at the airport in
the maze of English-language information. Knowledge of the English language in today’s world is
really a necessity.

Keywords: English language acquisition, travel vocabulary, trips and excursions, cultural
component, international communications.

Introduction

Travel vocabulary is one of the most useful areas of language learning today, as more people
than ever are travelling far and wide for business and pleasure. There are many useful words and
phrases we use when travelling and dealing with transport. For non-native speakers, travel
vocabulary is a particularly useful topic of study and always a popular subject, allowing you to
enjoy organizing your travels without worrying about language issues [1, 206].

Travel has always been an inseparable part of the life of any nation, and today, in a world of
virtually unlimited opportunities in the field of tourism, it is difficult to imagine a person who does
not like or does not want to travel. When traveling around the world, people tend to get acquainted
with the culture of the country in which they are, visiting museums, theaters, various attractions,
tasting traditional food and communicating with the local population. For most tourists, a
guidebook is an integral and obligatory part of their travels, and very few dare to go to another
country without its "support” [2, 321]. After all, the guidebook helps you feel comfortable and
confident on a trip, navigate freely in the city and have an idea of what exactly you should see.

Differences between languages due to differences in cultures are most noticeable in
vocabulary and phraseology, since nominative means of language are most directly related to non-
linguistic reality [3, 58]. In any language and dialect there are words that do not have a one-word
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translation in other languages. This is the so—called equivalent vocabulary, mainly designations of
specific phenomena of local culture.

International communication has long been limited to the problem of language. This
explains the desire to create a universal international language, the knowledge of which would
allow for unhindered communication. Today, the position of the universal international language is
occupied by English. English is a natural language, because of this, a new problem of international
communication has appeared - none—equivalent vocabulary [4, 387].

Methods

The traditional concepts of translation adequacy and translation equivalence are ambiguous
and contradictory. In translation theory and linguistics, there are various approaches to the
definition of these concepts and their classification.

The adequacy of the translation is:

a) the proximity of the assessments of the content of the texts by their addressees or
compliance with the goal set for the translator;

b) ensuring the pragmatic task at the highest possible level of equivalence, observing genre
and stylistic requirements and responding to the conventional norm of translation;

c¢) compliance of translation as a process with certain communicative conditions;

d) the correspondence of the choice of language signs in the translation language to the
dimension of the initial text, which is selected as the main reference point of the translation process;

e) the ratio of the initial and final texts, in which the goal of translation is consistently taken
into account;

f) reproduction of the content and form of the original by means of another language, which
is the purpose of literary translation; implementation of a translation that causes reactions in a
foreign recipient that correspond to the sender's communicative orientation; such a translation in
which all the author's intentions regarding a certain impact on the reader are preserved, in
compliance with all the author's resources of imagery, color, rhythm and etc [5, 360].

Thus, along with the development of tourism, the relevance of the problem of the quality of
translation of tourist discourse is also increasing. And although the translation of many terms for a
qualified translator is not a problem, because there are many sources to which you can turn for help
in finding the necessary equivalent in the translation language, there are still a number of
difficulties, especially in "live" communication. Therefore, it is necessary to strictly adhere to the
rules of adequacy and equivalence [6, 229].

Results. If you like to travel, you need to stock up on a universal set of words and expressions
in English. At the same time, you will be understood not only in English-speaking countries: as you
know, English has long been the universal language of world communication on all tourist routes
[7, 214]. Without pretending to be a complete travel phrasebook, here we have collected the most
necessary and useful conversational phrases designed to help in typical situations of communication
in English when traveling (Table 1). Travelers are surrounded by the plane objects illustrated in
Table 2.

Table 1 — English terms and phrases for tourists on the road

English Kazakh Russian Turkish
1 2 3 4
1. Customs Kenen Tamoxus Gumrik
2. | Passport control [TacmiopTTHIK [MacmiopTHBIH Pasaport kontrolii
OakpLIay KOHTPOJIb
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Continuation of the table-1

1 2 3 4
3. | Self-check-in point | Kenyni Tipkey [TyHkT Kendi kendine
MyHKTI CaMOCTOATEIILHOM check-in noktasi
pETHCTPALUH
4. | The check-in desk Tipkey Oemimi Croiika Check-in masasi
pETHCTPALIUH
5. | Immigration NmMMurpanusibik Nmvmurpamumonnsiii | Gogmenlik
enquiries OakpLIay KOHTPOJIb sorgulari
6. | Departures hall ¥iury 3aisl 3aj BbLIETA Gidis salonu
7. | Departures Hbiry 30Ha BbLIETA Gidigler
8. | Arrivals hall Keuny 3aibl 3an npuneta Gelis salonu
9. | Arrivals Keny 30Ha npuiIeTa Varma
10. | An international XanbIKapaiblK peic | MexxayHapoHbIi Uluslararasi bir
flight peiic ugus
11. | Adomestic flight ki petic BryTpeHHMI peiic I¢ hat ugusu
12. | Baggage drop-off XKyx 6epy 6emimi 3oHa cnauu Oaraxa | Bagaj birakma
13. | Baggage claim XKyxk etkizy Oenimi | 30Ha BbLIAYH Bagaj talebi
Baggage reclaim Oaraxka
14. | Airline enquiries Asuakommanusiapy | CripaBouHast Havayolu sorgular1
BIH CypayJapbl ciyx0a asporopra
15. | Aticket buner buner Bilet
16. | Aboarding pass Kony [Tocamounslii TajoH | Binig
17. | Lost and found JKorasran 3ar Bropo Haxomok Kayip esya
Table 2 — Inside the plane you are surrounded by the following objects:
English Kazakh Russian Turkish
1 2 3 4
1. | Apassenger Konaymel ITaccaxup Yolcu
2. | Aflight attendant | Ctroapaecca BoprnpoBogHuk Hostes
3. | Awindow seat Tepese xanpiHmarel | MecTo y okHa Bir pencere
OpBIH koltugu
4. | Anaisle seat OTKeneri OpbIH Mecro y npoxoaa Koridor
koltugu
5. | Anaisle Oty [Mpoxon Koridor
6. | Anoverhead XKoraprsl mxad Bepxuuii mkaguuk Bir iist dolap
locker
An overhead
compartment
7. | Carry-on luggage | Ko xyri Pyunas xmanp El bagaji
Hand luggage
8. | Alife jacket Kytkapy keynemieci | CrniacarenbHbIH KUIeT Yelek
9. | Aseat pocket OpBIHIBIKTAFBI Kapman B kpecine Bir koltuk cebi
KajiTa
10. | An announcement | XaGapmanapipy OOnbsiBICHME Duyurma
11. | An emergency Tertenue xarnai1ad | ABapuHHBIN BBIXOJ Acil ¢ikis
exit IIBIFY
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Continuation of the table-2

1 2 3 4
12. | Safety instructions | Kayimcizmik WHCTPYKIMH 110 TEXHHUKE Giivenlik
HYCKaysapbl 0e301acHOCTH talimatlari
13. | Atray Haya [Toanoc Tepsi
14. | Alavatory Joperxana VYo6opnas Tuvalet
15. | Meal Taram Ena Ekmek

After entering the hotel, travellers need to go to the reception and find out about the

accommodation (Table 3).

Table 3 — English terms and phrases for tourists at the hotel

English Kazakh Russian Turkish
1 2 3 4

1. | Hello, can || Canemercis Ge, 3npascTByiiTe, Mory s | Merhaba, bir oda
reserve a room, | MmeH Oenmere 3a0poHUpOBaTh HOMEP, | ayirabilir miyim
please? TarChIpbIC Oepe noxkanyicra? liitfen?

anambIH 0a?

2. | I’'m leaving in 5 | MeH 5 KyHHEH S yezxato yepes 5 5 Giin iginde
days. KCiiH KeTEeMiH. JTHEH. gidiyorum.

3. | What types of | Hemipnepain Kakwue tTurer HomepoB | Ne tiir odalar
rooms are | kamai Typiepi JIOCTYITHBI? mevcuttur?
available? Oap?

4. | Can | book a | Benmeni Mory nu s Bir oda ay1rabilir
room? OponzayFa Gona 3a0poHHpOBaTh HOMep? | Miyim?

Ma?

5. | I would like to | Men TanceIpbic | S XOTeN ob1 | Rezervasyon
book Oeprim kenesi 3a0pOHUPOBATH yaptirmak istiyorum
A ssingle room bip opeislK | *OnHomecTHbt HoMep | Tek kisilik oda
A double room | HoMmip «JIByxmecTHbIN HOMED € | Cift kisilik oda
Atriple room 1 kepeyeri Gap exi | | KpoBarbio Uc kisilik oda
A twin-bedded | opsIHBI O6IME *TpexmecTHblit HOMED | jkj yatakl oda
room Y opeiamplk | *HOMep ¢ mByMA | giii¢
Asuite HOMIp OAHOCHAJIBHEIMU Baskanlik siiiti
A presidential | Exi kepeyeri 6ap | KPOBATAMHU
suite Oenme *JTroke

TTroke [ Ipe3nneHTCKmil JIFOKC
[Tpe3uneHTTik
JIFOKC

6. | How muchis for | Tanrer ac nHemipi | Ckonbko crout Homep ¢ | Kahvaltt  dahil oda
the room | Kasua Typanabl? 3aBTpaKkoM? ticreti ne kadar?
including
breakfast?
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Continuation of the table-3

1 2 3 4

7. Does the room | Beamene 6ap ma Ecte 111 B xOMHare Odada var m1

have Jyur kaOsuinaiicers 6a? | © [lpunsars gym? Dus mu?

A shower? [llombLTy Kepek me? * IIpuHATH BaHHY? Banyo mu?

A bath? Wurepuetke Kipy? *Hocryn B Internet erisimi?

The Internet | Teneunap? Wurepuer? Televizyon mu?

accesses? Bakon? * Tenesusop? Balkon mu?

ATV? Teneon? * banxon? Telefon mu?

A balcony? Kode brapich? * Teneqon? Cezve mi?

A telephone? [ait mioiineri? ’ KocubeﬁHHK? Caydanlik m1?

A coffee-pot? | Kongunuonep? " Haiinui as as? Klima?

A tea-pot? [lareia 6ap? KonamimoRiposait Mini bar m1?

. ue Bo3ayxa’?

Air N ToHa3bITKbIII? « Mitn-6ap? Buzdolab1 m1?

Zf)rr:: ::Ot:!:],? [Iam kenTiprim? e XONOMHIBHIK? Sac 1-<uru-tma
1-bar: . Gen? makinesi?

A refrigerator?

A hairdryer?

8. | What’s the barace! Kannait Kaxkoga 1iena 3a Bunun bedeli ne
price for Bip opbiaasik 6enme? | *OnHOMECTHBIM Tek kisilik oda m1?
Asingle room? | Exi opeiHablk Gemve? | HOMep? Cift kisilik oda m1?
A double Y1 opsiaasik 6enme? | *ABYXMECTHbII Ug kisilik oda m1?
room? Exi kepeyeri 6ap HOMep? Iki yatakli oda?
Atriple room? | Gemme? *TpexmecTHBIi
A twin-bedded HOMep?
room? *Homep ¢ nByms

OJIHOCTIaJIbHBIMHU
KpoBarsiMu?

9. | I"dlike to Men TeHi3re/kenre A xoten ObI Denize / gole bakan
book a room KapalThIH OeMere 3a0pOHHUPOBATH bir oda ayirtmak
overviewing TarchIpbIC OepriM HOMEp C BUJIOM Ha istiyorum.
the sea/lake. KeJe/i. Mope/03epo.

10. | May | have a MeH Kelll HIbIFY b Mory nu s Geg check-out
late check-out? | yitbiMaacTteipa anambiH | opopmuth no3auuit | yapabilir miyim?

6a? BbIE31?

11. | I"d like full MeH TonbIK maHcuoHaT | S Ob1 XxoTen monHb | Tam pansiyon / yarim
board/ half- / JapThljail TAHCHOHAT | MAHCHUOH / pansiyon istiyorum.
board. QJIFBIM KeJel. MOJTYTIAHCHOH.

12. | Do you have a | Ci3zne aBroTypak Oap VY Bac ectb Otoparkiniz var m1?
car park? Mma? aBTOCTOSIHKA?

13. | Doyou have a | Cizne Gamanapra VY Bac ecthb Cocuklar i¢in 6zel bir
special menu apHaJIFaH apHalbl MA3ip | CHenuaabHOE MEHIO | meniiniiz var mi?

for children?

Oap ma?

IUIA neTei?
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service charge
and tax?

caJIbIK KaHia?

iaTa 3a 00CITy)KHBaHHE
U HaJIoT?

Continuation of the table-3
1 2 3 4

14. | Does the hotel | Konak yiine ciopr3an/ | Ecte i B oTene Otelde spor
have a | Gacceiin 6ap ma? TpEHAXEPHBIN 321/ salonu / ylizme
gym/swimmin Oacceitn? havuzu var m1?

g pool?

15. | Does the hotel | Konak yiine 6ananapra | Ectb sin B otene kakue- | Otelde cocuklar
have any | apHaJiFaH BIHFAMJIBUIBIK | JINOO ymoOcTBa [uis icin herhangi bir
facilities  for | 6ap ma? nerein? olanak var m1?
children?

16. | Do you have a | Cizne Gamanapra VY Bac ectb criermanbHoe | Cocuklar i¢in 6zel
special menu | apHanFaH apHaiibl MA3Ip | MEHIO JIJIS IeTCi? bir meniiniiz var
for children? 6ap ma? mi1?

17. | Do you allow | Ci3 yii )xaHyapyiapbiH Paspemaere nu BbI Evcil hayvanlara
pets? yCTayF¥a pykKcar Oepeciz | comepikarh JOMAIIHUX izin veriyor

0e? JKUBOTHBIX ? musunuz?
18. | How much is | Kei3meT akpIichl MeH CKOJIBKO COCTaBIIAET Hizmet bedeli ve

vergi ne kadardir?

19. | Does the hotel | Konak yii [Mpenocrasiser nu otens | Otel havaalani
provide airport | oyexaiinan/oyexaiira Tpanchep o1/110 transferi sagliyor
transfer? aybICYJIBI KAMTaMachl3 | a3poropra? mu?

eTe me?

20. | What is the | XXanns! kyssl kangaii? | KakoBa o0Omas Toplam maliyet

total cost? CTOMMOCTH? nedir?

As for the English terms and phrases for renting a vehicle abroad, car is the most convenient

form of transport for independent travel. If you want to travel abroad in a rented car, do not forget
to bring the following documents:

identity document - identity card;
passport - passport;

driver's license — driver's license;
international driver's license - international driver's license.
You should think about a place where you will rent a car (a pickup location), where it will

be convenient for you to pick up the car. For example, car rental desks can be found at the airport -
this is the most convenient option. The car rental company (car rental) should inform you about the
places where you can return the car (drop-off places) (Table 4).

Table 4 — English terms and phrases for renting a car abroad

English Kazakh Russian Turkish
1 2 3 4
1. | Apassport Tenkyxar [Taciopt Pasaport
2. | Adriver’s license | Xypri3ymi kyauiri Bonurensckue npasa | Ehliyet
3. | Aproof of identity | XKeke O6acbin VYnocTtoBepeHue Bir kimlik kaniti
KyoJaHbIPaThIH JMYHOCTH
Ky’Kar
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Continuation of the table-4

1 2 3 4
4. | A standard size | CtanmgapTTsl CraHgapTHBIH Standart boyutlu
car eImeM/Ii aBTOMOOMJIL cpeaHux | bir araba
ABTOMOOUITH pasmepoB
5. | Afull-size car TonbIk emmemai Bosnbroi Tam boy bir araba
KOJIK BMECTHUTEIIbHBIN
aBTOMOOWJIb
6. | Ahatchback Xa14beK Xa1409K Bir hatchback
7. | Acompact car [IarbiH KoK Mamnorabaputusr | Kompakt bir araba
i aBTOMOOWITb
8. | Astation wagon | Ombebar YHuBepca Pikap
An estate car
9, A sedan Cenan Cenan Sedan
10 | Apremium car [Tpemuym aBTOKOJIK Marmuaa Premium bir araba
. npeMHyM-Kjiacca
11 | Aminivan lareia aBTOOYC Munu-¢pypron Bir minibiis
12 | Asports car CrHopTTHIK KeJIiK CriopTuBHBII Spor arabast
. aBTOMOOWJIb
13 | Collision COKTBIFBICYIaH CrpaxoBanue Ha | Carpigma sigortasi
insurance IS | cakTaHIBIPY KYHBIHA | ciy4ail CtosnkHoBenus | dahildir
included Kipeni BKJIFOUEHO
14 A security | Cakranapipy 3a0roBbIi Bir giivenlik
deposit JICTIO3UTI JICTIO3UT depozitosu
15 | Daily/weekly/mo | Kynaemikri / Tapud mo mgusm/ | Glinliik / haftalik /
nthly rate anTabIK / alIbIK HeIensIM/ MecsaM aylik ticret
Tapud
16 | Amanual ABTOMATTHI (Oepiic) Mexanuueckass/ | Otomatik (disli)
An automatic aBTOMaTHYECKas
(gear) KOpoOKa repeaad
17 | AWD (all-wheel- | Tombik xeTekTi Mammuna c | AWD (dort
drive) vehicle koK (AWD) TIOJTHBIM TTPHUBOIOM tekerlekten gekisli)
arag
18 | Afull tank Tonbik pe3epByap [TomnHeIii Oak Dolu bir tank
19 | Achild seat bananapra apHanran Jetckoe Cocuk koltugu
OpBIH aBTOKPECIIO
20 | Diesel/ Jluzens/ OeH3uH Jusens/ 6ensun | Dizel / benzin
petrol(gas) (ra3) (gaz)

Walking along its streets, getting to know the locals, visiting famous architectural
monuments, on the other hand, a new city opens up. If you want to thoroughly explore the city and
discover popular places, you should visit the sights of the city. Among them, there may be the
phrases in Table 5.
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Table 5 — English terms and phrases for exploring the city

English Kazakh Russian Turkish
1 2 3 4
1. A square Anax [Tnomanm Meydan
2. A cathedral Hlipkey Cobop Katedral
3. A church Hlipkey LlepxoBb Kilise
4. A mosque Mermrit Meuethb Camii
5. A castle Kaman 3aMoK Kale
6. A palace Capaii JlBoper Saray
7. Atown hall Kanansik okimuik | Parymia Belediye binasi
8. A tower MyHnapa bamns Kule
9. Atemple Fubanarxana Xpam Tapinak
10. | Astatue Mycin Crarys Heykelcik
11. | Amuseum Mypaxaii My3eii Miizecilik
12. | Amonument Eckeprkimm [TamsaTHUK Anit
13. | Afountain CyOypkak doHTaH Cesmeli
14. | Asculpture Mycin CkynbpnTypa Heykel
15. | Apark Casnbak [Tapk Park
16. | Anart gallery Kepkem ranepest | XynokectBeHHas ranepes | Bir sanat galerisi
17. | Anopera Onepa Omnepa Operact
18. | Aballet baner baner Bale
19. | Acinema Kunorearp Kunorearp Sinema
20. | Atheatre Tearp Tearp Tiyatro
21. | Azoo XailtyaHnarrap 3oonapk Hayvanat bahgesi
Oarbl

22. | Acircus Hupx [upxk Sirk
23. | Acave YHrip ITemepa Magara
24. | Acanyon Kanbon Kanbon Kanyon
25. | Astadium CramnoHn CrannoH Stadyum

The best way to get to know the country is to taste traditional cuisine at a local cafe or
restaurant. We have prepared phrases for you that will be useful in communicating with the waiter

(Table 6).
Table 6 — English terms and phrases for tourists in the restaurant
English Kazakh Russian Turkish
1 2 3 4
1. | Do you have any | Cizae 60oc ycrenaep 6ap | Y Bac ecTb kKakue-HuOynb | Bos masalariniz

free tables? |
need a free table
for two.

Ma? MaraH eki ajjamra
apHasFaH 6oc ycreln
KEepeK.

CBOOOTHBIE CTOJMKHU?
MHe HyXeH CBOOOTHBII
CTOJIMK Ha JIBOUX.

var m1? Iki kisilik
bos bir masaya
thtiyacim var.

I’ve booked a
table.

MeH ycrenre Tancslpbic
oepmaim.

51 3aKa3all CTOIHK.

Bir masa ayirttim.
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Continuation of the table-6

1 2 3 4
3. | Canlgetatable Tepese ycremnin ana Mory s 3anaTh cTonuK y | Pencereden bir
by the window? aylaMbIH 0a? oKHa? masa alabilir
miyim?
4. | May I sit here? MeH ocbIHzIa OTBIpa MOKHO MHE TPHCECTh Burada oturabilir
anambIH 6a? 31ech? miyim?
5. | Can | have the Men ma3ipai ana Mory s monyuuth MeHI0, | Meniiyii alabilir
menu, please? ajambIH 0a? noxxanyicra? miyim liitfen?
6. | Could we get an Bi3 koceIMIIa He moru ObI MbI B3SITh Fazladan bir
extra chair? OPBIHIBIK ajla alaMbl3 | JTOMOJHUTEIbHBIN cTyn? | sandalye alabilir
6a? miyiz?
7. | What dish can you | Ci3 kaunaii taramzapl | Kakoe Gitozio Bel MoxkeTe | Hangi yemegi
recommend? YChIHA aJacki3? OPEKOMEH/I0BaTh? tavsiye edebilirsin?
8. | Wherecan | seea | Cyceinaap Ti3imiH I'ne 1 Mory nocMoTpeTh Iceceklerin listesini
list of drinks? KaiilaH Kepyre CITUCOK HAIUTKOB? nerede
Ooanpr? gorebilirim?
9. | We are ready to bi3 tanceipeic 6epyre | MBI TOTOBBI ceTaTh Siparis vermeye
order. JABIHOBI3. 3aKas. haziriz.
10. | I am not ready yet. | Men ami jaiibiH Sl emie He TOTOB. Heniiz hazir
EMECIIiH. degilim.
11. | What do you Ci3 He ychIHACHI3? Uro BeI pexkomenayere? | Ne Onerirsiniz?
recommend?
12. | 1 would like a cup | MeH 6ip kece kode 51 OBl XOTEN Yameuky Bir fincan kahve
of coffee. QIIFBIM KeJIe/Ii. Koe. istiyorum.
13. | Aglass of water, | Bip crakaH cy, CrakaH BOJIBI, Bir bardak su
please. OTIHEMiH. noXayucra. lttfen.
14. | Can | have a steak, | MaraHn creiik 6epe MOKHO MHE CTEHK, Biftek alabilir
please? anacsel3 6a? nokaiyicra? miyim, liitfen?
15. | I would like the MeH kaH-)KaKThl 51 GBI XOTEIT 3aKa3arh Yemek istiyorum.
set a lunch. TYCKIi acKa TarchIpbiC | KOMIUIEKCHBIN 00€/.
Oeprim kemnei.
16. | Aglass of water, | Bip crakaH cy, CrakaH BOJIBI, Bir bardak su
please OTIHEMIH HoXKanayncra liitfen.
17. | What is this dish? | By kangaii Taram? Yro 3710 32 0110107 Bu yemek nedir?
18. | What are the side | 'apaupnep xannaii? Kakue ObiBaroT Garnitiirler
dishes? rapHUPBI? nelerdir?

you need to know the following phrases in Table 7.

If in supermarkets you are only required to take the necessary product from the shelf and bring
it to the checkout (a checkout / cash desk), then going shopping to the market or to a souvenir shop,
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Table 7 — English terms and phrases for tourists in the store

English Kazakh Russian Turkish
1 2 3 4

1. | Sorry, canyou Kemripiuiz, maran W3Bunute, BBI HE Morn Obl | Pardon, yardim
help me, please? KOMEKTECe alachl3 | MHE [IOMO4b, Toxkanyiicra? | €der misiniz

6a? liitfen?

2. | Where is the the EH xaksiH I'me naxomurcs Ommkanmmii | En yakin hediyelik
nearest souvenir ChIinIbIK CYBEHUPHBIN esya diikkan1 /
shop/shopping nyKeHi/cayna Mara3uH/ToproBoiii nentp / | aligveris merkezi /
mall / market? opTaibirel / 6a3ap | phIHOK? pazari nerede?

Kaiima?

3. | Doyou have a Cizne apHaiibl Y Bac ecTh crienuagbHOe Ozel bir teklifin var
special offer? YCBIHBIC Oap Ma? npeIoKeHue? mi1?

4. | Are there any XKeninnikrep 6ap Ectb nu xakue-HuOyab Indirim var mi1?
discounts? ma? CKUNIKA?

5. | How much is it? by kania CKOJIBKO 3TO CTOUT? Ne kadar?

How much does it | Typaapi?
cost?
6. | Okay, I'll take it. | by kanma CKoJIBKO 3TO CTOUT? Fiyat1 ne kadar?
TYpajasi?

7. | Canyou give me a | Xapaiigsl, MeH Xopoliio, s BO3bMY 3TO. Tamam, ben alirim.
receipt? OHBI aJJaMbIH.

8. | Where can | pay Ci3 maraH TYOipTek | Bel MoxxeTe naTh MHE Bana bir makbuz
for it? Oepe anacei3 6a? KBHUTAHIHIO? verebilir misin?

9. | Where is a shop Men Oy yurin I'me st Mory 3a 31O Bunun i¢in nereden
assistant? Kan1a Teyeun 3arIaTuTh ? odeme

aJaMbIH? yapabilirim?

10. | Can you give me a | Carymibl-keHecnni | [71e HaxoauTes mpojaBel- Bir magaza asistani
receipt? Kaiia opHaJacKaH? | KOHCYJIBTAHT? nerede?

11. | Can | pay for it by | Ci3 maran TyOipTek | Bbl MOXeTe nath MHE Bana bir makbuz
card? Oepe anacei3 6a? KBUTAHIUIO? verebilir misin?

12. | Where is a shop MeH oHBI Mory 11 s OTUIaTHTB ATO Kartla ddeyebilir
assistabnt? KapTaMeH TeJeH KapToii? miyim?

anaMbIH 0a?

13. | I don’t see a price | Carymibl-KeHecHri I'ne HaxoguTcs mponasen- Bir magaza asistant
tag. Kaiia opHanackaH? | KOHCYJIbTaHT? nerede?

14. | 1 am looking for a | MeH keiinek / S nry Bir gomlek / elbise
shirt/dress/T-shirt. | xeiinex / pyrbonka | pybamky/miarse/pyToonky. |/ tisdrt artyorum.

13eUMIH.

15. | 1 would like to try | Men oHbI chiHam 51 661 x0TEN ero nmpumeputhb. | Denemek
it on. KOpriM KeJei. istiyorum.

16. | Do you have this | Cizue Oyt kocTioM | Y Bac €CTh 3TOT KOCTIOM Beyaz takim

suit in white?

aK TycTi me?

OeJoro nsera?

elbisen var m1?
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Continuation of the table-7

1 2 3 4

17. | Excuse me, where | Kemripinis, dutunar | 3BuHHKTE, I7€ HAXOAUTCS Affedersiniz,
is the fitting oenmeci / kuim npuMepouHasi/pasaeBanka? | soyunma odasi /
room/changing ayBICTHIPATHIH soyunma odasi
room? Oenme Kaiina? nerede?

18. | Do you have this | Cizge 6yn S/ M /L | ¥V Bac ectb 3Ta KypTKa Bu ceketin S/ M/
jacket in S/IM/L oJIIIEM/Ii KypTKa pasmepa S / M/ L? L bedeninde var
size? Oap ma? mi?

19. | Can you give me a | Ci3 maran MoskeTe 1 BBl 1aTh MHE Bana daha biiyiik /
bigger /smaller yJikeHipek / OoNbIINi / MCHBIINI daha kiiciik bir
size? Kimripek OJmem pasmep? boyut verebilir

Oepe anacei3 6a? misiniz?

20. | Where can | try by mansronsr Kaii | I'ne s mory npumeputs 310 | Bu paltoyu nerede

this coat on? JKepjie KUil Kepyre | Hajabro? deneyebilirim?
Ooanpr?
Conclusion

English travel phrases are the most important phrases you need to know because they will
help you get from point A to point B easily. This means a trip from the airport to your hotel, from
the main course to dessert, or from casual acquaintances to friends with someone you met. These
are English travel phrases that you will constantly use during your visit to the USA, and you will be
glad to learn them.

In addition to convenience, knowing English travel phrases can also help you in a pinch - if
you lose your luggage, lose yourself badly or face an emergency, knowing these phrases can be a
real salvation.

All the expressions that are included in the text has their own importance. From the very
point of starting your journey to another country you face the need of speaking some foreign
language in order to be able to communicate. And the other terms play the same role.

BIBLIOGRAPHY

1. MeukoBckas H.b. Counanpnas nuarsuctuka. - M.: Acnekt [Ipecc, 2006. - 206 c.

2. Jlorman FO. M. CraThu MO CEMHOTHKE M TOMOJOTHH KYIbTYpHI [DIEKTPOHHBINA pecypc|
/IURL.: http://www. gumer. info/bibliotek_Buks/Culture/Lotm/index. php. — 1992.

3. Filatova N. V. Genre space of tourist discourse //Bulletin of MGGU im. MA Sholokhov.
Series" Philological Sciences. —2012. —T. 2. — C. 76-82.

4. Vereshchagin E.M., Kostomarov V.G. Language and culture. - M.: Russian language,
2000. — p.387.

5. Vlakhov S. Florin S. Untranslatable in translation. - M.: International relations, 2009. —
p.360.

6. ®enopoB A. B. OcHOBHI 001Iel Teopuu mepeBoaa: (JIMHTBUCTUYECKUE MPOOIEMBI): IS
CTYZICHTOB M TIpernojaBaTresieil By30B. MHOCTPAHHBIA f3BIK: yded. mocobue. mocobue. - 5 u3md. -
Mocksa: @unonoruueckuit paxkynbtet, 2002. - 304 c.

7. Schweitzer A.D. Translation theory: status, problems, aspects. — M.: Nauka, 1988. — p.214

REFERENCES
1. Mechkovskaia N.B. Sosidlnaia lingvistika. [Social linguistics.] - M.: Aspekt Press, 2006. -

7



Bulletin of the IUTH, Volume 2 (2), 2023

206 s.

2. Lotman fu. M. Stiti po semiotike i topologii kiiltury [Articles on semiotics and topology of
culture] [Elektronnyi resurs] //URL: http://www. gumer. info/bibliotek_Buks/Culture/Lotm/index.
php. — 1992.

3. Filatova N. V. Genre space of tourist discourse //Bulletin of MGGU im. MA Sholokhov.
Series" Philological Sciences. —2012. —T. 2. — S. 76-82.

4. Vereshchagin E.M., Kostomarov V.G. Language and culture. - M.: Russian language,
2000. — p.387.

5. Vlakhov S. Florin S. Untranslatable in translation. - M.: International relations, 2009. —
p.360.

6. Fedorov A. V. Osnovy obsei teorii perevoda: (lingvisticheskie problemy)[ Fundamentals of
the general theory of translation: (linguistic problems)]: dla studentov i prepodavatelei vuzov.
inostrannyi iazyk: ucheb. posobie. posobie. - 5 izd. - Moskva: Filologicheski fakiiltet, 2002. - 304 s.

7. Schweitzer A.D. Translation theory: status, problems, aspects. — M.: Nauka, 1988. — p.214

G.ZH. ARIPZHAN AN. MAKHAL
Senior teacher, International University of Student of the International University of
Tourism and Hospitality Tourism and Hospitality
(Kazakhstan, Turkestan), E-mail: (Kazakhstan, Turkestan), E-mail:
gulnur.aripjan@iuth.edu.kz ayaulym.makhal@iuth.edu.kz

Received 11.11.2023
Accepted for publication 29.12.2023

TI'JK. OPITIDKAHY, A.H. MAXAY
1XaJILIKapaJILIK TYpPHU3M JKOHE MEHMAaH/IOCTHIK YHHBEPCUTET1
(Kasakcran, Typkictan), E-mail: ayaulym.makhal@iuth.edu.kz

TYPU3M CAJTACBIHIAT'BI HET'I3I'I TEPMUH/IEP MEH CO3 TIPKECTEPI
/KIOHE OJIAPIBIH AY IAPMAJIAPBI
Anoamna. JKannvl, 6yzinde azvlnubin minin yupeny eme manwizovl. byn min ey drcaxcol

JHCYMBIC OPLIHOAPLIHA 6me CYPAHLICKA Ue JcoHe minmi KellOip YyHusepcumemmepoe OKyed
KouvliamulH manan 0Oonvin  mabwiiaovl. [leceHMeH, 2NeMHIH MYKNIp-MYKNIpiHOe2i apmypii
aoamoapmen cotinece any yuiH oHsl yupeHy manuizovl. Ocvliaiuia, mypusm yulin azoliublH mini
ome manwi3ovl. Ey anovimen, kapviv-kamuvinac maceneci yuin. Caaxamuviiapea KoMex Kopcemy
MYMKIHOI2l, ezep Ci3 KaCinkou O00ICaHbl3, IHCYMbICMA CIi30eH manan emiiemin KaniCcemminix.
Agvlnubln  mini MUaIUoOHOAgan aoamoap colieumin ambeban min OONEAHOLIKMAH, PMYPIi
KoHmeKkcmmepoe ome nauodanvl 6onadvi. Casaxamka apHaizau aelIwblH mininoeei @paszanrap
OyKeHOe HeMece KOHAK Yuode ceoliecy, 0agvim cypay, cepeilikmi Kepikmi oicepiep MeH
eckepmiiwimep mypansl 0OipOeHe Oiny HeMece ayexcauloa abLIWbIH MiliHOe2li axnapam
JabUpuUHmMinoe aoacnay yulin natoavl.

Kinm ce30ep: asvimwubin minin  MeHneepy, casxam JeKCUKACHl, casxammap MeH
IKCKYPCUANLAD, MIOEHU KOMNOHEHN, XANbIKAPALbIK KOMMYHUKAYUSALAD.

I'.JK. APUILKAH', A.H. MAXAI*
1Me>K)1yHap0)1HLH‘/'I YHHUBEPCHUTET TYpHU3Ma B TOCTEIPUUMCTBA
(Kazaxcran, Typkecran), E-mail: ayaulym.makhal@iuth.edu.kz
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OCHOBHBIE TEPMHUHBI U ®PA3bI B COEPE TYPU3MA U UX ITEPEBO/IbI
Annomauun. B oOwem, uzyyerue aHeIUNCKO20 Ce200H He0OX00UMO. DMom SA3bIK 04eHb

80Ccmped08aH ONisl IYUWUX BAKAHCULL U Oadice ABNAeMcs 00A3AMeNbHbIM YCA08UeM OJis 00V4UeHUs 8
Hekomopbvix yHusepcumemax. Tem He MeHee, MAKdHCe BANCHO HAYYUMBCA IMOMY, YMOObI UMemb
B03MOJICHOCIb 00UAMBCSL C PASHBLIMU JH00bMU CO 8Ce20 Mupda. Takum obpazom, aHeIuticKull A3viK
014 mypusma Heobxooum. B nepeyio ouepedw, Ons ceasu. Bozmoowcnocms  accucmuposams
nymeuleCmeeHHUKam, eciu 6bl Npopeccuonanr, — 3mo HeobX00UMoCcmyb, Komopas 0yoem
gocmpebosana y e6ac Ha pabome. A NOCKONLKY AHSAUNUCKULL S3bIK SGISAEMCS VHUBEPCATbHbIM
SA3LIKOM, HA KOMOPOM 2080pSm MULIUOHbL 00U, OH Oyoem OYeHb MNONe3eH 6 PA3IUUHbIX
Kowmekcmax. Auenutickue gpasvl 051 nymeuecmeutl npucoosamcs, Yumoodvl 00wamvcs 8 Masa3uHe
WU 20CMUHUYe, CNPAUEAms 00po2y, V3HABAMb YMO-MO 0 MECHHbBIX 00CMONPUMEUAMETbHOCMAX
U NAMAMHUKAX UIU NPOCMO He 3a0AYOUmbCs 6 a’sponopmy 6 JNaOupuHme aHNOA3bIYHOU
ungopmayuu. 3Hanue aHeIUICKO20 A3bIKA 8 COBPEMEHHOM MUpe OeticmeumenrbHo HeoOXo00umo.

Knrwouesvie cnosa: osnadenue aHenUtCKuM s3bIKOM, MYPUCUYECKAs JIeKCUKA, NOe30KU U
IKCKYPCUU, KVIbIMYPHAS COCMABIAIOWASL, MEHCOVHAPOOHbIE KOMMYHUKAYUU.
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1Xaneikapanek TypusM xkoHe MeiMaHIOCTHIK YHHBEPCUTETI
(Kazakcran, Typkicran), E-mail: e.turkeyeva@iuth.edu.kz

KA3AKCTAH AUMAKTAPBIH/IA TYPH3MI IAMBITY/IbIH HHHOBAIIUAJIBIK
TETITT
Anoamna. Aiumakmoly UHHOBAYUAILIK OAMYbl MEH QAUMAKMAbl MYPUSMHIY O0amy OeHeelll
apacvlHoazvl bOauiaHvicmul 3epmmey  Kazipei manoa e3ekmi. Aumakmapovbl O0aMvlmy JHCIHE
UHHOBAYUANLIK,  wlewimoep mypusmoi Oamvlmyea blKnal emeoi, a1 MmMypusm o3 KeseziHoe
UHHOBAYUANAPObL  OAMBIMYEA JHCIHE UHBECOPAAPObL MApPMyed bIKnal emeoi, COHObIKMAH
auMaKmslx mypusmoi H#caHe auMakxmapobl UHHOBAYUSLILIK OAMbLMYObIH eKINCAKmbl apaniac npoyeci
mypansl aumyaa 601aovl. Byn makaniauvly Makcamsl auMakmoly UHHOBAYUSALLIK OAMYbIH AUMAKMA
mypuzmoi muimoi 0amvlmy wapmsl peminoe Kapacmuipy O0avin mabwiiadvl. 3epmme)y HblCaHbl
Kazaxcman atimakmapuinvly mypucmix cekmopbul, atlMakmuly UHHOBAYUALLIK 0aM)y OeHeelli JcoHe
auUMaKmagel atmMaKmolk MmypusmMHiy oamy oeneetii. Makanada mysicolpblMOamanvlk manoay Heacay,
auMaKkmapowly eKi YCMAaHbIMblHA KblCKawia cunammama Oepy (aumakmsly UHHOBAYUALAD JHCIHE
auMaKkmulx mypuzmoi oameimy mypevicviHawn), Kazaxcman atimaxmapvin apmypii petumunemep
OotbIHWA 6aganay KopcemKiumepin manoay.
Kinm ce30ep: aiimakmapoviy UHHOBAYUAILIK OAMYbl, YIMMbIK MYPUCMIK petimuHe,
MYPUBMHIY OaMYbl, MYPUSMHIH AUMAKMbIK OAMYbl, AUMAKMbIK MYPUSM.

Kipicne

Typusmai nameITy, coHAai-aK y3aK Mep3iMJi NepcreKkTuBaga Oocekere KaOUIETTUIIKTIH
KOFapbl JIGHTCHiH KaMmTamachl3 €Ty MHHOBAaLUSIAPAbl 93IpJeyMeH, JKETULAIPYMEH ThIFbI3
0aiiTaHBICTHI.

Typusm-Oyn omeM OOWBIHIIIA MaHBI3ABl Cajla FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap oJeMJIIK
HSKOHOMHKAHBIH KapKBIHJIBI JAMBIT KeJle )KaTKaH cajachl, OHBIH ©CY KapKbIHbI SKOHOMHKaHBIH 0acka
CEKTOPJIAPBIHBIH O6CY KAapKbIHBIHAH 2 ece kom. Herisri kepceTkimrep OOIBIHINA, WHBECTUIIUSIIBIK
CaJIbIMIApAbIH TUIMALIITT  OOlbIHIIA, TYpU3MHIH MyHaill eHJAIpY CalachIMEH CalbICThIpYyFa
6omanpi[1].

ByriHri TaHjia TYpPHCTIK CEKTOp QJEMJIK Kaimbl YITTHIK eHiMHIH 10,2 %, Tayapnap MeH
KBI3METTEP/IIH JIEM/IIK SKCTIOPTHIHBIH 7 %, KBI3METTEP/iH dleMIiK 3KCTOPTHIHBIH 30 % xoHe opOip
10-mel xymMBIC OpHBI [2], Oy enmiH TYpPHUCTIK WHIYCTPHSCHIH OapiblK JCHTeie TaMBITYAbIH
MaHBI3ABUIBIFBIH TyCiHAIpeai. Kazipri TypusM KapKbIHIbI JaMbll Keleal. ©OeMJeri TYpU3MHIH

*Bisre aypsic cintreme skacaHbi3. MaxanOertoBa Y., /Ixynycosa /I., TypkeeBa O. Ka3zakcran
aliMaKkTapblHAa TYypU3MIl JaMbITyAbIH WHHOBanmsuiblk Tetiri // Bulletin of the International
university ~of  Tourism and  Hospitality. @ -2023. - No2(2). -b. 80-88.
https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.07

*Cite us correctly: Makhanbetova U., Dzhunusova D., Turkeeva E. Qazagstan ajmaqtarynda
turizmdi damytudyn’ innovaciyalyq tetigi [[nnovative mechanism for the development of tourism in
the regions of Kazakhstan] // Bulletin of the International university of Tourism and Hospitality. —
2023. — No2(2). —B. 80-88. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.07
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TYPaKThI TaMybl )KOHE OHBIH OoJaIarel OHbI "0oJalak WHIyCTPHCHI"' e aTayFa Heri3 Oepe/i.

Kazipri yakpITTa aiiMakra TYpPHUCTIK CEKTOPIbI THIMII JaMBITY TEK WHHOBAIUSIIBIK JaMy
KOJIBIH/Ia FaHAa MYMKiH OOJIATBIHBI aHBIK, OYJ1 MHBECTUIUSUIBIK MEHEJDKMEHT IeH WHHOBALMSIIBIK
TETIKTI €Hrizyae Kepinic Tabaael. by >xarjaiina WHHOBAaUMSUIAD MEH HMHBECTHIMSIAPIBIH €Ki
KAKTBI IIPOLIECi OPBIH aJa/Ibl:

- WHBECTUIMSIAP TEK HWHHOBALMSIIBIK TICUIIEP MEH WICHIIMACPAl €HTi3y YIIiH TapTyra
Oonansl,

- WMHHOBAIMSUIBIK TOCUIIEp MEH IMICHIMAEpAl MHBECTUIMSUIApAbl TapTHail Ky3ere achlpy
MYMKIH eMec.

Kazakcranaa TypusmIi AaMbITy Moceleiepl FbUIBIMA TYPFbIAAH ©T€ MaHBI3Abl OOJIbII
Ta0bLIa/Ibl, COHBIMEH KaTap, allMaKThIK TypU3MJI JaMbITyFa OaillaHBICTBI MOceNeNep/IiH FHUIBIMU
KAPUSIBIMIAPBI; 1MIKI TYPUCTIK HAPBIKTBI KOHE JKEKEJIereH aiMakTaplbl JaMBITYABIH HETi3Ti
YPIICTEpiH KalbIITACTBHIPY; aiMakKTapAblH JKEKe MaKcaTTapbl YIIIH TYPUCTIK 9JCYETKE YMTBLIY;
aiiMaKTBIH MHHOBAIMSUIBIK JaMybl MEH aliMaKTBIK TypU3MHIH JaMy JEHTeli apachblHIarbl e3apa
OaliTaHbIC MoceJeNepiH FhUIBIMHM KAMTYJABIH JKETKUIIKCI3 JeHredin Oaiikayra Oomamsl, Oy
TaKbIPBINITHl HEFYPIIBIM ©3€KT1 €Te/Ii.

Herisri 6eJ1im

Kazipri yakpiTTa "ailMakThlH MHHOBALMSIIBIK JaMybl" aTThl KaTETOPUSIMEH KYMBIC 1CTEHTIH
KOITEreH aBTOpJiap OFaH FBUIBIMU €HOEKTep/e aHbIKTamMa OepMeli, al oOChl aHbIKTaMaHbI
TYCIHIIPETiH )KYMBICTap/1a TYKBIPHIMIAMAJIBIK aKIapaT 6Te YCTIPT KaJIbIITaca Ibl.

ConnimMeneH, A. A. Yrpromosa, E. B. Epoxuna, M. B. CaBenbeBaHbIH MiKipiHIIE, allMaKThIH
WHHOBAIMSUTBIK J1TaMYbI-OYJ1 alMakKThIK WHHOBAIMSUIBIK JKYWEHI KaJBINTACTBHIPyFa HETI3[eNTeH
QJIEyMETTIK-3KOHOMHUKAJIBIK mporiecc. OJ MHTEIUIEKTYalibl eHOEKKE JKOHEe KOCBUIFaH KYHBI JKOFapbl
OHIMJII MalalaHyFa HETI3[eNreH KOFapbl TEXHOJOTHUSIIBIK OHIIpicTepAl YHBIMIACTBIPY apKbLIbI
allMaKTbIH HHHOBALIMSUIIBIK QJICYETIH YIIFaTyFa jkoHe 1cKe achlpyFa KabiieTTi 00iybl kepek [3].

C. Opazanel ailMakThIH WHHOBALMSIIBIK JaMybIH WHHOBAIUSUTBIK OKYHEHI, TYpPaKThI
MHHOBALIMSUIBIK TPOLIECTEPAl KamMTaMachl3 €Ty apKbUIbl aiMaKThIH oJ€yMETTIK-3KOHOMHUKAJIBIK
JaMyblH KaMTaMachl3 €TETIH jKaHa OUIIM ©HIIpyMeH, oJlapAbl MaiJanaHyMeH alHalablCaThIH
WHCTUTYTTap MEH YHBIMIAp KEIICHIH KaJbIITACTBIPYFa OaFbITTANFaH OJEYMETTiIK-DKOHOMHUKAJIBIK
MpoIecC peTiHAe aWKbIHIAWIbl >KoHe amanbl [4]. ABTOPJBIK aHBIKTaMajapblH OCBHIHIAM
MUHUMAJIbl TajJaybl Ja OCBl TYXKBIPBIMJaMaHBIH MOHIHE OPTYpPJi Ke3KapacTapIblH OOIybIH
KepceTelll, FhUIBIMU 3epTTeyJep KYpPridyal, coHlai-aK ailMaKThIH MHHOBALMUIBIK AaMy JAEHTeHiH
apTThIpy OOMBIHINA THIM/II YCBIHBICTAp 931pJey/ i KUbIHAATAIbI.

AliMakTarpl HHHOBALIMSJIBIK KarJail HaKThl MakcaT KOIOJABI JKOHE KaH-)KaKThl TEXHUKAJBIK-
DKOHOMHKAQJIBLIK  HETri3geMeHl Tamam  ereql. AWMakTarbl  WHHOBALMSIIBIK — OEJICEHIUTIK
MHHOBAIMUIAp/Ibl KYPYMEH, TapTYMEH KoHE JJaMbITyMeH OaiinanbicTbl. COHBIMEH Oipre, FbUIBIMH-
3epTTey JKOHE TIKIPUOETIK-KOHCTPYKTOPJBIK KbI3MET T€H TEXHOJOTHSIIBIK  KYMBICTap
HIapyambUIbIK aifHaJIbIMFa KaHa OHIMJ1, TEXHOJIOTUSJIBIK MPOLECT] KOHE JMailblH OHIM[I EHri3yre
OarpiTTasFaH. Hapeikra Oocekere KaOineTTI JKaHa OHIM MEH KbI3METTIH maiiga 0oyl
WHHOBAIMSUTBIK, O€JICEHIUTIKTIH aXKbIpaMac Oenrici 00JIbIT TaObIIaIbl.

CoHbIMEHEH, aWMaKTBhlH WHHOBALMSUIBIK JaMybl-OyJ1 €H aJJbIMEH aiMaKTbIK JamyJbl
OacKapyblH *KaHa TEXHOJIOTUSIApbIH, alMaKTHIK JKOCTIapay IblH JKaHa 9/liCTEPIH JKOHE KEePriTiKTi
OopTaHbl  Oackapylarbl  MHHOBALMSJIBIK  TEXHOJOTHSUIApPAbl  KaMTHTBIH  WHHOBALIMSUIIBIK
TEXHOJIOTHSUIAp MEH QIICTEeP Il KOJIJaHyFa HeT13/Ie/IreH allMaKThIK AaMy MPOLECi.

ANMaKTbIH MHHOBALMSJIBIK JaMy KOPCETKIIITEPiHIH >KyHecl, OHbIH €peKIIEeTIKTepiH, KYIITI
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KOHE QJICI3 JKaKTapblH aHBIKTAY, OHBIH MaHBI3IBUIBIFBIH Oarajay aiMaKThIK OacKapy callaChIHIarbl
MEMJIEKETTIK cascat YIIiH ©3€KTi O0JIBIT TaObIIabl.

AliMakTappIH MHHOBAIMSUIBIK JIaMy JICHTeiiH Oaranay YIIiH "KOFapbl SKOHOMHKA MEKTeO1"
¥YnrTeIK 3eprTey yHUBepcuteTiHiH (DKM F3U1) cratuctika xoHe Oi1iM 3KOHOMUKACKHI FHUTBIMH-
3eprrey MHCTUTYTHI (MCHD3) ochbl KepceTkimTi OaranmayJblH ©31HIIK aBTOPIBIK OHICTEMECIH
a3ipneni. OcbiHbIH Heri3inge Peceil aliMaKTapbIHBIH MHHOBALMSUIIBIK AaMy PEHTHHTI KacajlbIHIbI
xoHe 10 KpUIIaH actaM yakbIT OOibI skapusiianbin keneni [5]. Kepcerinren pedTuHr 53 caHablk
YKOHE carajblK KOPCETKIMTEPACH TYPaThIH 5 TOKa O1piKTipuIin, OacTamKbl )Kylere OacTamKbl xKyiie
OOMBIHIIIA eCEITEIEN]:

1. MnHOBamus camnachkl cajlachbIHIarkl Cascar;

2. HHOBaIUAIIBIK KBI3MET;

3. DKCIOPTTHIK KbI3MET

4. HHOBAIUSUTBIK KBI3METTIH QJIEyMETTIK-2KOHOMUKAJIBIK APTTaAPhI

5. FpuIbIMU-TEXHUKAIBIK QJIEYET

CoraH OaiiaHBICTBI aliMaKTap/bIH WHHOBAIMUIBIK JlaMy JICHICeHiH Oaramay yImiH 4 TOMKa
(Cyper 1.) Gemyre 601a1bI1.

Kazipri yaxpiTTa Ka3zakcranga eHIpiiK JeHreiaeri MHHOBALUSIBIK MPOLECTEp Typajbl
CEHIM/I1 IepeKTePp/IiH KeTiceymIiiri 6aiikanaasl. by MoceneHiH alfKpIH MIeiMIEPiHiH imiHae 6i3
CTaTUCTUKAIBIK OaKbUIaylap/bl erKed-Tereisli KapacThIpaMbl3: NEpPEeKTepl alMaKTBIK >KOHE
Ooramak JCHreiyiepe ecenrey oHe KepceTy. bamama-MaMaHIaHIBIPBUTFAH COIMOJIOTHSITBIK
3epTrey.

AWMAaKTBIK JICHIeiIeTI MHHOBAIUSUTBIK TPOIIECTePAiH OenTisii Oip KOpiHICTepiH CHITATTalThIH
JepeKTep Oap enjeple eH CeHIMII KOPCeTKIMTEp I TaHIay )KOHE OJIap/IbIH IIIHEH TCHISCTIPUITCH,
TOUEKTI XKOHE TYPAKThI JKYyHenepal KaJablITacThlpy MiHAETI O1piHILI OPBIHFA IIBIFAIbI.

CoHrbl KbUIApAaFbl MaHBI3Abl TEHIACHIMSIIAPAbIH  Oipl-WHHOBAIMSIIBIK — MPOIECTEPAl
BIHTANAHABIPYAAFbl ~ aliMakTapJblH €peKIille peNliH TycCiHy. ©Op aiiMakTa O0oceKenecTik
apTHIKIIBUIBIKTAPABl  TAMBITYFa OaFbITTAFaH OHIMAEPIl, MpolecTepi, OHIpICTI HeMece
MapKETUHTTI YUBIMIACTBIPYAAFbl OH ©3repicTepre 0ailaHbICThI OeICeHAUTIKTIH OenTii 6ip Typiepi
OpBIH ayja.

MHHOBaLUMA AeHreiti eTe }oFapbl ayaaHaap

MHHOBaUuA aeHreli }orFapbl ayaaHaap

NHHOBaLMAHBIH, OpTalla geHreni 6ap aMmaKkTap

MHHOBaUuA AeHreii TemeH ayaaHaap

Cyper - 1 — AliMaKkTapAbIH MHHOBALMAJIBIK AaMYy JIeHIeliiH Oaraay
YATTHIK CTaTUCTHKA OIOPOCBHIHBIH 3epTTeyiHe coiikec, 2022 *bUibl 28,2 MbIH KOMITAHUSIHBIH
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TeK 3 MbIHbl FaHA WHHOBAIMUIBIK TEXHOJIOTHSIAPAbl KOJJAaHAThIHBI aHbIKTanabl. OckLiaiiiia,
KazakcTanHbIH MHHOBaIUMsIAp calachkiHAarbl OenceHaunik aeHreii 10,5% -. kypamasl. Onapasig
immiHge en OOWBIHINA enopiana eNiMI3IH JKOFapbl KepceTKimTepi Oalikamansl. bac Kaiagarbl
WHHOBAIMSUTBIK OeliceH ik aeHreiti 13,5 maibi3asl Kypaiinel. Onan keiiin Kaparaumsr (13%) xoHe
Axrebe (12,5%) obnbicTapsl Typ. NHHOBAIUSIIBIK TEXHOJOTHUSIAPBI CHTI3y OOWBIHINA €H HaIiap
kepcetki - [TaBnomap o6neicbiHna. OHAa OCHI caafarbl KOCIMOPBIHAAPIBIH OeiceHaiiri Hedapi
5,2 madb3abl Kypaiael.  Au okanmbel onemaik pedtunrte llBeiinapus, IlBenus xone Amepuka
Kypama Iltarraper kem Oactanm typ. Ocbl kepcerkimTep OoibiHma TMJI emmepi apackiHaa
Kazakcran Pecriyonukacer Peceli, Ykpauna, benapych, MomngoBa »oHe ApMEeHHSAaH KEHiH KEHiHT1
opbiHaa. biznmiH eniMi3aeH KeliH perTuHriHae O3ipbaibkaH, ©30ekctaH, Keiprei3 PecmyOnukacs
xoHe Toxikcran keneni [6].

Kazipri yakpITTa aiiMakTapJblH WHHOBAIMSUIBIK JaMy JCHTeHIMEH epekIneNeHeTiH 4 TOOBIH
aXbpIpaTyFa 00Jabl.

- WHHOBAIIMSUIAPJBIH JCHIEHl OTe JKOFapbl aiMakTap, OJapFa MHHOBAIMSJIBIK QJICYETTiH €H
KOFaphI JICHT el Oap aiiMakTap Kipeni;

- Op Typii WHHOBaIusIap OEJICeHIl eHTi3LIN,  KOJIIAHBUIATBIH cajlajapiarbl aiiMak
SKOHOMMUKACHIHBIH OaFbITHIMEH THIFBI3 OailIaHbICTHI aliMaKTap;

- UHHOBAIUSUIBIK MHACKCIHIH TOMEHT1 11amMachl OOWBIHILIA aHBIKTAIATBIH aiiMaKTap.

- UHHOBALIUSHBIH ©TE€ OFaphbl JAopexeci Oap altmMakTap, OFaH MHHOBALUSJIBIK QJIEYETTIH OTE
JKOFapHI ICHTreli 0ap aiMakTap *Katafpl.

A¥iMaK Y5KOHOMHKACHIHBIH OaFbITBIMEH THIFBI3 OAMITaHBICTHI 9P TYPJIi MHHOBAIMIIAP OeJICeH i
SHT13UTy/Ie KoHE KOJIaHbLUTy1a. MyHIai cananapra eHjIey eHepKacioi, (hapManeBTHKa OHEpKaCiOi,
OpPTYPJIi DIEKTPOHIIBI JKOHE ONTHUKAJBIK >KaOABIKTap OHIPiCi, KYpPBUIBIC TEXHUKACHIHA apHAJIFaH
KaOIBIKTap, OHIIPICTIK Ka0IBIKTap MEH KOJIIK MalluHAIaphl )KaTa Ibl.

NuHoBanusinap UWHACGKCIHIH TOMEH IIaMachIMEH AalKbIHAAJaThlH TOMKAa alMaKThIH
MHHOBAILIMSUIBIK KyaTbIHBIH JOpEeXeci eHIpiH illiHapa KaiTa eHjey >KoHE OHJIpY ©HEpKociOiHe
HSKOHOMHUKAIBIK OarqapiaHybIMeH alkpiHAanaasl. COHBIMEH KaTap, OChl TONTBHIH aiMaKTaphbl
FBUIBIMM  QJIEYETTIH JKall KYHIH KOpPCETEeTIH KoepcCeTKImTep OOWbIHIIA 3epTTeyJiep MEH
o3ipJeMeNepMeH aWHaIbICAaThIH TEXHHUKAJIBIK MaMaHJApJbIH JKETKUIIKCI3 CaHbl OOMBIHIIA
MHHOBAIMACH! Oap aiiMakTapaH TOMeH Ooabl.

TypusmHiH altMakThIK naMmy AeHreii OoibiHmia "Kaszakcran PecrnyOnmmMkachiHIAFbl TYPHUCTIK
KbI3METI Typaibl" 3aHaa "aliMakThIK TYpU3MAl JaMbITy " JereH YFhIMBI Ke3Jecrleiii, cCoHman-aK
"aliMaKTBIK TypH3M" TEpMHHIHIH MaFbIHACHI 1a KepceTiiMereH [7].

CoHbIMEeH KaTap, OChl YFbIMIap OoMbIHIIA FalbIMIApAbIH eHOekTepi Oap, Oipak TypakKThl
TYKBIPBIMAANIFAH KONTETeH FhUIBIMU EHOEKTepJe HAKThl aHbIKTamamnap kKenrtipiamereH. E. A.
3anu3HIK HAKThl aHbIKTaMa Oepeli: alMaKThIK TYypU3M-0yJl KONTereH dJIEMEHTTEP/ICH TYPAThIH OTe
Kypaemni, YHbIMIACTBIPBUIFaH KyWe (peKpealuusulblK pecypcTap, TYPHUCTIK HHQPPAKYPBUIbIM,
SKOJIOTHSUIBIK JKOHE KEeKe KaylICI3/iK xoHe T. 0.) 6enrini Oip aliMaKThIH IeKapalapblHAa TYPUCTIK
KKETTUIKTEP/Il KaHAaFaTTaHAbIPY QYHKUUSIAPbIH OPBIHAAWTHIH KOHE OHBI JaMBITy YIIIH Ka)KeTTl
JKarmaisap 00bI TadbUIaTHIH [8].

CratucTtukanblk MomiMeTTep OoibiHma, 2022 xbputbl KazakcTanra mer enaepaeH 173,8 MiaH
HIeTeNAIK KOHAKTap KeMi, all Tayap aiHanbiMbl 11927 mapn nomnapasl kyparan. COHBIMEH KaTap,
Typkicran KanaceiHaars! "O3ipeT CyiaTaH" MEMJIEKETTIK TapUXU-MOJICHU Mypakail-KopbirbiHa 2023
KBIIABIH 9 alibIHJa KeNreH TypucTep canbl 566 075 anamasl KyparaH.

Kazakcranaa OipiHII >KapThDKBUIIBIKTBIH KOPBITHIHABICH! OOMBIHINA 1IIKI TYpUCTEp CaHbI 3
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MWIJIMOHHAH acTaM Ka3aKCTaHABIK casxaTTaibl - OTKEH JKbUIABIH COMlKeC Ke3eHIMEH
canpicThipranga 400 MpiaFa apThIK. JKbUT COHBIHA JCHIH 1MIKI TYPUCTEP CaHbl 9 MIIIJTMOH ajJaMFa
xereni aen ecenteneni. CoHmail - ak, IIETENIK TypHUCTEp CaHbl €Ki ece ocTi: 6 aljbiH
KOPBITBIHABICHI  OoifbIHImA-500 MbIHHaH actam ajgaM. JKblT KOPBITBIHIABICEI OOWBIHINA Oy
KepceTKi 1,4 MUJUIMOH TYPUCTKE KeTel e KYTLIye.

Typucrep caHBIHBIH 6CYIMEH TypU3M CalaChIHIAFbl KACIKepiepaiH TaObICh! 1a ocTi. bipiHmi
KAPTBDKBUIBIKTA CasXaTIIbulap MEH JeMallyllblIapAbl OpHAJACThIpy YIIiH opblHAap 100 mupn
TEHrere jKyblK TaOBIC TamlTbl, OyJl ©TKEH XbUIAbIH COHKEC Ke3eHIMeH caiblcThlpranaa 30 muipn
TEHrere apThiK. bys1 perre arbIMAarbl KbUIABIH 9 aiiblHIA TYypUCTIK cekTopra 404,8 Mipa TeHre
WHBECTHIMS TapThUIAbI-44% - ra eciM. OHipiep OoiibiHma Conryctik Kazakcran, IlaBmonap,
AkTe0e xoHe AnmaTsl 00JIBICTaphl Kol 6actar Typ [9].

Conbpimen katap, 2022 >KbUIFBI KOPCETKIIITEP/iH KOPBITBIHIBICHI OOMBIHINA IMIKI TYpHUCTEP
canbl 8,6 MiIH amamra >xeTTi, 0y 2021 puIMeH canbicThiprania 1,7 muH-Fa apThliK. COHBIMEH
Oipre, enye JeMajbiC OPBIHIAPBIHBIH CaHbl apTThl. Typuctepai opHanacteipyra apHainraH 2022
KBUIBI TypucTep YmIiH 284 >xaHa OpbIH TIpKeNJi, OJapAblH JKalIbl CaHbl enae 4 MBIHFa KETTi.
Bipxonrbl chlibIMIBUIBIK 10 MBIH Oipiikke apThii, 203 MBIHHAH acTaM KepeyeTTi Kypaibl.

Kazakcranra TypucCTepAiH Kelly MakcaTbl: OHbBIH iIIIHJE JKeKe icTep OOMbIHIIA KeJIreHaep -
17,45%, iccamapnap -54,42%. CoubiMeH Kartap, OusHec -13,76%, xymbicieH kamty -4,47%,
KYMBICIIEH KaMTy-2,84%, 6encenninik -1,57% [10]

Kazakcran aliMakTapelHIa TYpH3MI JaMbITyFa OarbITTAFaH MBIHAJIAW KoOaapabl icKe
achIpYy/IbL:

- DKOHOMUKAHBIH 0achIM CEKTOPJIAPBIHBIH Ti3IMIHE KelleCi TYpHCTIK )obamap Kipeni (pykcaTt
oepy opeiHIape-OKKIK 5510, 5520, 5530). Memmepnemeci 6% Kapbi3 anymnibiFa Hecue OepyiH
KEHUIIIK Ke3eHl1 5 KbUIbl Kypaiasl. byn xkarmaiifa HeCHEHIH MaKCUMaJbl COMAchl 7 MMJUIAAP]
TEHTeH1 Kypaiabl.

- "KapamaiiblM 3aTTap 3KOHOMHKACHI" Oaraapiiamachl HIeHOepiHAe (KOJDKETIMII Hecue Oepy
npobJeMachlH IIemly YIIH y3aK Mep3iMJi TEeHrediK OTIMAUIIKTI KaMTaMmachl3 eTyaiH Kenoip
Macenenepi Typansl 2018 xputrbl 11 jkenToKcaHAarbl JKaraai 0oifbiHIIIAa) OackIM jKOOaapra HecHe
Oepyre apHaiFaH eHiMIep OOHbIHIIA Typu3M (opHaTacTeipy oobekTirepi — ESP 5510, 5520, 5530,
canaropuitnep-ESP 8610, s;xocnapnanran) 6ap, onapasl ereyi IITT-na xocnapnanran (Hyp-cynran
KoHE AnMaThl KaylalapblH Kocrnarana) [11].

- Kazipri yakpiTTa 439,3 Mipa TeHre KypaWThlH 83 uHOPaKypbUIBIMIBIK >k00a icke
aceIpbiryga [12].

Konaiinbl MHBECTHUIMSIIBIK axyasl »acay MaKcaTblHIa, COHJai-aKk Typu3M CalachIHIaFbl
KOCIMKEpIiK OeNCeHIUTKTI BIHTaNaHablpy yuriH 2022 xpUigaH Oactam jkaHa 3aHHAMAIbBIK
HIapagap/sl icKke acblpy Gactanajbl:

1) TypuCTIK KbI3MET OOBEKTIIIEPIH KYPY KE31H/1€ MHBECTULUSUIIBIK MTpe(epeHIusIap/IbIH IEKT1
JIEHTeH1H TOMEH/IETY;

2) Tay WIAHFBICHI KypOPTTaphl YIIiH a0 bIKTap MEH TEXHUKA CAThII aJIFaHbl YILI1H 6TEMaKbI;

3) TypHuCTiK 0OBEKTIIepl calyFa, pEKOHCTPYKLUsIayFa apHaJIFaH IBIFbICTap/bl OTEY;

4) >Kkypri3ymi OpHBIH KOCMaFaH/a, TYpPUCTIK KBI3METTI »Y3€re achIpaTblH KICIIKEPIIiK
cyObekTiziepre (TypUCTIK aBTOOyCTapnbl) OTBHIPATHIH CBHIMBIMIBUIBIFBI CETi3 OpPBIHHAH acaThiH
aBTOMOOMJIb KOJIIK KYpaJIapbIH CaThII ally OOMBIHIIIA ©TEMaKBI;

5) sx011 6OMBIHAAFBI CEPBUC OOBEKTIIEPIH CalFaHbI YIIIIH 6TEMaKBbI;

6) CaHUTAPUSIIBIK-TUTHEHAIBIK TyHKTTEP/1 KYTIM-yCTay bl CyOcuausiiay;
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8) meTenaikTep YIIiH TYPUCTIK allbIM TeJey (MOJIIEePiH MOCIUXAaTTap alKbIHIANIbI).

AWMAaKTBIH WHHOBAIMSJIBIK J1aMy JI€HIeili MEH alMakThIK TYpU3MHIH JaMy JeHTeil
apachIHAaFbl ©3apa OaiaHBICTBI HETI3[ey YIIiH 013 eHipiepAeri TypuU3MHIH AaMy IOpEeKeciH
opTypai Oaranayra KyriHeMi3, OHTKeHI Ka3ipri yakpITTa MYHJIall KOPCETKIIITI ecenTeyAiH OiphIHFait
JIIicTEMEC] JKOK.

Ocpl omicremenere coiikec, KaszakcraH alMaKTapblHBIH TYPHUCTIK CEKTOPBIHBIH Jamy
JIeHreiiH, OJapJblH TYPHUCTIK TapTHIMIBUIBIFEI MEH TYPHCTIK 9JIEyeTiH, OTAHIBIK YKOHE IMIETEINIIK
TYpHCTEp apachIHIarbl TAHBIMAIIBIFBIH 9 (akTop apkbuibl Oaranay. (Cyper 2.)

Konak ylii Om3HeciH
JKaHe TypHCTIK

HH(pPAKYPBUIBIMIEI €peKIIeINLIIK;
IAMEITY JeHTeiil;

Kpinmeic neHreii

TYpHCTIK CATaHEH IMleten
aliMaK azaMaTTapelHA

JleMary OpHEI
peTiHae aliMaKKa

SKOHOMHEACETH/IAT
Bl MAHBI3IBIIEIEEI,

ATMAKTAFEI
TYPH3M CaJIaCkl

ATMAKTEIH
TAHEIMAIIBIIEIFEL;

ATMaKTBIH
DipHeIne KyHTe

HHTEepHEeTTerl
KBI3BIFYIIBUIBLIBIK;

AKIIaparTEIK
KeHICTIKTe

MeH KeJeTiH TypHcTep AlMAaKTETH
KOHAKKAITBITHIKT apacsIHIIa TYPHCTIK 2IIeyeTiH
BIH TAOBICTEIIEIEEL, TAHBIMAJLITHL; i i

Cyper - 2 — Kazakcran Pecnny0/iMKachbIHBIH YITTBHIK TYPUCTIK pelTHHT

ConpiMeH Katap, TypHUCTIK oleyeTTi AaMbITy WHAEKCI OoiibiHIIa Kasakcran ailMakTapbIHBIH
TYPHUCTIK dJICYETIHIH JKaF/aliblH aHBIKTAHTBIH, aliMaKTapAbIH dJICYyMETTIK-DKOHOMUKAJIBIK JaMybIHA
TIKEJIe ocep €TETiH JXKOHE aiiMakTap apachlHAa OJCeKeNecTiKTi apTelpy OoibpiHma Kaszakcran
aiiMaKTapbIHBIH PEUTHHT1 3-111i CypeTTe KeNnTipijrex.

JKanme! en OoHBIHINTA TYPHCTIK OM2HECTIH Ta3a MaiiiackiHaH
aliMaKTBIH TYPHCTIK OH3HECIHIH Ta3a NailIACkIHEIH YIIecl

/ OHIipIeTi KAkl JKYMBICTIEH KAMTYIAaH 6HIPOIH TYPHCTIK
\ CEeKTOPBIHIAFEI AKYMBICIICH KAMTYIBIH Yaeci

AIIMAKTBIH TYPHCTIK CeKTOPBIHAFEI JKalaKkhkl AeHreiliHiH
aiiMaKTa¥Fbl OPTAIIA KATAKBIFA KaTEICTEI

Cypert — 3 — TypucTik aJjieyeTTi 1amMbITy HHJeKci 0oiibiHIIa Ka3zakcTaH aiiMaKTapbIHBIH
peiTuHri
CoHbIMEHEH, alWMakTBhIH TypHU3M CalachlHBIH Jamybl, Ka3zakcraH alMakTapblH PEHTHHT
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KOPCETKIITEpl  HETI31HAEe  WHIYCTPUSUIAbI-UHHOBAIMSIIBIK  JaMbBITy,  ©IIIH  OJICYMETTIK-
SKOHOMUKAJIBIK TaMYBIH/Ia YJIKEH YJIECIH KOpCeTyre OarbITTay OOMBIN TaObLIA b,

KopsIThIHABI

Ocpinaifia, OHIPMIK TYPU3MHIH JaMyblH Oarajiaii OTBHIPHIN, WHHOBAIMUIBIK KBI3METTIH
QJIEyMETTIK-3KOHOMHUKAJIBIK JKaFJainapbl KpUTepuiti OOMBIHIIA OHIPAIH MHHOBALUSIIBIK JaMybl MEH
OHIPJIK TYpU3MHIH JAaMybl apachlHIa TiKelel OaiaHbic 6ap €KeHiH KepeMi3. bi3 KBI3BIKTBI FaHa
€MeC, COHBIMEH KaTap KeIyre BIHFailIbl jKOHE OHIPAIH MHHOBALMSIBIK JAMYyBIH Tajal eTeTiH
Kazakcran eHipiepiHe TypucCTepJi TapTa alaTbIHBIMBI3 Typalbl AaMTBII OTBIPMBI3, SFHH.
MEMJICKETTIK YITTBIK TaOUFU MNapKTepIiH HHPPaKYPBUIBIMBIH [1aMBITy, CTaHJapTTapra Coikec
YKOJIIAp/Ibl JANBIH/IAY, YITTHIK TYPUCTIK MOPTAJIIBI €HI13Y JKOHE CalIbIHFaH Kapa)KaTThIH THIMILUTITIH
Oaranmay YIIiH TYpUCTIK WHOPaKYPBUIBIMABI JTaMBITY JeHTeWi OolbiHIIa OHipiaepai ¥JITTHIK
pedTUHITIK Oararay, 'kaHa HUQPIBIK TEXHOJIOTUSUIApAbl OelceHal maiganany MiHJACTTEpiH IMIery
KQ)KET. KEIICH/I1 IIeNTiMIe apHaJlFaH TEXHOIOTHsIIap.

MAUJTAJTAHBIIFAH SIEBUETTEP TI3IMI

1. 2019-2025 xpumapra apHanraH Kazakcran PecrnyOnmMKachblHBIH TYPHUCTIK — CajlaHBI
JAMBITYIbIH MEMJIEKETTIK OarmapiaMachl // www.gov.kz URL:
https://www.gov.kz/memleket/entities/tourism/documents/details/146894?lang=kk&ysclid=lyrOrOv
e3v142441940

2. B cTpaHe yTBep)KAAIOTCS JOPOKHBIE KAPTHI 10 Pa3BUTHUIO TOM-20 TYPUCTCKUX TEPPUTOPHIA
/I primeminister.kz URL: https://primeminister.kz/news/elimizde-top-20-turistik-aumaktardy-
damytu-zhonindegi-zhol-kartalary-bekitiledi-26102 (nara oopamienus: 31 okrsaops 2023 r.).

3. YrpromoBa, A.A. PernonanpHasi S5KOHOMHUKA M yNpaBJICHUE: YICOHHK W MPAKTUKYM JUIs
OakanaBpuaTa U MaructTpaTtypsl. - M: FOpaiit, 2017. - 445 c.

4. Cabnen Opazansl. MHHOBanmoHHass 3koHoMuKa. Monorpadpus -Anmatel: W]
«Okckmro3usy, 2008. -492 c.

5. PefiTUHr =~ MHHOBAaLIMOHHOrO  pa3BuTHs  peruoHoB  //  region.hseru  URL:
https://region.hse.ru/rankingid19 (nata obpamenus: 2022).

6. Kazakctan WHHOBAaNMSIIBIK JaMy OOMBIHINIA ONeMJIK pedTuHTrine 79-opeiHma typ //
kaz.inform.kz URL.: https://kaz.inform.kz/news/kazakstan-innovaciyalyk-damu-boyynsha-alemdik-
reytingide-79-orynda-tur a3963397/?ysclid=lyr1b555ix122682681 (mata obparuenus: 05 Tambi3
2022).

7. 3anmusnask E. A. PeruoHanbHbIi Typu3M: OCHOBHBIE TpPHU3HAKU U YCIOBHUS DPAa3BUTHS
//Bectuk Bonrorpaackoro rocynapctBeHHOro yHuBepcutera. Cepus 3: DKOHOMUKA. DKOJIOTHUS. —
2011. - T. 3. — Ne. 2. — C. 70-76.

8. KazakcranusiH y31ik 20 TypUCTIK aiiMarblH JaMBITYy KapTachl skacanajbl // kaz.inform.kz
URL: https://kaz.inform.kz/news/kazakstannin-uzdk-20-turistk-aymagin-damitu-kartasi-zhasaladi-
7e4d54/?ysclid=lyr1j6w6c3346190331 (narta oopamenus: 31 Kazan 2023).

9. KommvecTBO MpUOBIBIINX MHOCTPAHHBIX TYPUCTOB B pa3pe3e obiacreii // tourstat.kz URL:
https://tourstat.kz/touch-bord (mara obpammenus: 10 oktsops 2023).

REFERENCES
1. 2019-2025 jyldarga arnalgan Qazaqgstan Respublikasynyf turistitk salany damytudyii
memlekettik bagdarlamasy [State program for the development of the tourism industry of the
Republic of Kazakhstan for 2019-2025] I www.gov.kz URL:
https://www.gov.kz/memleket/entities/tourism/documents/details/146894?lang=kk&ysclid=lyrOrOv
86



Bulletin of the IUTH, Volume 2 (2), 2023

e3v142441940

2. V strane utverjdaiutsd dorojnye karty po razvitiu top-20 turistskih territori [The country
approves roadmaps for the development of the top 20 tourist territories] // primeminister.kz URL:
https://primeminister.kz/news/elimizde-top-20-turistik-aumaktardy-damytu-zhonindegi-zhol-
kartalary-bekitiledi-26102 (data obrasenia: 31 oktébrad 2023 g.).

3. Ugriimova, A.A. Regionilnaia ekonomika i upravlenie: uchebnik i praktikum dla
bakalavriata i magistratury. [Regional Economics and Management: textbook and workshop for
Bachelor's and Master's degrees.] - M: lurait, 2017. - 445 s.

4. Sabden Orazaly. Innovasionnaia ekonomika. [Innovative economy.] Monografia -Almaty:
ID «Ekskliiziv», 2008. -492 c.

5. Reitinl innovasionnogo razvitia regionov [Rating of innovative development of regions] //
region.hse.ru URL: https://region.hse.ru/rankingid19 (data obrasenia: 2022).

6. Qazagstan innovasialyq damu boiynsa dlemdik reititide 79-orynda tiir [Kazakhstan ranks
79th in the world ranking for innovative development] // kaz.inform.kz URL:
https://kaz.inform.kz/news/kazakstan-innovaciyalyk-damu-boyynsha-alemdik-reytingide-79-
orynda-tur_a3963397/?ysclid=lyr1b555ix122682681 (data obrasenia: 05 Tamyz 2022).

7. Zalizndk E. A. Regionélnyi turizm: osnovnye priznaki i uslovia razvitia [Regional tourism:
the main signs and conditions of development] //Vestnik Volgogradskogo gosudarstvennogo
universiteta. Seria 3: Ekonomika. Ekologia. —2011. — T. 3. — Ne. 2. — S. 70-76.

8. Qazagstannyi tizdik 20 turistik aimagyn damytu kartasy jasalady [Map of development of
top 20 tourist regions of Kazakhstan to be created] // kaz.inform.kz URL:
https://kaz.inform.kz/news/kazakstannin-uzdk-20-turistk-aymagin-damitu-kartasi-zhasaladi-
7e4d54/?ysclid=lyr1j6w6c¢3346190331 (data obragenia: 31 Qazan 2023).

9. Kolichestvo pribyvsih inostrannyh turistov v razreze oblastei [The number of foreign
tourists arriving by region] // tourstat.kz URL: https://tourstat.kz/touch-bord (data obrasenia: 10
oktdbrad 2023).

Y. MAXAHBETOBA A. JKKYHYCOBA 9. TYPKEEBA
3. F. K, KayMJaCThIPbUIFaH 3. F. K, KAyM/JIaCThIPBUIFaH ara OKBITYIIBI
npogeccop. m.a. npodeccop. m.a. XasbIKapasbIK TYPH3M KOHE

XaNbIKapaibIK TYPU3M HKOHE XanbIKapanblK TYPU3M JKOHE MEHMaHIOCTBIK YHUBEPCHUTETI
MeNMaHIOCTBIK YHUBEPCHUTETI MEHMaHIOCTBIK YHUBEPCHTETI (Kazakcran, TypkicTan)

(Kazakcran, TypkicTan) (Kazakcran, TypkicraH) E-mail:e.turkeyeva@iuth.edu.kz

E-mail: E-mail: Dilya877@mail.ru
ulmeken.makhandetova@iuth.edu.kz

02.11.23 x. bacmara TYCTI.
26.12.23 . Ty3€eTylnepiMeH TYCTI.
29.12.23 . 6achIn MIbIFapyFa KaObUIIaHIbL.

U. MAKHANBETOVA!, D. DZHUNUSOVA!, E. TURKEYEVAY
International University of Tourism and hospitality
(Kazakhstan, Turkestan), E-mail:e.turkeyeva@iuth.edu.kz

INNOVATIVE MECHANISM OF TOURISM DEVELOPMENT IN THE REGIONS
OF KAZAKHSTAN
Abstract. The study of the relationship between the innovative development of the region and
the level of tourism development in the region is relevant today. The development of regions and
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innovative solutions contribute to the development of tourism, and tourism, in turn, contributes to
the development of innovation and attracting investors, so we can talk about a two-way mixed
process of innovative development of regional tourism and regions. The purpose of this article is to
consider the innovative development of the region as a condition for the effective development of
tourism in the region. The object of research is the tourism sector of the regions of Kazakhstan; the
level of innovative development of the region and the level of development of regional tourism in the
region. Carrying out a conceptual analysis in the article; to give a brief description of the two
positions of the regions (from the point of view of regional innovations and the development of
regional tourism); to analyze the indicators of the regions of Kazakhstan according to various
ratings.

Keywords: innovative development of regions, national tourist rating, tourism development,
regional tourism development, regional tourism.
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VWHHOBAIIMOHHBIN MEXAHU3M PA3BUTHSI TYPU3MA B PETHOHAX
KA3AXCTAHA

Anoamna. H3zyuenue 83aumocessu mexncoy UHHOBAYUOHHBIM PA36UMUEM PeSUOHA U YPOBHEM
passumusi mypusma 6 pecuoHe aKmyaibHO HaA Ce200HAWHUL OeHb. Paseumue pecuonos u
UHHOBAYUOHHbIE DeuleHUsi CNocoOCMEYIOm pazeumuro mypusmd, a mypusm, 6 C60i10 ouepedb,
cnocobcmeyem paszsumulo  UHHOBAYUL U NPUBTEYEHUI) UHBECMOPO8, NOIMOMY Mbl MONCEM
20680pumsb 0 08YCMOPOHHEM CMEULAHHOM Npoyecce UHHOBAYUOHHO20 DA3GUMUS PEeLUOHATLHO2O0
mypuzma u pecuonos. lLlenvio OanHOU cmamvu AGNAEMCA paACCMOMpeHUue UHHOBAUYUOHHO20
pazeumus pe2uoHa Kaxk ycioeus 3¢pgexmusnozo pazeumus mypusma 6 pecuone. OOvekmom
uccne0o8anusi  AGNAemcs  Mypucmuueckuti  cekmop — pecuoHos  Kazaxcmawa,  ypogenv
UHHOBAYUOHHO20 DA3GUMUSL DECUOHA U YPOBEHb PA36UMUS PESUOHAIbHO20 MYPUMA 6 DecUOHe.
IIposecmu konyenmyanohvlli aHAIU3 8 cmamoee, 0amsb KpamKoe onucanue 08yxX no3uyuti pecuoHos
(c MmouKy 3peHuss UHHOBAYUI U PA3BUMUS PECUOHANbHO20 MYPUSMA PESUOHA), NPOAHATUSUPOBAMb
noxazamenu oyeHku pecuonog Kazaxcmana pasnudnviMu peumuHeamu.

Kniouegvie cnosa: unnosayuonnoe pazeumue pecuonos, Hayuonanouviu mypucmckuu
petimune, paseumue mypusmd, pecUoHAIbHOoe pa3eumue mypusmd, pe2uOHaIbHbIU MYPU3M.
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ENGLISH LANGUAGE PROFICIENCY AMONG STUDENTS OF TOURISM AND
HOSPITALITY INDUSTRY

Abstract. This study explores the proficiency in English language among students pursuing
careers in the tourism and hospitality industry, a sector where linguistic skills are pivotal. It
investigates how English language proficiency impacts their academic performance and future
professional prospects. The research hinges on two key questions: What is the level of English
language proficiency among these students? How does this proficiency influence their academic
and professional readiness? Employing a mixed-methods approach, the study combines quantitative
surveys with qualitative interviews across several educational institutions specializing in tourism
and hospitality. The survey targeted students, while interviews gathered insights from faculty and
industry professionals. The findings reveal a significant correlation between high English
proficiency and improved academic performance. Additionally, students with superior English skills
demonstrated greater confidence and readiness for industry-specific challenges. The research
highlights a notable disparity in language proficiency across different institutions, attributed to
varying curriculities and exposure to practical language applications. These findings suggest a
pressing need for integrating comprehensive English language training within the curriculum,
emphasizing practical usage over theoretical knowledge. This study underscores the critical role of
English language skills in shaping the career trajectories of future professionals in the tourism and
hospitality sector, advocating for enhanced language education strategies to meet industry
demands.

Keywords: Communication Skills, Language Teaching Methodologies, Tourism and
Hospitality Education, English Language Proficiency, Practical Language Application in Tourism

Introduction

The tourism and hospitality industry, renowned for its dynamic and global nature,
necessitates effective communication as a cornerstone for success. In this context, proficiency in the
English language emerges as a critical skill, given its status as the lingua franca of international
business and travel. This study delves into the realm of English language use among students in the
tourism and hospitality sector, exploring the depth and impact of their linguistic capabilities.

The importance of English proficiency in this industry cannot be overstated. It is essential
not only for the day-to-day operations but also for career advancement and global networking.
Effective communication in English enables students to engage with a diverse clientele,

*Bisre aypwic ciiteme skacanbiz. Kenjayeva B. English Language Proficiency among Students
of Tourism and Hospitality Industry // Bulletin of the International university of Tourism and
Hospitality. —2023. — N02(2). —b. 89-96. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.08

*Cite us correctly: Kenjayeva B. English Language Proficiency among Students of Tourism and
Hospitality Industry // Bulletin of the International university of Tourism and Hospitality. —2023. —
No02(2). —B. 89-96. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.08
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comprehend and deliver services efficiently, and ultimately positions them for higher career
trajectories in an increasingly interconnected world.

Current trends in language education within the tourism and hospitality sector have seen a
shift towards more practical, skills-based learning. Educational institutions are increasingly
integrating real-world scenarios and industry-specific content into their language teaching curricula.
This approach aims to equip students with the practical language skills necessary for immediate
application in their future professional environments. However, despite these advancements, there
remains a gap in understanding the actual proficiency levels of students and how these skills
translate into academic and professional success.

The research problem, therefore, centers on evaluating the actual level of English language
proficiency among students in this sector and understanding its implications on their academic
performance and future employability. This study aims to bridge this knowledge gap by providing
empirical data on the current state of English language proficiency among these students.

The objectives of this research are twofold: firstly, to assess the English language
proficiency levels of students in tourism and hospitality courses; and secondly, to analyze the
impact of these proficiency levels on their academic and future professional prospects. The scope of
the study encompasses a diverse range of educational institutions, covering various geographical
regions and educational systems to provide a comprehensive overview of the situation. Through this
research, we aim to offer valuable insights for educators, industry professionals, and policy makers
to enhance the effectiveness of language education in preparing students for the demands of the
tourism and hospitality industry.

Literature Review

The literature review of this research paper examines existing scholarly works on language
use, specifically English, in the tourism and hospitality industry, exploring theoretical frameworks,
impacts on employability, and identifying existing gaps in research.

Numerous studies have highlighted the importance of English in the tourism and hospitality
sector. For instance, research by Jiang and Tribe (2017) emphasizes how English serves as a crucial
tool for communication in multicultural and international tourist interactions. Other studies, such as
those conducted by Clifton (2019), focus on the practical aspects of language use, illustrating how
English proficiency is essential for understanding cultural nuances and customer needs. These
works collectively underscore the necessity of English for effective communication in diverse
tourism contexts [1].

Theoretical Frameworks Pertaining to Language Learning and Industry Requirements:
Theoretical models like the Communicative Language Teaching (CLT) approach, as proposed by
Richards (2006), are frequently discussed in the context of language learning for tourism and
hospitality. This approach emphasizes practical communication skills over traditional, grammar-
focused methods. Additionally, the concept of Language Needs Analysis (LNA), as explored by
Long (2005), has been pivotal in tailoring language education to meet specific industry
requirements. These frameworks suggest a more targeted and contextual approach to language
teaching in the tourism and hospitality sector [2].

Studies on the Impact of English Proficiency on Employability and Career Progression in
the Industry: Research linking English proficiency with career outcomes in tourism and hospitality
is extensive. A seminal study indicated a direct correlation between language skills and
employability, with English proficiency often being a decisive factor in hiring decisions. Further,
studies by Gazzola and Grin (2013) have shown that higher levels of English proficiency can lead to
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better job positions and career progression within the industry, highlighting the language’s role as a
key employability skill [3, 4].

Identification of Gaps in the Current Research: Despite the abundance of literature, there
remain gaps in understanding the specific language proficiency levels of students in tourism and
hospitality and how these translate into real-world competencies. Much of the current research
focuses on the general importance of English and theoretical teaching methodologies, with less
emphasis on empirical data showing the direct impact of language proficiency on student outcomes.
Additionally, there is a lack of comprehensive, cross-cultural studies that examine these aspects in
various educational and geographical contexts, which this research aims to address [5, 6].

This literature review sets the stage for the current study by highlighting the crucial role of
English in the tourism and hospitality industry, the theoretical underpinnings of language education
tailored to industry needs, and the clear link between language proficiency and professional success.
The identified research gaps underscore the need for this study’s contribution to the field.

Methodology

The methodology of this research is designed to comprehensively assess the English
language proficiency of students in the tourism and hospitality industry and its impact on their
academic and professional prospects. This section details the research design, sampling methods,
data collection techniques, ethical considerations, and acknowledges the limitations of the study.

Research Design: This study adopts a mixed-methods approach, combining both qualitative
and quantitative research designs. This approach is chosen to gain a broader understanding of the
issue from multiple perspectives. The quantitative component involves administering structured
surveys to gauge the English proficiency levels of students and their perceived impact on academic
performance. The qualitative aspect includes conducting semi-structured interviews and
observations to gain deeper insights into how English proficiency influences career readiness and
professional opportunities in the industry.

Sampling Methods and Participant Selection: The study targets students enrolled in tourism
and hospitality programs at various educational institutions worldwide. A stratified random
sampling method is used to ensure a diverse representation of students across different geographical
locations, types of institutions (public/private), and program levels (diploma, undergraduate,
postgraduate). This method ensures that the sample accurately reflects the broader population of
students in this sector. Additionally, faculty members and industry professionals are included in the
qualitative part of the study to provide expert insights.

Semi-structured interviews are conducted with a selected group of students, faculty
members, and industry professionals. These interviews are aimed at understanding the real-world
applications of English proficiency in the industry, the effectiveness of current language education
methods, and the perspectives of educators and employers regarding language skills.

The qualitative data, particularly from interviews, may be subject to personal biases and
interpretations, both from the participants and the researcher. Efforts are made to mitigate this
through neutral questioning and thorough analysis.

The reliance on self-reported language proficiency and standardized test scores may not
fully capture the practical language skills of the students in real-world professional settings.

Cultural differences in educational systems and industry practices may influence the
applicability of findings across different regions.

The study is conducted over a limited period, which may not capture long-term trends and
changes in language proficiency and its impact on career prospects.
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By acknowledging these limitations, the study aims to provide a transparent and realistic
context for its findings. The combination of diverse data collection methods and acknowledgment
of ethical and practical constraints ensures a robust and credible research methodology [7, 8, 9].

Results

The results of this study provide a comprehensive overview of the English language
proficiency levels among students in the tourism and hospitality industry and its impact on their
academic and professional preparedness.

Data Presentation: The collected data from the surveys, interviews, and observations were
meticulously analyzed. The survey, which had a response rate of 85%, indicated that 70% of the
students rated their English proficiency as 'moderate to high'. Standardized test scores, where
available, corroborated these self-assessments. Interviews with students and faculty revealed a
general consensus on the importance of English proficiency for academic success and career
advancement in the industry.

Analysis of Findings:

A clear correlation was observed between higher levels of self-reported English proficiency
and better academic performance. Students with higher proficiency levels demonstrated greater ease
in understanding course materials and participating in class discussions.

The majority of industry professionals interviewed emphasized that candidates with higher
English proficiency are often considered more favorably during hiring processes. They highlighted
communication skills as a key determinant in career progression within the industry.

Educational Approaches and Language Proficiency: Observations and interviews indicated
that institutions employing interactive and practical approaches to language teaching saw higher
levels of language proficiency among their students.

Overall, the results affirm the hypothesis that higher English language proficiency correlates
with better academic performance and improved career prospects in the tourism and hospitality
industry. The study also underscores the effectiveness of practical and interactive teaching methods
in enhancing language proficiency.

Discussion.

The discussion of the study's results offers insights into the significance of English language
proficiency among students in the tourism and hospitality industry, and how it aligns with existing
literature, implications for language education, and potential future research areas.

Interpretation of Results: The study's findings highlight a strong correlation between English
proficiency and academic success, as well as career advancement in the tourism and hospitality
industry. Students with higher English proficiency not only perform better academically but also
exhibit greater confidence and readiness for professional challenges. This correlation underscores
the critical role of English as a key skill in this globalized industry.

The results align with previous studies that emphasize the importance of English proficiency
in the tourism and hospitality sector (Jiang & Tribe, 2017; Clifton, 2019). Like these studies, the
current research confirms that English is not just a communication tool but a vital component of
professional competence in a globally interconnected field [10, 11, 12].

Implications for Language Education: The study suggests a need for educational institutions
to focus more on practical and interactive language teaching methods. Traditional, theory-heavy
approaches may not suffice in imparting the practical language skills necessary in the industry. The
positive outcomes observed in institutions employing interactive language teaching highlight the
potential benefits of adopting similar approaches widely.
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Future research could explore longitudinal studies to assess the long-term impact of English
proficiency on career trajectories in tourism and hospitality. Additionally, comparative studies
across different cultural and educational contexts could provide a more global perspective on the
issue. Investigating the effectiveness of specific language teaching methodologies in enhancing
practical language skills would also be valuable. Lastly, exploring the role of other languages in the
industry, considering the rise of multilingualism, could offer a broader understanding of linguistic
requirements in the sector.

In conclusion, the study reinforces the importance of English proficiency for students in the
tourism and hospitality industry, advocating for educational reforms that align language education
with the practical needs of this global industry.

Conclusion

This research provides valuable insights into the role of English language proficiency in
shaping the academic and professional futures of students in the tourism and hospitality industry.

Summary of Key Findings:

A significant correlation exists between English language proficiency and academic
performance among students in tourism and hospitality courses. Higher proficiency is linked to
better understanding of course materials and active participation in academic discussions.

English proficiency is a crucial factor in career readiness and progression within the
industry. Industry professionals express a clear preference for candidates with strong English
communication skills, highlighting its importance in global business interactions and customer
service.

Educational institutions employing interactive and practical approaches to English language
teaching report higher levels of proficiency among their students. This suggests the effectiveness of
experiential learning over traditional, lecture-based methods in language education.

Importance of English Language Proficiency: The findings of this study underscore the
undeniable importance of English proficiency in the tourism and hospitality industry. As the
industry continues to evolve in a global context, English serves not only as a tool for
communication but also as a key skill that can open doors to international opportunities, cultural
understanding, and professional advancement.

Recommendations

For Educators: It is recommended to integrate more interactive and experiential learning
methods in English language teaching. Emphasis should be on practical communication skills,
industry-specific terminology, and cultural awareness. Collaborations with industry professionals to
provide real-world learning experiences could further enhance language education.

For Industry Professionals: Engaging with educational institutions to shape the curriculum
and provide practical training opportunities can help in developing a workforce that is better
prepared for the linguistic demands of the industry.

For Policy Makers: Investment in language education, particularly in tourism and hospitality
programs, is crucial. Policies supporting language exchange programs, international internships, and
industry-academia partnerships can significantly contribute to raising the standard of language
proficiency among future professionals.

In conclusion, the study highlights the pivotal role of English language proficiency in the
tourism and hospitality sector and calls for concerted efforts from educators, industry professionals,
and policy makers to foster an environment that prioritizes and enhances language skills for the
benefit of students and the industry at large.
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TYPU3M )KOHE KOHAK YH BU3HECI CAJTACBIHJIA OKUTBHIH

CTYJIEHTTEP APACBIHJIA AFBIJIIIBIH TIITH MEHT'EPY JTEHI'EMI
AHnoamna. byn 3epmmey  mMypusm  JiCoHe  KOHAKICAUMBLILIK — UHOYCMPUACHIHOA,
JIUHSBUCTNUKATILIK  0ARObLIAD WlewyWi pol  amKapamvlH CeKxmopoa MAHCANKA YMMblLIAMbIH
cmyoeHmmep apaculHOa AgbLIWbIH MiniH 01y Oeneeliin 3epmmetioi. OHOa agvliuiblh Minin Oy
01apobly 0Ky Yazcepimi MeH 6Oonauiax Kaciou nepcnekmusanapulHa Kaiau acep  ememini
3epmmernedi. 3epmmey eKi He2i32el cypakka Hezcizoenzen: OYn cmyoeHmmepoiy agbliuibll MiliH Oiny
Oeneeuli Kanoau? Byn 6inim onapovly akademusiivbik HcaHe Kaciou 0alblHObIRbIHA Kanall acep emeoi?
Apanac adicmepmen macindi Koi0ana omvipsin, 3epmme)y CAHObIK CAYATHAMANAPObL MYPUSM MEH
KOHAKJICAUILIILIKKA — Oablmmainzan OipHeuwe 0Ky OpbIHOAPbIHOA&bl CAnaibl Ccyxoammapmer
Oipixmipeoi. Cayannama cmyoenmmepee 0a2blmmangau, ajl cyxoammapoa oKblmyubsbliap MeH caid
MAMAHOApPLIHLIY NIKipAepi dcunanovl. Homuocenep asvinuvin minin meneepyoin dcoeapsl Oeneelli
MeH OKY YA2epIiMIHIH dHCaKcapybl apacblHOa&bl aumapavikmai koppenayuansl kopcemeoi. CoHbLMeH
Kamap, avliUblH MIiliH Jcemik Oilemin cmyoenmmep HAKMbl CALANbIK MIHOemmepoi uieulyee
YAKeH CeHIMOINIK neH 0atiblHObIKMbl Kopcemmi. 3epmmey apmypii oKy 6a20apiamanapblmMet HcaHe
Minoi NPAKMUKAIbIK KOIOAHY Madicipubecimen OauiaHblCmol Jpmypii 0Ky OpblHOAPbIHOA&bL MIN0L
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MeHeepy OeHeeuinOe2l aumapivlKmai aublpMaulblIblKmel Kepcemeoi. Byn namuoicenep meopusnviy
Oinimee emec, NPAKMUKAIbIK Koadawyea Oaca Hazap ayoapa Omulpuli, AbLIWGIH MINIH JHCAH-
JdHCaKmovl  OKbIMYObl OKY 0A20apiamacvbiHa eneizyOiy wyavbll Kadxcemminicin Kepcemeoi. bByn
3epmmey CANAHbIE MALANMAPbIHA CIUKec MINOIK OiLiM Oepyoiy dcemindipiieer cmpamezusiapvii
KOOall OMbIPbIN, MYPUSM  JHCIOHE KOHAKICAUILLILIK CANACLIHOASbl 001auaK MAMAHOAPObIH
MAHCanmulk MpaeKMoPUsLAPbIH KATbINMACMbIPYOa AeblIUbIH MINIH MeHeepyOiy MaHbl30bl poliH
Kepcemeoi.

Kinm ce3dep: xommyHukamusmix 0agoviiap, mindi oKblmy adicmemenepi, mypusm dcoHe
KOHAK YUl OusHeci canacvlHoa 0inim 6epy, agvliubli MiiH Meneepy, mypusmoe minoi npaKmuKaivlk
KONOAHY

b. KEH’KAEBA
Mexnynapoanslii yausepcurer Typusma u I'ocrenpunmcrsa
(Kaszaxcran, Typkecran), E-mail: balnur.kendjaeva@iuth.edu.kz

YPOBEHbB BJIAJEHUSI AHIVIMMCKUM S13bIKOM CPEJIU CTYJIEHTOB,
OBYYAKOIIUXCSA B COEPE TYPU3MA U TOCTUHUYHOI'O BUBHECA
Annomayusn. B smom uccredosanuu ucciedyemces ypo8eHs 1A0eHUs. AHIUUCKUM S3bIKOM
cpedu CmyoeHmos, CmpemMsumuxcs coenams Kapbepy 8 UHOYCmpuu mypusma u 20Cmenpuumcmed,
cexmope, 20e TUHSBUCIMUYECKUEe HABLIKU USPAIOM KIIOYEeBVI0 poib. B nem uccnedyemcs, kaxk 3uanue
AHRTIULICKO20 A3bIKA GIULeN HA UX AKAOeMUYECKYI0 YCneeaemocms u 0yoyujue npogpeccuonaivivie
nepcnexmugvl. Hccneoosanue ochosvleaemcsi Ha 08YX Kialouesvlx eonpocax: Kaxoe yposens
61A0CHUsL AHSIUUCKUM S3bIKOM cpedu smux cmyoenmog? Kak smo 3umanue e6nusem Ha ux
akademuyeckyro u npogheccuoHanbHyio 20moghocmos? Hcnonwv3ys nooxo0 CMeuwanHulx Memooos,
uccredosanue couemaem KoJIU4eCmeeHHble ONPOCbl C KAYECMBEHHbIMU UHMEPBbI0 6 HEeCKONbKUX
VUeOHbIX 3a6€0eHUsX, CReYUAIUUPYIOWUXcs Ha mypusme u 20CMUHU4YHoOM Ousnece. Onpoc 6bvin
OPUEHMUPOBAH HA CMYOEHMO8, 6 MO 6peMsi KAK UHMEPSbl0 Ccobupanu uHGopmayuio om
npenooasamenell u npogeccuonaios ompaciu. Pezynemamer noxazviearom 3HauumenbHyo
KOppenayuro  Mexicoy 6blCOKUM  YPOBHeM  G1A0EHUS AHSAUUCKUM  SI3bIKOM U YIVHUUEHHOU
yenegaemocmoio. Kpome moeo, cmyoewmvl ¢ Npe8OCXOOHbIM 3HAHUEM AHSTIULCKO20 SI3bIKA
NPOOEMOHCMPUPOBAIU  OONLULYIO VBEPEHHOCMb U 20MOBHOCMb K PEUeHUr) CheyupuyecKkux
ompacesvix 3a0a4. Mccredosanue nooueprusaem 3amMemmuyio pasHuyy 8 yposHe 81a0eHUsi 13bIKOM
8 PA3HbIX YUEOHLIX 3A6CO0CHUSX, CBA3AHHYIO C PAIUYHbIMU  VYeOHbIMU NPOSPAMMAMU U
B03MONCHOCHBIO NPAKMUYECKO20 NPUMEHeHUs A3bIKa. Dmu pe3yibmamsl C8UOemelbCmayiom o
HACMOSIMENbHOU HE0OX0OUMOCMU UHMeZPayul 8CeCmopoHHe20 00YYeHUsI AHSTUUCKOMY SI3bIKY 6
VUebHyl0 npocpammy, Oeids YNop HA NpaKkmudeckoe UCHOIb308aHUe, d He HA MmeopemuyecKue
3HaHUs. DmMo ucciedo8anue NoOYePKUBAen BANCHEUUYIO POlb GI1A0CHUS AHSTUNUCKUM SI3bIKOM 8
Gopmuposanuu  KapbepHulX mMpaekmopuil  OyOywux Ccneyuaiucmos 8 cgepe mypuzma u
20CMUHUYHO20  OU3Heca, 6bICMYNAs 34  YCOBEPULCHCMBOBAHHbIE — CMpamecull  s3bIK08020
00pazosansi 6 COOMEEeMCMaUlU ¢ MpedOSaAHUIMU OMPACTIU.
Knrouesvie cnosa. Kommynuxamusnvie Hnagviku, Memoouxu npenooasanus s3vIKd,
Obpazosanue 6 cghepe mypuzma u 20CMUHUYHO2O OU3HECd, 61A0eHUe AHITUUCKUM S3bIKOM,
npakmuyeckoe npumMeHenue a3vlKa 8 mypusme

96


mailto:balnur.kendjaeva@iuth.edu.kz

Bulletin of the IUTH, Volume 2 (2), 2023

MPHTMU 06.71.57 https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.09
VIK 338.48

A.K. AHAPBAEB', b.H. KYPMAHBAEB?

Mexmynapoanblii yHUBEPCHTET TypH3Ma U TOCTEIIPHUMCTBA
(Kazaxcran, Typkecran), E-mail: kurmanbaev.b@iuth.edu.kz

BJIMHHUE CIIOPTHBHO-PEKPEAI[HOHHOI'O TYPH3MA HA 3/10POBbBIH
ObPA3 ’KU3HH CTY/IEHTOB

Annomauus. Ilpebvisanue 8 npupooHotl cpede ¢ OIA2ONPUSMHBIMU YCIOBUAMU COBMEUEHHOE
C O03UPOBAHHLIMU (PUUYECKUMU HASPY3KAMU CROCOOCMEYem 0300POGIEHUI0 OpeaHu3mMa U
a61emcsi Popmol  aKmueHo20 OmovIXa U CPEeOCMEOM B0BIEUCHUS. 8 3AHAMUS (DUIKYILIMYPOU.
Januwiti nocmynam O0CHOBbI8AEMC HA NOJONCEHUU, YMO 8 pPAMKAX 1100020 NepeosUdIHCeHUs 8
NPUPOOHOUL Ccpede CyujeCcmeyem HASPy3Ka Ha me, WIU UHble SPYNNbl MblUlY Yelo8eKd, HYmo U
noopasymesaem axmueHocms omovixa. Kpome mozo noozcomoska x OnumenvHbiM nymeuecmeusm
cmpoumcsi Ha NepuoOUYHbIX (DUIKYILIMYPHLIX 3AHAMUAX, 20e opmupyemcs Heobxooumas
Quzuueckas Gopma. Opeanuzo8anuvie Nymewiecmsus OarOm B03MONCHOCMb NOObIGAMb 6
paznuunblx pecuonax Kazaxcmawua, ysudemv éce pazHoodpasue npupooHviX 30H U 00pasa dcu3Hu
HaceneHus. CMOIKHYMbCA ¢ pealbHbiMu mpyOHOCMAMU U npeodosiemb ux u ceos. Kpome moeco,
CHOPMUBHO- DEKPEAYUOHHbIL MYPU3M SAGISAENC MOMUBUPOBAHHBIM CPEOCMBOM 3aMeujeHusi U
A61eMCsl NO3UMUBHOU AbIMEPHAMUBOU ACOYUATLHLIM SGNEHUIM, 8 MOM YUCLe U HAPKOMAHUU,
Cpeocmeom CamoCOBEePUIEHCMBOBANUsL 4eN08eKd, NPOBEPKU (PUUYECKUX, NCUXOTOSUYECKUX U
so/1e6blx Kauecms. lleuexoOomnslii, 600HbII, 2OPHUBIL, JbIJCHBIU, KOHHBIL, CHneleo, 6e10, agmo-Momo,
napycHulil, Kaxcovlll U3 3mMux 6u008 cneyuuyer u 0aem 603MOANCHOCHb COBEPULEHCMBOBAMbCS NO
JHI0OOMY U3 HA36AHHBIX HANPAGIEHUIL.

Kntouesvie cnosa: CnopmugHo-peKpeayuoHHblli  mMypusm, 300p08blll  00pa3  HCUZHU,
MYyPUCMUYecKuti noxX00, aKkmueHbslll OMobIX.

Beenenue

Ham nayuHo-uccnenoBaTtenbCKuil mpoekT Ha Temy: «PopMupoBaHME 3/10pOBOTO 00pasa
KU3HU CTYJEHTOB Ha OCHOBE CIIOPTHMBHO-PEKPEALIMOHHOTO  TYypH3Ma» CBS3aH C pa3BUTHEM
CHIOPTUBHO- PEKPEAIIMOHHOTO TypU3Ma B HAIleM PErMOHE U Mbl pelIMIN 000CHOBATH MaTepUalIbl
IIPOBEJICHHBIX HCCIIEOBAaHUI Ha IPEIMET BIUSHUSA CIIOPTUBHO- PEKPEALMOHHOIO TypU3Ma Ha
CTYIEHTOB, Kak ocHoBa (opmupoBaHus 3mo0poBoro obpasa  xku3au [1,c.30,34]. Cpenusis
IIPOJOJDKUTENBHOCTD KM3HM B Kazaxcrane B Hacrosiiiee Bpems cocrasisieT 72 roaa npotus 80,5
net B EBpomne, ceroiHs CTOUT 3a/1a4ya MOBBICUTH 3TOT nokasareins A0 80 et k 2050 roxy. B MomeHT
oOperenus KazaxcraHoM HE3aBUCHMOCTH 3TOT MOKa3aTesb cocTasisii 67 net, k 2000 rogy oH yman

*Bisre aypoic ciiteme kacanbi3. Anap6ae A. K., Kypman6aes b. . Bnusaue cnoptusHo-
PEKpearMoHHOT0 TypU3Ma Ha 370pOBbIii 00pa3 xwu3uu cryaentoB // Bulletin of the International
university ~of  Tourism and  Hospitality. -2023. - No2(2). -b.  97-105.
https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.09

*Cite us correctly: Anarbayev A. K., Kurmanbayev B. I. Vliyanie sportivno-rekreacionnogo
turizma na zdorovyj obraz zhizni studentov [The impact of sports and recreational tourism on the
healthy lifestyle of students] // Bulletin of the International university of Tourism and Hospitality. —
2023. — N02(2). —B. 97-105. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.09
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o 65,5 met, B 2005-m coctaBui 66 jert, B 2010-m — 68 ner, B 2015-M mocTUT HBEIHENTHUX 72 JET.
Bce, uto nenanoch B cTpaHe paHee Ui YBETUYECHUS MPOJOKUTENBHOCTH KM3HH, OXBAThIBAJIO B
OCHOBHOM MEJMLIMHCKYIO COCTaBJISAIOLLYIO0, HO, II0 3KCIIEPTHOM oleHKe, BceMupHoll opranuzanuu
3IpaBOOXpAHEHUSI, OCHOBHBIMU (DaKTOpamH, BIUSIONUMU HAa MPOJOJDKUTEIBHOCTh JKU3HH,
SBJISIIOTC ~ HE  MEIMIMHCKHE YCWIMS, JIOJS KOTOPBIX BO BIMSHUM HA  yBEJIMYCHHE
MIPOJIOJKUTEIILHOCTHA KU3HU 3aHUMaeT okojo 10% (onnmaiiH-koH(pepeHnus Ha moprtane BNews).
Pemenue »Toi 3afaun sBJsETCS aKTyallbHOM M 3akioyaeTcss B ()OPMHUPOBAHUM MO3HABATENbHBIX
HABBIKOB 3/I0POBOr0 00pas3a >KM3HH, 3alIUTE 3J0POBbS, 3aKAJIMBAHUH OpPraHuW3Ma, YIyYIIEHUU U
YKpeIIeHUH 37I0pOBbs Hapoja. MccnenoBarenbckoil rpymnmnoii pa3paboTaHbl MapHIPyThl CHOPTHUBHO-
pEeKpealoHHOro Typu3Ma B Takue MpekpacHble Mmecta kak Kanrarel (Kapartayckuii ropHsiii
xpeder), byprymok (Jlenrepckuii paiion), Mamar (TynapkyOacckuii paiioH), Mecta s
MaJIOMHU4YeCTBa YKaul ata, JKsutaran atra, Mepke. [IpoxoxkieHue 1o MapupyTaMm HOCUT HE TOIBKO
03/I0pPOBUTEIBHBIN XapakTep, HO U MO3HaBaTeNbHbIN. CIIOPTUBHO-PEKPEAITMOHHBIA TYPHU3M, MPEK/IC
BCETO0, TEIINE TYPUCTHYECKUE TTOXOJbI, SIBJISETCS KOMAHIHBIM BHJIOM JIESITEIIBHOCTH, B KOTOPOM
CWJIBHBI TPAIUILIMUA B3aUMOIIOMOIIHA M B3aUMOBBIPYYKH, JUCIUIUIMHBI, CAMOCOBEPIICHCTBOBAHUS U
B3aMMHOW TepeJaud 3HAaHWA U OMbITa. YBIEUYEHHE CHOPTUBHO-PEKPEAIMOHHBIM TYPH3MOM
MO3BOJISIET MO3HAKOMUTBCSI C KYJIbTYpOl U OBITOM pa3IUYHBIX CTpPaH W HApOIOB, C
3aMeyaTellbHBIMH M 4YacTO JaXe YHHUKAJIbHBIMU  YTOJKaMU MPUPOJbI, HHTEPECHBIMU
JOCTOMPUMEYATETbHOCTAMH, TOJYYUTh YAOBOJBCTBHE OT OOIICHMs, MPUOOPECTH HaIEKHBIX
TOBApHUIIEH U MPUOOIIUTHCS K BaJICOJIOTMYECKOUN KYJIBTYPE.

Pa3zButne paboT mo CHOPTUBHO-PEKPEAMOHHOMY TYPH3MY, BEIEHHIO 3J0pOBOrO 00pasa
KU3HU, SBIISICTCS HA CETOTHSIIHHNA JIGHb OYCHb aKTyallbHBIM M TpeOyeT HAyYHOT'O HMCCIICIOBAHUS
3THX MPOOIIEM.

BakHocTh Hallero mpoekTa Ha HAIMOHAJIBHOM YPOBHE 3aKIIOYAeTCsl B MHBECTHUIIMH B
MOJIO/IEKb, €€ UHTEIIEKT U 3[J0POBBE, KOTOPHIE BHITOHBI IS TOCYAapCTBA M OOIIIECTBA B IEJIOM.

Hean 1 3a0a4M npoeKrTa

OcHOBHas 1eIb MPOEKTAa — UCCIEA0BATh TEOPETUUECKHE W HAYUHO-TIPAKTUYECKHUE OCHOBBI
3TOM TPOOIeMBI, pa3padoTaTh METOJAMYECKYI0 PEKOMEHIAIMI0 10 BEACHHUIO 3J0pPOBOTO 00pasa
YKU3HH U pa3BUBATh pabOTy MO CIIOPTUBHO-PEKPEAITNOHHOMY TYypU3MY.

Jlns noctrkeHus 1enel nNpoeKTa npeaycMaTpUBaeTCs pellieHue KOMILIEKca 3a/1a4:

—U3Yy4UTh KOMIUIEKCHOE BIMSHHE OKPY>KAIOLIEH cpe/ibl Ha 3/10pOBbE CTYIEHTOB;

—JaTh aHAJIU3 U HayyHO 00OCHOBATh MaTepuajbl MPOBEACHHBIX MCCIEIOBAaHUI Ha MPEIMET
BIIUSIHUSL CIIOPTUBHO-PEKPEAIMOHHOTO TypH3Ma Ha CTYJEHTOB, KaK OCHOBY (OpPMHUPOBaHUS
3JI0pOBOT0 00paza )KU3HHU;

—HAy4YHO HU3YYUTh COCTOSIHHUE 3JI0POBBSI CTYJIEHTOB B I.TypKecTaHe M BIHSHHE HAa HETO
OKpy>Karolen cpensl 1. Marar;

AKTyaJIbHOCTh TEMbl 3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTO CIOPTUBHO-PEKPEALMOHHBIA TYpHU3M
paccmarpuBaeTcsi Kak oOcCHOBa (opMHpoBaHHUS 370pOBOro oOpa3za KH3HH U O3JI0POBJICHUS
HacelleHHs, KaK caMoe JIeHCTBEHHOE CpeJICTBO OOpbObl € THUMNOAMHAMHUEW, XPOHHUYECKUM
TICUX03MOIIMOHATILHBIM CTPECCOM W OT MaryOHBIX BO3JCUCTBUI BPEAHBIX NMPHUBBIUCK Ha JCTEH U
MOJIOJIEKb.  M3BECTHO, YTO MOJIO/ABIC JIOAW SIBISIOTCS PEMPOAYKTUBHBIM W SKOHOMHUYECKHUM
MOTEHIIMAJIOM TOCYyJapcTBa, MpeACTaBissl HauOojee YSI3BUMYH TpyINIy HaceleHUs Kak ¢
COLIMAIbHBIX, TaK W C MEAUIUHCKUX IMO3ULUNA. YPOBEHb 3/I0POBbSI MOJIOACKH CUHUTAETCA
BOXHEHIIUM KpPUTEPUEM, MPOTHOZHPYIOMIMM TEHICHIIMU KauecTBa >KU3HHU TPYAOCHOCOOHOTO
HACEJICHHUs, YKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHS U HAIMOHATHHOW O€30MacHOCTH CTpaHbL. B CBS3M C 3TUM
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MHBECTUIIUU B MOJIOJIEKb, €€ UHTEJUIEKT U 370POBbE — (PU3MUECKYI0 U TyXOBHYIO COCTaBIISIOIINE
BBITOJIHBI JIJIsi TOcyaapcTBa W oOmiectBa B 1esioM [2.106,114]. CoOTBETCTBEHHO WHBECTUIIMH B
oOpa3oBaHHe, 3/JI0pOBbE, KYIbTYpY, AYXOBHYIO chepy CTaHOBSATCS BBICOKOA(D()EKTHBHBIMHU, YTO
CIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO YEIOBEUYECKOTO KalUTaIa.

MeTtoasbl ucciie10BaHUA

B niporiecce riccnenoBanust ObUTH UCTIOIB30BAHBI CIICAYIOIINE METO Bl UCCIICIOBAHUSI:

— aHaIM3 METOJIOJIOTUYECKOH, IICUXOJIOTMYECKOM, MeJarorn4eckor, COLUOIOIMYECKON
JUTEPaTyphl,

—  MEJaroru4yecKue MeTOJIbI,

—  MEIUIMHCKHUE METO/IbIL.

[IpakTnueckass 3HAYMMOCTh IPOEKTA 3AKIKOYACTCS B YBEIMYEHHM KOJIMYECTBA JIOJEH,
3aHUMAIOLIMXCS PEKPEalMOHHO-TIO3HABATEIbHBIM TYpPU3MOM, B YKPEIUICHMM HUX 3J0pPOBbS H
BEJICHUS MU 37I0POBOT0 00pa3a >KU3HH.

Opranuzanus wuccienoBanus. PaboTa UCHOTHUTENEH HAYyYHOrO TIPOCKTa MPOXOJIHIIA
COTJIaCHO MEPBOMY MYHKTY KaJ€HIAApHOTO IJlaHa. B paMKkax JaHHOTO MyHKTA UCIOJHUTEIIMH ObLIa
OCyIIECTBJIEHA paboTa Mo MOUCKY, COOPY M CUCTEMATU3AI[MHU CBA3AHHBIX C TEMOM MPOEKTa HAyUHBIX
TPYJIOB U MyOIMKaIUi, XpaHsSmMXcsi B OnOnmroTeunbix Gongax r. TypkectaH. Bbud MpuBiIcUeHBI U
UHTEpHET-pecypchl. Bce 3To mo3Bonmio copMupoBaTh MEPBUYHBIN OuOIHOrpaduueckuii
MepeyeHb, KOTOPbIN B MOCIEIYIOIeM ObLI MOJBEPTHYT TIIATEILHOMY U3YUYCHHUIO U aHAIIU3Y.

B mpornecce paGoThl HaJ MPOEKTOM JaHHBIA OMOIMOTrpaduuecKril CIMCOK pacUIUpUiCs, a
BXOJSIIME B HEro HAayyHbIE HCCIEAOBAHUS TIIATEIBHO M3Y4YaJuCh, COACpPKAUIUMNCA B HHUX
(aKTONOTMUECKUN MaTepuaj, TIOJOXKCHUS ¥ BBIBOABI TIOJBEPrajliCh AaHAIU3y CO CTOPOHBI
WCTIOTHUTEJICH TAHHOTO HAYYHOT'O M3BICKAHUSI.

BOonBIIMHCTBO MEPONPUATUI B paMKax 3aHATUM CIIOPTHUBHO-O3J0POBUTEIBHBIM TYPHU3MOM
MPOBOMAATCS B TPHUPOAHON cpene. YUenoBek MO3HAET OKPYKAIOIIUK MHUpP, HEMOCPEICTBEHHO
COTIPUKACASCh C €T0 MHOTOO0Opa3ueM, U Moy4yaeT OeCclieHHbIe 3HAHHS O TIPUPOJIE B IIETTOM.

CocraBisoomiel cnopTUBHO-PEKPEALIMOHHOTO TypHU3Ma SIBJIAETCS TPYAHOCTh MPENSTCTBHM,
KOTOpBhIE MOXXHO TPEOJ0JIETh B paMKax Io0oro mapiipyta. llemexonHslif, BOIHBIN, TOPHBIMH,
JTBDKHBIA, KOHHBIHM, CIENeo, BEJO, aBTO-MOTO, MAaPYCHBIN, KaXAbI U3 3TUX BHUIOB CHEHU(PUYECH U
JTA€T BO3MOKHOCTh COBEPIIIEHCTBOBATHCS IO JIIOOOMY M3 Ha3BaHHBIX HampasieHuil. OT mepBoil 10
MIECTOM KaTeTOpHil TPYIHOCTH TPEISTCTBUN B pa3HBIX BUAAX TypusMma (QOPMHUPYIOT IIECTh
KaTerOpHil CIOXKHOCTH MapiipyTa. M eciiu B mMOX0/1 BBIXOIHOTO JTHS UITH «EAMHUYKY) MOXKET OUTH
MPAKTUYECKH JIIOOOW 3/I0pPOBBIA HYEJIOBEK, TO «IIECTEPKY» MOXKET MPOWUTH JHIIb XOPOIIO
MOATOTOBJICHHBIN (DU3UYECKH, TEXHUYECKH U TAKTHYECKH TYPHUCT, COBEPIIUBIIHIA 10 3TOTO HE OJIUH
JECSATOK MOXO/I0B.

3ajaueil BTOpPOro MyHKTAa KaJEHJAPHOTO IUIaHA SBJSUIOCH  IPOBEACHHE MCCIEIOBaHUS
TEPPUTOPUU CIIOPTHUBHO-030POBUTEIHHOTO TypU3Ma U Pa3padoTKa MapPIIPYTOB €ro MPOXOXKICHUS.

Hameit rpynmoii Obuir  pa3paboTaHbl TMeENMIEXOAHBIE MApUIPYThl TEPBOH KaTErOpHUH
CJIOKHOCTH OT PpacCIoJIOKEHUsI Hamiero jareps 10 «[lmadymieit memepsr», 1Mo KaHbOHY B YIIENbE
Kenpre-Maimart, B kKaHbOH peku Maimat, Ha MOJI3EeMHYIO0 peuKy, NTu4nii 6azap, Bogoman. Cxema 1.
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Cxema — 1 — Ilemue MapmpyThl MPOXOKACHUS TPYTITIBI
Boponan

yuense Kenpre-Marmar

N\

KaHbOH peku Maiat

[Dnauynias nemepa

TpeTuii MyHKT KaJeHJapHOIro IUIaHa COCTOSUI U3 PELICHUs MPAKTUYECKUX 3a]ad — 3To cOop
KOMaH/Ibl yYYaCTHUKOB HAy4HOIO MpPOEKTa M IPOBEJIECHHE HCCIEJI0BAHHE COCTOSHUS 370POBbs
CTyAeHTOB B «O0jsacTHOM BpaueOHO-(U3KYIBTYpPHOM JHCIaHcepey» YHnpaBieHUs (uznueckont
KyJIbTYpHl U criopTa TypkecTaHCKOH 00J1acTH.

Hamu Opumm otoOpaner 10 crymeHtoB 3 Kypca oOyuaronmuecss mo OOpa3oBarenbHOM
nporpamMmMme «6B01401 — ®usnueckas KyapTypa U cHoopT», MexayHapoJHOrO YHUBEPCHUTETA
Typu3Ma W TOCTENpPHUMMCTBA. Ha KaXJIOro ydYacTHMKa TpOeKTa ObUla 3aBeneHa BpauyeOHO-
KOHTPOJIbHASI KapTa.

Crucok cTyIeHTOB IPUHUMABLIMX Y4aCTUE B HAYYHOM 3KCIIEPEMEHTE:

1.Cyrip Hazepxke

2.AManTaii AkOoTa

3.Ilepuedex Epacbin

4.Fazusynsl Hypriney

5.A0apanmoB baknoyner

6.O011KacsIM 3apuHa

7.HacpanunoBa Memnnuip

8.Caiipimbaii Pamazan

9.11abnen Onu

10.XKoneimOeT XKanbonat

B nocenke MammaTt Mbl ¢ Hamle Ipynmoi CTYAEHTOB OCTaHOBHWJIMCH B 0370POBUTEIHLHOM
KOMILIEKCE «3eJIeHBbId KaHbOHY», T/Ie HaM ObUIM MPEJOCTaBJIECHBI BCE YCIOBUS Ui MPOXHUBAHUSA U
nuTaHus. JIs HaMX CTYJAEHTOB OBUIO MPEIOCTABJICHO IMSATHPA30BOE MHUTAHWE, MMOMHMO STOTO
OBOIIX, (PYKTHI ¥ KyMBIC OHH MOTJIM €CTh M IHUThH B JIFO00€ BPEMs CYTOK Ha MPOTSHKEHUH BCETO
BpEMEHHM NpedbIBaHus Ha Oasze.

Jlyis BBITIOJTHEHHSI Y€TBEPTOTO MyHKTA KAJICHIAPHOTO TUIaHA , HAMU OBIJI COCTaBJICH IUIaH
CIOPTUBHBIX M BOCIUTATEIbHBIX MEpPONPUATHH, a Takxke Hameld rpynmoi Obul paspaboTaH
pacropsi/IoK JHs, I'/ie TOMHUHYTHO paclycaHa JesTebHOCTh HallluX CTyAeHToB. TaOmmua 1.
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Tadoauua — 1 — Pacniopsiiok THSI CHOPTHBHO — PEKPEANMOHHOIO JIarepst

o JeATeIbLHOCTH Bpems
n/n

1 | Ionbem 8.00

2 | 3apsiaka 8.20

3 | Bpemsi JIM4YHOI THTHEHBI 8.40

4 | 3aBTpak 9.00

5 | CBoboaHOe BpeMsi 9.30

6 | YTpeHHee aKTMBHUTH - TTOXO/IbI B TOPHI. 10.00

7 | Bropoii 3aBTpak 11:00

8 | Oben 13.00

9 | IInaBanue B 0acceiiHe, aAKTHBHBIH U NACCHBHBIN OTIBIX 13.30-15.30
10 | IMMoaHUK 16.00

11 | /lHeBHOe aKTMBHUTH - KynaHue B 6acceliHe, COPTUBHBIC U MoBMXKHBIE | 16.30

UTPBIL.

12 | Ykun 19.00

13 | Beuepnue MeponpusATHS - Pa3BICKATEIbHBIC IIPOTPAMMBI. 20.30

14 | OTooii 23.00

O6cy:k1eHne pe3yabTaTOB HCCIeT0BAHUS

N3yuenne coctostHust 310poBbsi 10 cTyIeHTOB MpOoXoauio B JBa dTana: nepsbiid 10.06.2022
roja nepej Bole3ioM B 1. Mamar. Ta0numa 2.
Bropoit  30.06.2022 roma, mocne Bo3BpamieHusi ¢ n.Mamar, riae Bce 10 yenoBek mpounin

noBTOpHOE oOcnenoBanue. Tabmuna 3.

Kaxnpiii nenb, mocie MNpUHATHS 3aBTPaKka, Mbl XOAWIM B IELIME MOXOAbl B TOPHI, A0
«llmauymeir nemepsl», Mo KaHbOHY B ymense Kenbre-Mamiatr, B kaHbOH peku Mamar, Ha
MO3EMHYI0 PEuKy, NTU4Mi Oa3ap, Bojaomaa. Mbl HaXOJWIHCHh B O3I0POBUTEIHHOM KOMIIJIEKCE
«3enensiii kaHbOH» 20 JTHEHW W B TE€UEHHUE ITOTO BPEMEHHU KaXKIBIM J€Hb XOAMIA B TIEIINE TTOXOIBI.
[Tocne Bo3BpamieHus ¢ MoxoAa CTYACHTHI MPUBOAUIU ceOs B TOPSIOK, oOemanu, TjiaBajid B

OacceiiHe ¥ OTIBbIXaH.

Taﬁ.lmua -2-— AHTpOHOMCTpI/I‘-ICCKI/IC NOKa3aTeJIn CTYACHTOB 3 KypcCa 40 5KCIICPUMCHTA

®Duo Bo3pa | Macca | Poct, | KEJI, Onenka MIIK
CT, TeJia, cM MJI OTHOCHTEJIbHBIX
Jert KT 3navenuii PWCiro
(KrM/MUH KT)
1 2 3 4 5 6 7
[labnen Anu 22 48 162 89 21 3259
JKonemmoOer Kanbomnar 19 712 180 102 19,1 3586
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TIpooonscenue mabauywi-2

1 2 3 4 5 6 7
AbnpaiimoB bakmayer 20 78 181 94 21,8 4072
Fazusyner Hypriney 20 65 178 89 17,7 4285
[Tepuebex Epacein 19 65 171 87 20,1 3505
CaiipiMOaii Pamazan 20 74 176 87 15 4350
Hacpenunoa Menaip 19 65 165 83 18 3110
AwmanTaii AkOora 19 61 174 91 22,3 3620
O0iIKaceIM 3apuHa 20 64 156 90 22 3960
Cyrip Hazepke 20 71 161 98 18,6 3127

Tabauua - 3 — AHTponoMeTpUYeCcKHe MOKa3aTe/ I CTYJAeHTOB 3 Kypca mocJie IKcrnepuMenTa

®Duo Bo3pact, | Macca | Poct, | ’KEJI, Onenka MIIK
Jer TeJia, cM MJI OTHOCHUTEJbHBIX
KI' 3nayenuii PWCiro
(KrM/MHH Kr)

HTabnen Ann 22 48 162 97 24,7 2953
JKoneimber 19 74 181 103 23,5 4201
JKanbGonar

AbpaitmoB 20 77 182 96 25,1 4096
baknayner

Fasusyist Hypriney | 20 65 178 91 20,1 4310
[epuebex Epacein 19 65 171 89 20,6 3528
Caitpim0aii Pamazan | 20 72 176 90 25 4386
Hacpenunosa 19 65 166 91 18,7 3278
Mennip

AmanTait Axbora 19 60 174 91 25,2 3765
O6inkaceM 3apuna | 20 63 156 90 25 3660
Cyrip Hazepxke 20 70 161 102 21 3841

B tabnuue 1 npuBeneHsl JaHHbIE CTYIEHTOB 3 Kypca 0 SKCIEPUMEHTa B 03/10pPOBUTEIHLHOM
KOMILIEKCe «3€eJIeHbI KaHbOH», PACIIONIOKEHHBIM B moceske «Marary», KOTOpbIi pacroyio’keH B
npenropesix Kaparay Typkecranckoit obnactu.

B Tabmume 2 mnmpencTtaBieHBl pPe3yNbTAaThl TOCIE OKCIHEPUMEHTa, IPOBEIECHHOTO B
03710pOBUTEIHLHOM KOMIUIEKCE «3€JI€HbI KaHbOHY.

B pesynberare MonuTOpuHra gocrosepHoro mdmenenuss MIIK we npownsonuio. OTMedanucs
M3MeHeHus oobmel dusnueckoit padorocnocobnoctu, Tect PWC170 — momuduxamms B. JI.
Kapnmana. B wacTHOCTH, y MaJbUMKOB B CpPEJHEM OILIEHKa aOCOJIOTHBIX BEIWYMH OOIIen
¢dusnueckoii pabotocrnocodHocTH yBenuumioch ¢ 1175 no 1351, a'y neBouek ¢ 1627 no 1744. Otu
M3MEHEHHS OTPaKalOT KOMIUIEKCHOE BIIMSHUE Ha 3J0POBbE CTYJEHTOB YCHJICHHOIO INUTaHMA,
YUCTOTO TOPHOTO BO3[yXa, YTPEHHEH 3apsKUd Ha CBEXKEM BO3JyXe M KaKJOJHEBHBIC IEIINe
MTOXO/JTBI B TOPHI.

BbiBoabI
l.Ananmutraeckuii 0030p HayYHO-METOAMYECKON JIMTEpaTyphl IMOKa3ajd, 4TO B HACTOSAIIEE
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BpEMS B JINTEPATYPHBIX UCTOYHUKAX COJIEPIKUTCS TOBOJIBHO MHOTO MH(GOpPMAIUU 10 CIIOPTUBHOMY
U peKpealiioHHOMY TypU3MY, OJIHAKO, Ha CETOJHS OTCYTCTBYET lLieJICHANPBBIEHHBIE METOANYECKHE
peKoMeHAauuu o0 (OPMUPOBAHUIO 30POBOTO 00pa3a KU3HU CTYACHTOB Ha OCHOBE CIOPTHUBHO-
PEKPEALIMOHHOIO0 TypHU3Ma.

2.B xone sKcnepuMeHTa, 4WieHaMHd HayYHOW TIPYyMIbl ObUTIO M3YyYeHO KOMIUIEKCHOE BIIHMSHHE
OKpY2Karolllel cpeJibl TOPHOTo rnocesika Mamar Ha 3J0pOBbE CTYECHTOB.

3. B pesynpraTe uccienoBaHus ObUIO IOKAa3aHO BIMSHHE CIIOPTHBHO-PEKPEAIIMIOHHOTO
Typu3Ma Ha HOpMHUPOBAHHE 30POBOTO 00pa3a MKHU3HU CTYICHTOB.

CIIMCOK MCITOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPBI
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CHOPTTBIK-PEKPEALUAJIBIK TYPU3MHIH CTYAEHTTEPAIH CAJIAYATTbBI
OMIP CAJITbBIHA OCEPI

Anoamna. Konaiinel dcazoaiinapet 6ap mabueu opmaoa 601y 003aNaHAH (QUIUKATBIK
bencendiniknen Oipee OeHeHil caybl2yblHA bIKNAL emeoi Jicane bencenoi demanyovly Oip mypi Jdcane
OeHe UWbIHLIKMbIPYMEH alHanvicy2a mapmy Kypanel Oonvin mabwinaovl. Byn nocmynam mabuzu
opmaoasvl Kes-KeieeH KO32anblc weHbepinoe aldamuvly Oeneini Oip Oyaubikem monmapviia
JcyKkmeme bap Oezen YCmaHwimM2a HecizoenzeH, Oyn demany bOencendinicin 6indipedi. CoHviMeH
Kamap, Y3ax canapiapaa 0aublHOblK Kajcemmi (ouzukaivlk hopma Kaiblnmacamoii mep3imoi oene
WLIHLIKMBIPY — cabakmapulia —HelizoenzeH. ¥uvimoacmuipwiiean casxammap Kazakcmannviy
apmypani aumakmapviHa oOapyea, mabueu aumMakmap MeH XalblKmblH OMIp CAlImbIHblY a1VaH
Mypainiein kepyee MyMKiHOIK bepedi. Hakmvl KubiHObIKmapea man 60vin, oaapobl HcaHe 63IHi301
arceniniz. COHbIMEH Kamap, CnOpmmulK - PeKpeayusiblk mypusm aimacmolpyobiy 0anenoi Kypansl
O01bIN MAOBLIAOBL HCIHE KORAMRA KAPChbl KYObLIbICMAPaad, COHbIY [UIHOe HAUAKOPIbIKKA, A0AMHbIH
03IH-031 Jcemindipy, QUIUKATLIK, NCUXOLOSUSIBIK HCIOHE epiKmi Kacuemmepin mexcepy KYpaivl
bonvin mabwviiaovl. JKasy scypeinwinep, cy, may, wayesl, am cnopmol, Cneieo, 8eio, demo-momo,
JHCENKeHOI, 0cbl Myplepoiy 2PKAUCHICLL epeKule JHCoHe amanean 0agblmmapobly Ke3-Kel2eHiH
aHcaxcapmyea MyMKiHOIK bepeoi.

Kinm ce3dep: CnopmmulK-pekpeayusnvlk mypusm, caiayammsl OMIp canimel, MYpUcmix
JHCOPUBIK, Delicendi 0emavlc

A.K. ANARBAEV!, B.I. KURMANBAEV'"
International University of Tourism and Hospitality
(Kazakhstan, Turkestan), E-mail: kurmanbaev.b@iuth.edu.kz

THE IMPACT OF SPORTS AND RECREATIONAL TOURISM ON A HEALTHY
LIFESTYLE OF STUDENTS
Abstract. Being in a natural environment with favorable conditions, in combination with
dosed physical activity, contributes to the healing of the body and is a kind of active rest and a
means of attracting to engage in physical activity. This postulate is based on the position that within
the framework of any movement in the natural environment, a person has a load on certain muscle
groups, which means rest activity. In addition, preparation for long trips is based on periodic
physical education classes, in which the necessary physical form is formed. Organized trips allow
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you to visit different regions of Kazakhstan, see the diversity of natural areas and the way of life of
the population. Face real challenges and overcome them and yourself. In addition, sports and
recreational tourism is an evidence - based means of substitution and is a tool for combating
antisocial phenomena, including drug addiction, testing the self-improvement, physical,
psychological and volitional qualities of a person. Pedestrian, water, Mountain, Ski, equestrian,
speleo, velo, Auto-Moto, sailing, each of these types is unique and allows you to improve any of the
listed routes.

Keywords: Sports and recreational tourism, healthy lifestyle, tourist hike, active recreation
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«XaJbIKapPAJIbIK TYPHU3M KIHE MeHMaHI0CTBIK YHUBepcuTeTi» KeAK
«Bulletin of the International University of Tourism and Hospitality»
FBIJIBIMHU KYPHAJIBIHBIH
ABTOPJIAPBIHA APHAJIFAH EPEXEJIEP

Penaxkuusneik anka aBTopiapaaH KypHaJaa skKapusiay YIIiH Makajlaunap JalblHAay Ke3iHe
TOMEHJIET1 epekernep i OACIIBUTBIKKA ATy bl CYPANIBL.

XKypHan peaakuuschblHa YCHIHBUIATHIH FHUIBIMH Makananap <«OKypHanmap, >KuHaKTap,
akmapatThlK OaceuibiMaap MEMCT 7.5-98 coiikec makanamapasl paciMiey YIIiH Herisri 6acma
CTaHJApTTapbIHA COMKEC,. )KapusJIaHAThIH MaTepuaiaapasl 6acnara pacimaey «MEMCT 7.1-2003»
bubnuorpadusnbik xa36a. bubnuorpadusuiplk cumarrama.

KypacTsIpyabIH Kbl TaJIanTapbl MEH €pesKesiepi» TajanTapbiHa cail TailbIHAaIybl KepeK.

*Hemipre Oip aBTOpabIH Oip FaHa KOJDKa30ackl HEMECE COJI aBTOP/BIH TEH aBTOPJIAP YKBIMBI
KypambIHaa OosiFania aa 0ip KoJnKa30acklH FaHa jKapusUIayFa pyKcat eTiTeIl.

* Bip MaKaJlaHbIH T€H aBTOPJIAPBIHBIH CaHbl 5-TEH acmaysbl THIC.

* MakananblH Oipereitnik napexkeci 60%-maH keM O0onmaybl THIC (PEAaKIUSIIBIK alKaHBIH
HIeNIMiHe COMKecC).

* bacnara kiOepineTiH Makananap OyYpbIH KapusuiaHOaybl THIC, KeiliHHeH Oacka
KypHalap/a >kapusiiayra, OHbIH 1IiHAe OacKa TUIAepre ayaapyra ko OepiiMeni.

* Komka3z0aHbl skapusuiayFa KaObUIgay Typasibl MISHIM PEICH3UsIAY PaciMi O©TKI3UITCHHEH
KEiiH KaObUTTaHaIbI.

* Koc penieHsusiiay (>kachIpblH) KYIIHs TYPAE KYpri3iiel, aBTOpFa peLieH3eHTTIH aThl — JKOH,
aJI PEIICH3CHTKE MaKaia aBTOPBIHBIH aThI-)KOHI MAJIIM OOJIMaIbI.

* Erep MakanaHsl mlaruatka Kapcbl HeMece perieH3eHT KaOblgaMaca, Makaiia aBTopra KaiTta
OpBIHJIayFa YIIIH KalTappiiaabl. ABTOp MaKajaHbl MIarMaTka HeMece moinyra 1 per kaiita xibepe
ananpl. MakanaHblH Ma3MYHBIHA aBTOP JKayanThl OOJBIT TaObLIa b

Penaknus Makanara of1e0u )KoHE CTHIIMCTUKAIBIK OHICY KacayMeH aifHaIbICTIal bl

Tananka caii peciMaeaMereH MAaKaJajap KAapUAJIAHBIMFA KaObLIIaHOAMIbBI KIHE
aBTOpJapFa KalTapblUIaabl.

MaxkanaHblH COHFBl HYCKACHIHBIH AQJIbIHFAH KYHI OHBIH pEaKIUsSFa TYCKCH KYHI OOJBIT
CaHaJaJbl.

Makasnanap Tycy mamachkiHa Kapail sxkapusianansl. XKypHan Oip Hemipae Makaia caHbl 35-TeH
acTalThIHAAM OOJBIIN MIBIFAPBLIAIbI.

XKypHanaapabl WblFapy MEp3iMJIUTIT - XKbUIbIHA 4 peT (TOKCaH CalbIH).

Makainansl 6epy Mep3iMmi:

- OipinwI TokcaH 10 HaypbI3Fa AeiiH;

- ekiHI TokcaH 10 maychiMFa JIeiiH;

- yuriHmi Tokcad 10 KpIpKyiekke AeiiH;

- TopTiHII TOKCaH 10 )KeNTOKCaHFa JAeHiH.

«Bulletin of the International University of Tourism and Hospitality» rblabIMEI
JKYPHAJIBI OKbUIBIHA 4 peT peT KeNnumK (3JIeKTPOHABIK) (opMaTTa >KypHalm HeMIpJepiHiH
KapUsATaHYbIHBIH TOMEHIETi/IeH OeNTiIeHTeH Mep3iMIepiH/Ie IIbIFapblIaibl:

- OipiHIII HOMIp aFbIMAAFhI KbUTABIH 30 HAypBI3bIHA ACHIH HIBIFAPBLUIAIBL;

- eKiHlI HeMip-30 MaychIMFa JIeiiH;

- yurismi Hemip-30 KbIpKyHeKke IeiiH;
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- TepTiHII HOMIP-30 KeITOKCaHFa JICHiH.

Makastanpl (3J€KTPOH/IBIK HYCKAChIH) TOMEHJIET1 CATKa HEMECE KypHaJ MOIITackIHA Xi10epy
KepeK:

- journal.iuth.edu.kz

- journal@iuth.edu.kz

Makasiansl )KapusiyiayFa YChIHY YIIiH CAalTTa TIPKEYACH 6Ty KaKeT.

Komxka30anbl naiiblHayra e€H Kell 3USTKEPIIIK yJiec KOCKaH aBTOp (€Ki KoHe OJaH Ja Kel
OipJIeCKeH aBTOPABIH apachlHIa) KOPPECIIOHICHT-aBTOP OOJBINT TaObUIAILI XKoHE «*» OenriciMeH
alipbIKIIaTaHaIbl.

Op TYpJil OKY OpBIHAAPBIHBIH aBTOPIAphI 1,2 caHgapbIMEeH KepCceTiIeTi.

Koc penensusiay (KachIpblH) POCIMIH KYy3€re achlpy VIIIH aBTOpJapJaH MaKaJlaHbIH €Ki
HYCKACBIH: OipiHIIICI — XKeKe IepPeKTep/Ii KOpCceTe OTHIPHIIN, SKiHIIICI — )KeKe JepeKTepi KepceTnen
xi0epy KakeTTinmiri cypananabl. JKachlpplH pereH3usulay KaruaaTbl OY3bUIFaH jKarjaiija maxasia
KapaJmamnbl.

MakanaJjap KaTaH TYp/ie TOMeH/Ieri epesxesepre caiikec pecimaenyi kepek:

- Xypuangapra OapiblK FbUIBIMH OarbpITTap OOMBIHINA, ANEKTPOHABI HycKama, « Windows
yurin (doc, .docx, .rtf popmarrapsinga) Microsoft Office Word (97, 2000, 2007, 2010) mMaTiHaiK
penakTopbiHaa OapIibIK MaTepuaniapbl 6ap Makantanap KaObuigaHa bl

- AHHOTamMsIapAbl, oneOWerTepnAi, KecTelepii, CyperTep MeH MaTeMaTHKaJbIK
dbopmynanapasl Koca ajFaHAa, MaKaJaHbIH Kallbl KejeMi 7 0OeTTeH KeM 00Maybl :KoHe 25
0erTeH acnaybl THic. bertep xuekrepi-mapakTeiH OapIbIK jkaFrbiHaH 30 MM; Makajia MOTiHI: KETJb
— 12 mynkr, rapaurypa — Times New Roman (opbic, aFbUIIIBIH OHE HEMic Tijaepi ymiH), KZ
Times New Roman (ka3ak Tii yuriH).

FouibiMu  MakanmaHblH KYpBUIBIMBI - aTaybIHaH, aHJAaTHaJaH, TYHIHAI Ce3/epAeH, Heri3ri
epexernepeH, KipiclieieH, MaTepuaijap MEH oJICTepACH, HOTIDKEIep MEH TalKblIay/aaH,
KOPBITBIH/IBIJIAH, TYHIHJAEPACH, KapKblJIaHbIpY Typalibl aknapartad (6ap Ooiica), AepeKKe3aepAiH
Kupwmuiaaa (Ka3ak >KOHE OpbIC TUINEPIHAE) JKa3bUIYbIHBIH pOMaHHU3alUsUIaHFaH (JaThlH
oMnOWiMEH TpaHCIUTEpAlMsUIaHFaH) HYCKAChIH KOca aliFaHja, opOip Makayajaa maiijgalaHbUIFaH
nepekke3aepain (omebuertepain) TizimiHeH typaabl, MeCT 7.79-2000 (MCO 9-95) xupwmin
YKA3YbIH JIATHIH QJIIMOUIMEH TpaHCIUTEpAIUsIay KaruanapblH KapaHbl3.

- MakaJjiana KaMThbLUIYbI THIC:

1. MEFTAP (MemniekeTapaibIK FBUIBIMUA-TEXHUKAIBIK aKMapaTThIH PyOpPUKATOPHI);

1. DOl — MFTAP-nan keliiH KOFaprbl OH akK OypbwlTa (KYpHAIABIH pPEIAKIIHUICHI
TaralbIHAAN bl )KOHE TONTHIPAIBI);

2. ABTOpabIH (- JapIbIH) aThI-)KeHI, Terl Ka3ak, OpbIC ’KOHE aFBUIIBIH TiAAEpiHAe (KOO
KapimieH, opTackiHia) Oepineni;

Komxaz0anbl maifpiHaayra €H KOl 3MATKEPNIK yJiec KOCKaH aBTOp (€Ki JKOHE OJaH Ja Kol
OipJIecKeH aBTOpsIap) KOPPECTIOHIEHT-aBTOP OOJIBINT TaOBLUIAIBI )KOHE «*) OCNTICIMEH KOpCeTie/Il.

Op TypJii OKY OpbIHAAPBIHBIH aBTOpIAphI 1,2 caHgapMeH KepceTiiel.

3. Adbdummanus (yitbiMm (KyMbICc (OKy) OpHBI), €1, Kaja) Ka3akK, OpbIC >KOHE aFbLIIIbIH
TUIAEpiHAe KepceTuiedl. ABTopiapAblH adduaranuscel Typajabl TONBIK JIEPEeKTep KypHAIJIbIH
COHBIH/Ia YCHIHBLIA/IbI;

4. Makana aTtaybl MaKaJlaHbIH Ma3MYHBIH, TaKbIPBIOBIH KOHE FHUTBIMU 3€PTTEY HOTHIKEIEPiH
KopceTyi Kepek. Makana aTayblHIa aKMapaTThIK Ma3MyH, KbI3BIFYIIBUIBIK TYFBI3YIIBUIBIK JKOHE
Oipereiinik 00mysl KaxeT (12 ce3neH acnmaiTbiH, 6ac apinTepMeH, KajlblH KapilieH, OpTachlHAa, YII
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TUIZE: OPBIC, KA3aK, aFbUIIIBIH HEMEce HEMIC TIAepiHae Oepiieni);

5. AHjaaTna MakKaJlaHbIH MAakKCaThlH, MAa3MYHBIH, TYpiH, HBICAHBIH jKoHE Oacka ma
epEeKIIeTIKTEePiH KbICKAIIa CUTIATTaybl KepeK. ABTOP/IBIH MIKIPIHIIE, HET13T1 )KOHE KYHIIBI Ke3eHeP,
HBICAHJAp, OJApJbIH OeNriiepi MEH 3epTTey HOTHXKeNepl KepceTulyl kepek. Kazak, opbic koHE
arpUIIIBIH HeMece HeMic Tuiaepinae Oepisieai (aHAaTHaHBIH YCHIHBUIATHIH KOJEMi >KapHUsIaHbIM
timnage — 150 - nen xem emec, 300 ce3aeH apTHIK eMec, KypCHBIEH, KOt mpudrmneH, 12 myHKT
KETJIbMEH, COJI )KOHE OH >KaKTarbl a3aT k01 1 cM. 00ITybl KaXeT, YIITiHI KapaHbl3);

6. Tyiinai ce3mep 0OBEKT, FRUIBIMH cajla oHE 3€PTTEy dJIiCTepl TEPMUHIEPIHAC MOTIHHIH
Ma3MYHBIH KOPCETETIH CO3/lep JKUBIHTHIFbI (YII TUIAE: OpBIC, Ka3aK, arbUIIIBIH HEMece HeMic
TUIAepinae peciMueneni; 12 MyHKT Kerjb, KypCHB, COJ-OH JKakK meriHic — 1 cM.). ¥ ChIHBUIATHIH
TYHIHJI ce3/Iep caHbl — 5—8 co3, TYHIHAl CO3 TIPKECIHIETI CO3/Iep CaHbl 3-TeH acmaybl KaxeT. Onap
MaHBI3ABUTBIFBl OOWBIHINIA AHBIKTATAAbBI, SFHA MaKaJlaHbIH €H MaHBI3Ibl TYWIHII €O31 Ti3iMIe
OipiHIIi 60yBI Kepek (YITiHI KapaHbI3);

7. MakajaHbIH Heri3ri MaTiHi oHbIH OesiMaepiHiH Oenrini 6ip peTiMeH OpHATACHITHIPHUIBIIT
’Ka3bUTYBI THIC, OFAaH TOMEHJIET1Iep JKaTalbl:

- Kipicne (a63ar con xak meTiHeH 1 cM, KalblH opinTepMeH, 12 mMyHKT KerJibMeH Oepineni).
TaxpIpBINTHIH TaHIATYBIHBIH HET13/1€MEeCi; TAKBIPBIITHIH HEMECE MOCENICHIH ©3€KTLIIr ToHeKTee 1.
TakpIpBINTHIH ©3€KTLNIN OChl HBICAHAHBI 3E€PTTEYre JEreH JKajlbl KbI3BIFYIIBUIBIKTBIH OapbIChl
apKbLIbl, OIpaK aTaJMBIII MOCEJIEHIH IMIEHIiMi TOJBIK 0OJIMaybIMEH aHBIKTAJIabl, OJ TaKbIPBHIITHIH
TEOPHUSITBIK HEMECE IPAKTHKAIBIK MAaHbI3ABUTBIFBIMEH JTOJICIICHE]II.

- Martepuanaap MeH dmicrep (ab3arm coi xak ImeTiHeH 1 cM, KO opinTepMeH, 12 MyHKT
KerJibMeH Kepcertiyieni). Omap marepuanmap MEH XYMBIC OapbICHIH CHIIaTTayAaH, COHJai-aK
KOJIIAaHBUTFaH QIICTEP/IiH TOJIBIK CUITATTaMaChIHAH TYPYhI KEPEK.

- HoTukesiep :koHe TaJKbLIAy (COJ kKak mieTiHeH 1 cM ab3all, KajablH apinTepMeH, 12 myHKT
kernb). Ci3 KON KETKI3TeH 3epTTey HOTHXKeNepl TalJaHalbl >KOHE TalKbUIaHAIbl. 3epTTey
OapbIChIH/IA ANIBIHFAH HOTHIKENep OOMBIHIIA KOPBITHIHABLIAP KENTipiiei, HEeTi3ri MOHI alllbUIajbl.
by MakanaubsiH MaHbI3ABI OeniMaepiHiy Oipi. OHOa Ci3/iH KYMBICHIHBI3IABIH HOTIKEIEPIH Talaay
KOHE IIJBIHFBI KYMBICTAPMEH, TaJJIayJIAPMEH JKOHE KOPBITHIHJIBUIAPMEH CaJIBICTHIPFaH/a THICTI
HOTHOKEJep/ll TAJIKbLIay KasKeT.

- Kapxkblianasipy Typajisl aknapat (6ap 6oJica) (ab3aiml con kak ImieTiHeH | cMm, KOro
opintepMmeH, 12 MyHKT KerjabMeH KepceTiiel).

- KopbIThIHABLIAP (a03a1] coJ KaK IIeTiHeH 1 ¢M, KalbIH opinTepMeH, 12 MyHKT KerJibMeH).
KopbIThIHIBIIAD — aTaJIMBIII KE3E€HIET1 )KYMBICTBI KOPBITHIHJIBIIAY KOHE TYHIHIH jKacay;, aBTOp
YCBIHFaH TYXXBIPBIMHBIH aKUKAThIH pacTay »KoHE allbIHFaH HOTHOKENEp/i €CKepPEe OTBHIPHIMN, FhLIBIMU
TY)KBIPBIMHBIH ©3T€pyl Typalibl aBTOPABIH KOPBITBIHIBICHL. KOpPBITBIHIBIIAD JEpeKci3 OonIMaysl
Kepek, onap Oenrim Oip FRUIBIMHU calafarbl 3epTTEy HOTHXKENEPIH JKalIbliay, apl Kapai KyMbIC
1CTeY YCHIHBICTApPbIH HEMECE MYMKIHIIKTEPIH CUMTaTTaUThIHAl 1opeskerie 00Iybl Kepek.

- Maiinananblaran dneduerrep Ti3iMi (KOO opinTepMeH Kerjib-12 MyHKT, OpPTAachbIHAA)
MBIHAJIAP,TbI KAMTHIBI:

Makaia xoHe naiganansiirad KaiHapkesaep Tizimi MECT 7.5-98; MECT 7.1-2003 coiikec
’Kacarybl Kepek (YITiHI KapaHbI3).

Jlepekke3aepAiH peTTUIr Keleci TOPTIMIEH aHBIKTANaAbl: alJIbIMEH JOHEeKTI ciireMmernep,
SFHU MaKaJaHblH ©31HAe Ke3eKTUIK OoibIHIIa cinTeMe jkacaWTelH ke3aep. ComaH KeiliH
cinteMernepi KOK KOCHIMINIA Ke3[ep, SFHH Makalaaa OonmaraH, Oipak ci3 OKbIpMaHJapFa
napajuiesbl KYMBICTAp CUSKTHI TAHBICY YIIIIH YChIHFaH KaiiHapke3aep kepcetineni. Kememi 10-nan
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kemM emec, 20-7aH acmalThiH atayiap (Makajaga cuiTeMelep MEH eCKEpTIeNep TOoJIacChl3
HOMIpJIICYMEH OeNTiIeHel jKOHE TIK JKaKIIara CajbIHA/bl), HET13iHeH COHFBI 10-15 Xbuima >kaphiK
KOpPreH 9feOueTTep albIHAIbL.

[Nafigananpuiran KallHap Ke3[ep KupwDiumana (Ka3ak JKOHE OpbIC TimaepiHae) OosraH
Kargaiiia, omebuerrep TI3IMIH €Ki HYCKala YChIHY KaKeT: 1) TymHycKaaa (IepeKKesnep OphbIC,
Ka3aK J>KOHE aFbUIIIBIH HE HEMIC TIJAepiHIe KepceTiieni); 2) AepeKKe3aepli KUpUUIMIaMEH
YKa3yJbIH POMaHM3AIMsJIaHFaH HYCKAchl (Ka3ak >KOHE OpBIC TUIACPIHJE), SFHU JIATBHIH OJIINMOHUIMEH
tpanciauTepanusuianaasl. MECT 7.79-2000 (MCO 9-95) kupuiin ska3yblH JaThiH alaBUTIMEH
TPaHCIUTEPALUSIIAY EPEKEICPIH KapaHbI3.

MECT oouvihma onnaun  Tpancnumepauus  Koizmemi  —https://transliteration-
online.ru/Kupunn jca3zybtHvlH 1amulH 21in0UIMeH MPAHCAUMEPAUUATAHYBL epediceiepi.

Pomanuzanusuianran  dneduerrep Ti3imi kemecimei Ooiysl  Kepek:  aBTOp(-Tap)
(TpaHciuTepanmsi Hemece Oap Oojca aFBUIIBIH  TUTIHAETI HYCKAchl) — Makaja aTaybl
TpaHCIUTEpANUsIIAaHFaH HYCKaJa — [Makajia aTayblH aFbUIINIBIH TiTIHE MAPIILI JKaKmaaa ayaapy]
— Ka3aKk HeMece OpbIC TUTIHJAET1 IepeKKe3iH araybl (TpaHCIUTepanus Hemece Oap Oomca
arbUIIIBIHINA aTaybl) — aFbUILIBIH TUTIHAET] Oenrisepi 6ap MIBIFBIC AepeKTepi.

- NiumocTpanusijiap, CyperTep Ti3iMi JKOHE OJapiblH CYpeT acThIHAAFbI JKa3yJapbl Makalia
MOTiHI OOMBIHINIA YCBIHBLIAMBL. DJICKTPOHIBIK HYCKaJa CypeTTep MEH WUIFOCTpalHsiiap KeMiHze
300 dpi pyxcatsl 6ap TIFF nemece JPG dhopmaTeiHia YCHIHBLIAABL.

- Maremarukaiabik popmyaanap Microsoft Equation Editor-ga tepinyi kepek (ap ¢popmyiia
0ip 00BEKT).

Kexe OerTe (MaKanagaH KeiiH)
DJIEKTPOHABIK HYCKA/Ia TOJBIK MOUYTAJBIK MEKEH-KaAlJIap, KbI3METTIK
JK9He YH Tese()OHAAPBIHBIH HOMIpJIepi, e-mail (peraKkIusIHBIH ABTOPJIApMEH
OaiiyIaHBICHI YIUIH TeJie)OH HOMIpJIepi, :KapusaIaH0alIbl) KepceTiaeni;
ABTOpIap Typaibl MAIIIMETTEP Ka3akK, OpPbIC, aFbUIIIBIH TIIAEPIHAC
Teri ATbl OKeCiHIH aThl (TOJBIK)
Jlaya3bIMBbl, FBUIBIMU JI9PEXKEC], aTaFbl
¥iibim
Kama
HNunexc
En
E-mail
Tenedon
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IPABUJIA U151 ABTOPOB
Hayunoro :xxypuaaa HAQO «MexxayHapoaHblii yHUBEPCUTET TYPU3MA U
rocrenpuumMcCcrBay
«Bulletin of the International University of Tourism and Hospitality»

PenakunonHast KoJuierus pocuT aBTOPOB PYKOBOJICTBOBATHCS CIEAYIOIIMMHU NIPaBUIIAMU TIPU
MOJITOTOBKE CTaThel /ISl ONyOIMKOBAHUS B KypHAJe.

Hayunble cTartbu, mOpeicTaBieMble B PENaKLHI0 KypHalla JOJKHBI OBbITh O(OPMIIEHbI
COIIacHO 0a30BBIM H3/IAaTENBCKUM CTaHIapTaM 1o odgopmieHuto crareil B coorBerctBuu ¢ ['OCT
7.5-98 <« KypHanel, cOopHUKH, WHPOPMANMOHHBIE WU3MaHusd. M3marenbckoe odopMIIeHHE
MyOJIUKYyEeMBbIX MaTepUajioB», MPUCTATEHHBIX OHOIMOrpadHUUEecKUX CIHUCKOB B COOTBETCTBHM C
I'OCT 7.1-2003 «bubaunorpaduueckass 3amnuck. bubmmorpadpuyeckoe onmcanue. OOmmMe
TpeOOBaHUS U MPaBHUIIA COCTABICHUSD.

* B HOMep JomycKaeTcsi He 0os1ee 0THOW PYKOIHMCH OT OJJHOTO aBTOPa JIMOO TOTO e aBTopa B
COCTaBE€ KOJJIEKTHBA COABTOPOB.

* KonnuecTBO COAaBTOPOB OJHOM CTaThu HE Oosee 5.

* CTeneHb OPUTMHAIBHOCTU CTAThU JOJKHA COCTABIATH HE MeHee 60 % (CoryiacHO peleHHIo
PEAAKIIMOHHOM KOJIIETUN).

* HampaBnsiemble cTaThbu HE JOJDKHBI OBITh paHee OMyOJMKOBAaHBI, HE JOIYCKaeTCs
nocyeyronee ony0oJIMKOBaHHE B APYTHX )KyPHAIAX, B TOM YHCIIE IEPEBOJIbI HA IPYTHE S3BIKH.

* PemieHre O NPUHATUM PYKONUCH K OIyOJIMKOBAHUIO NPUHUMAETCS I10CJIE IPOBEICHUS
MIPOLEYPBl PELICH3UPOBAHUS.

* JIBoiiHOE peleH3UpOBaHUE (CJIEeroe) TMPOBOAUTCS KOH(PUIEHIIMATIBLHO, aBTOPY HE
COO0O0IIaeTCs UMsI PEIICH3EHTAa, a PELIEH3EHTY — UM aBTOpa CTAaThHU.

*Ecnu cTaThsl OTKJIOHEHA aHTUIUIArMaToOM MJIM PELIEH3eHTOM CTaThsl BO3BpAIaeTCs aBTOPY Ha
10paboTKy. ABTOp MOXKET MOBTOPHO OTHPABUTh CTaThiO HA aHTHUIUIATMAT WIKM PELEH3EH3UPOBaHHUE
1 pa3. OTBETCTBEHHOCTBD 3a COJAEPIKAHUE CTATBU HECET aBTOP.

Penakuust He 3aHMMaeTCsl TUTEPATYPHOM U CTUIIMCTUYECKOM 00pabOTKOM CTaThy.

CraTbu, 0o(popMIIeHHBIE C HAPpYLIIEHHEM TPeOOBaHUMH, K My0JIMKAIIUM He IPUHUMAIOTCS U
BO3BPAlAIOTCS] ABTOPaM.

JlaToil MOCTymUIeHUs CTaTbU CUYMTAETCS JaTa MOJyYEHUs pEeHaKIMeld €€ OKOHYATEIbHOTO
BapHaHTA.

Cratbu myOnuKyrOTCS 10 Mepe noctyruieHus. XKypHan popMupyercs Ucxoas U3 KOJINYeCTBa
He Oonee 35 crareil B 0IHOM HOMeEpe.

IlepnoanyHoCTh M31aHNS KYPHAJIOB — 4 pa3a B 1o (€:KeKBapTaJIbHO).

Cpoku nojgavu craTtbu:

- nepBbId KBapTas 10 10 mapra;

- BTOpOo# kBaptan 10 10 nrons;

- TpeTuii kBaptai 10 10 ceHTaops;

- 4eTBepTHIN KBapTai 10 10 nexadps.

Hayunsriit xypuan «Bulletin of the International University of Tourism and Hospitality»
BBIITYCKAeTCs C MEPUOAUYHOCTBIO 4 pa3za B roJl B CETEBOM (3JEKTPOHHOM) (opmare B CleAyIOIIne
YCTaHOBJIEHHBIE CPOKHU BBIX0/1a HOMEPOB JKypHaja:

- IEpBBIM HOMED BbIMyckaercs 10 30 MapTa TEKYILEro roja;

- BTOpoil Homep — 110 30 HroH4;
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- Tpetuii Homep — 10 30 ceHTaops;

- yeTBepThIi HOMep — 110 30 aexadps.

Cratplo (3JIEKTPOHHYIO BEPCHIO) CIEAYET HANPABJIATh HA CAlT WIN MIOUTY KypHaa:
- journal.iuth.edu.kz

- journal@iuth.edu.kz

Jlyist mo1aum cTaThy Ha MyOJIMKAIIMIO HEOOXOAUMO TPONTH PETUCTPAIINIO HA CaliTe.

ABTOp, KOTOpBIN BHEC HANOOJIBIINI UHTEIIIEKTYJIbHBIM BKJIaJ B IOATOTOBKY PYKOIIUCH (IIpU
IBYX U Oosiee CoaBTOpax), ABISETCS aBTOPOM-KOPPECIIOHEHTOM U 0003HAaYaeTCs «*».

ABTOpPBI U3 pa3HbIX YYeOHBIX 3aBE/ICHUN yKa3bIBatoTCs udpamu 1,2.

Jis  ocylecTBICHMsI IPOLEAYpbl JBOWHOIO pELeH3UpOBaHUS (CIIENOro), aBTOpaM
HE00XO0IMMO OTHPABJIATh J]Ba BApUAHTA CTaThU: MEPBBIN — C YKa3aHUEM JIMYHBIX JAaHHBIX, BTOPOH —
0e3 yKa3aHWs JUYHBIX JaHHBIX. [Ipy HapylIeHUH MPUHLUIA CIETOr0 PELEeH3UPOBAHMS CTAThsl HE
paccmarpuBaercsl.

CTaTtbH 101KHBI ObITH 0)OPMJIEHBI B CTPOIOM COOTBETCTBHU €O CJIeYIOLIHUMU
NPaBUJIAMU:

— B ’XypHam npuUHMMAIOTCS CTaTbU MO BCEM HAy4YHBIM HAlpaBJICHUSM, B 3JEKTPOHHOM
BapHaHTE CO BCEMU MaTepHallaMu B TeKCTOoBOM peaaktope «Microsoft Office Word (97, 2000,
2007, 2010) nna Windowsy (B hopmarax .doc, .docx, .rtf).

— OOmmii o0beM CTaTbu, BKJIIOYAs AaHHOTALMH, JUTEpaTypy, TaOJHULbl, PUCYHKH H
MaTeMaTHdeckue (popMyIibl JOIDKEH COCTaBIATH HE MeHee 7 W He Oosee 25 CTpaHUI] Me4aTHOTO
tekcra. Ilonst crpanmm — 30 MM co Bcex CTOpoH Jmcta; TekcT craThu: Keriib — 12 MyHKTOB,
rapautypa — Times New Roman (111 pycckoro, aHTIHICKOTO W HeMenkoro s3bikoB), KZ Times
New Roman (1151 Ka3axCKOro sI3bIKa).

CrpykTypa HayyHOM CTaTbM BKJIIOYAeT Ha3BaHUE, aHHOTALMA, KJIIOYEBBIE CIOBA, OCHOBHbBIE
MIOJIOKEHHMSI, BBEIEHUE, MaTepHalibl 1 METO/Ibl, pe3yJIbTaThl U O0CYX/I€HHUE, 3aKII0UYEeHUE, BBIBOIBI,
uHpopManMlo O (UHAHCUPOBAHUM (IIPU HAJIMYUM), CHHCOK HCHOJIb30BAHHBIX HCTOYHHUKOB
(muTepaTypbl) K KaXAOM cTaTbe, BKJIIOYas POMAHM3MPOBAHHBIA (TPaHCIUTEPUPOBAHHBIN
JATUHCKUM ali()aBUTOM) BapHAHT HANIMCAHUS ICTOYHUKOB Ha KHPHIUIHIE (Ha Ka3aXCKOM U PYCCKOM
s3pikax) cm. [OCT 7.79-2000 (MCO 9-95) IlpaBuna TpaHCIUTEpallid KUPHILIOBCKOTO MHChMa
JATUHCKUM aJipaBUTOM.

CraThsl 10/ZKHA COIePKATh:

1. MPHTH (MexrocynapcTBEeHHbII pyOpHUKaTOp HAyYHOM TEXHUYECKOH HH(pOopMaln);

2. DOI — nocie MPHTU B BepxHeM npaBoM yriy (IpUCBauBaeTCs U 3aMOJIHIETCS peAaKkiuen
KypHasIa);

3. Muummansl (uMs, otyectBo) Pamuinus aBTOpa (-OB) — Ha Ka3aXxCKOM, PYCCKOM H
aHIJIMACKOM SI3bIKaX (OKUPHBIM HIPUGPTOM, MO ILEHTPY); ABTOp, KOTOpBI BHEC HaWOOJIBIIUI
WHTEIUICKTYaJIbHBIA BKJIAJ] B MOJTOTOBKY PYKONHUCH (IpU JBYX M 0OJiee COaBTOpax), SIBISETCS
aBTOPOM-KOPPECIIOH/IEHTOM U 0003HaYaeTcs «*».

ABTOpBI U3 pa3HbIX YUeOHBIX 3aBeJIeHUI yKa3bIBatoTCs nudpamu 1,2.

4. Apdpunnanus (opranuzanus (Mecto paboTsl (y4ueObl)), CTpaHa, rOpoJl) — Ha Ka3aXxCKOM,
PYCCKOM M aHIJIMHCKOM si3bikax. [lomHble nanHble 00 addummanuu aBTOpPOB MpEACTaBIAIOTCS B
KOHIIe >KypHasia; 5. Ha3BaHue cTaTbM [OJDKHO OTpa)kaTh COJEp)KaHHWE CTaTbU, TEMAaTUKy U
pe3yabTaThl MPOBEACHHOTO HAYyYHOTrO HCCieloBaHMA. B Ha3BaHHE CTaTbu HEOOXOIMMO BIIOXKHTH
MH(POPMATUBHOCTb, TPHUBIEKATEILHOCT, M YHUKAIbHOCTH (HEe Oosiee 12 cinoB, NpPONMMCHBIMU
OyKBamH, JKUPHBIM HIPU(TOM, 110 UEHTPY, HA TPEX A3bIKaX: PYCCKHUM, Ka3aXCKUM, aHMIMHCKUNA THO0
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HEMEIIKHUH);

6. AHHOTaIUs — KpaTKasi XapaKTepUCTHKA Ha3HAYEHUs, COAEPIKaHUs, BUJa, (POPMBI U APYTHX
ocoOeHHOCTeH cTaTh. JOMKHA OTpakaTh OCHOBHBIE W LIEHHBIC, N0 MHEHHUIO aBTOpa, STarlbl,
00BEKTHI, MX MPU3HAKU U BBIBOJBI IIPOBEICHHOTO UccienoBanus. JlaeTcs Ha Ka3aXCKOM, pyCCKOM H
AHTJIMKECKOM JTHOO HEMEIIKOM S3BIKax (PEKOMEHyeMblii 00beM aHHOTAIIMH Ha S3bIKE MTyOIUKAI[IH —
He meHee 150, ne 6onee 300 ci0B, KypcuB, HEXHUPHBIM MIPUPTOM, KeTJib — 12 MyHKTOB, a03alHbIH
OTCTYII clleBa U cipasa 1 cm, cM. oOpaser);

7. KinrodeBble cjioBa — HA0OP CIIOB, OTPAXKAIOLIUX COEPKAaHUE TEKCTa B TEpPMUHAX O0BEKTA,
Hay4YHOHM OTpacii U METO/0B ucciefoBaHus (0pOpMIIIOTCS Ha TpeX sI3bIKax: PYCCKU, Ka3aXCKUH,
AHTJIMACKUN MO0 HEMEUKHWi; Kerib — 12 TyHKTOB, KypCHUB, OTCTYI clieBa-cripaBa — | cM.).
PexomeH1yeMoe KOJIMYECTBO KJIIOUEBBIX CJIOB — 5-8, KOJMYECTBO CJIOB BHYTPH KIIIOUEBOH (pasbl —
He Oonee 3. 3amaroTcs B MOPSJKE UX 3HAYMMOCTH, T.€. CaMO€ BA)KHOE KIIIOUEBOE CIIOBO CTAThU
JOJKHO OBITH TIEPBBIM B CIHCKE (CM. 00paserr);

8. OCHOBHO} TeKCT CTaTbM W3JIATaeTCs B OMPEICIICHHON MOCIE0BATEIBHOCTH €ro 4acTei,
BKJIFOYAET B ceOsl:

- BBenenme (a0zan 1 cM mo JeBOMY Kparo, KUPHBIMU OYyKBamH, Kerjib — 12 MyHKTOB).
ObocHoBaHME BBIOOpa TEMbI; AaKTyaJlbHOCTh TEMbl MM HPOOJIEMbl. AKTYalbHOCTb TEMBI
onpenensercss OOIUMM MHTEPEeCOM K H3YyYEHHOCTH [JaHHOTO OOBEKTa, HO OTCYTCTBUEM
HCUEPIBIBAIOIIMX OTBETOB HAa HMEIOILMECS BOIPOCHI, OHA JIOKAa3bIBAETCSl TEOPETHUYECKOW WU
MPAKTUYECKON 3HAUNMOCTBIO TEMBI.

- Marepuansl U Metoabl (ab3am 1 cM 1Mo JeBOMy Kparo, )KUPHBIMH OyKBaMu, Kerip — 12
IIyHKTOB). JIOJDKHBI COCTOSATH W3 ONMCAHUS MaTepualioB M XoAa paboThl, a TaKXKe IOJIHOI0
OIMCAHMS UCTIOJIH30BAHHBIX METO/IOB.

- Pe3yabTaTthl u o0cy:kaenue (ad3ai 1 cM 1o 1eBOMy Kparo, )KUPHBIMU OyKBamH, Kerap — 12
nyHKTOB). IlpuBonuTcs aHamu3 M 0OCYXJE€HUE MOJYYEHHBIX BaMM PE3yJIbTATOB HCCIIEIOBAHUS.
[IpuBoasTCA BBIBOJABI IO NOJYYEHHBIM B XOJ€ HCCIEIOBAaHUS pe3yibTaTaM, pacKpbIBaeTcs
OCHOBHAs CyTb. M 3TO OJMH M3 caMbIX BaXKHBIX pa3[esIOB CTaTbu. B HeM He00X0AMMO MPOBECTH
aHaJIu3 pe3yJbTaTOB CBOEH pabOThI U 00CYK/IEHHNE COOTBETCTBYIOLIUX PE3YyIbTaTOB B CPABHEHUH C
MPEBIAYIIMMA padOTaMH, aHAJTN3aMH U BBIBOIAMHU.

- Undopmanmio o ¢puHancupoBanuum (npu Haamumu) (ab3am 1 cM mo jeBoMy Kparo,
KUPHBIMU OyKBaMH, KETJIb — 12 ITyHKTOB).

- BeiBoawl (a03arr 1 cM 1o 1eBOMy Kpato, >KUPHBIMH OyKBaMH, Kerib — 12 myHKTOB).

BriBogbsl — 000011IeHHE U MOABEICHHE UTOrOB PabOThl HA JIaHHOM JTalle; MOATBEPXKICHHE
MCTUHHOCTU BBIIBUTAEMOT0 YTBEpPX/IEHUS, BBICKa3aHHOTO aBTOPOM, U 3aKJIIOUYEHHE aBTopa 00
M3MEHEHMH HAy4yHOr'O 3HAHUS C Y4ETOM IOJIyYeHHBIX pe3yJIbTaToB. BBIBOABI HE JOIKHBI OBITH
a0CTpaKTHBIMU, OHU JIOJDKHBI OBITh MCHOJIB30BAHBI /Ul 0000IIEHUsT PE3yIbTaTOB UCCIEIOBAHUS B
TOM MM MHOW Hay4yHOW O0O0JIacTH, C OMMCAaHHMEM MpPENJIOKEHUN WM BO3MOXKHOCTEH AalibHEHIIen
paboTHI.

- CIHCOK MCHOJIb30BAHHBIX MCTOYHUKOB (KUPHBIMH OyKBaMH, Kerib — 12 MyHKTOB, B
LIEHTPE) BKIIOYAET B ceOsl:

CraThst U CIIMCOK MCHOJIb30BaHHBIX UCTOYHUKOB JTOJDKHBI OBITH OOPMIIEHBI B COOTBETCTBUHU
¢ 'OCT 7.5-98; 'OCT 7.1-2003 (cM. oOpa3zer).

OuepeHOCTh UICTOUHUKOB OIPEIENIAETCs CIEAYIOUIMM 00pa3oM: CHavasa IMociie0BaTe/IbHbIE
CCBUIKH, T.€. UCTOYHHMKH, Ha KOTOpPbIE BBl CCBUIAETECHh 110 OYEPEJHOCTH B CaMOW CTaTbe. 3aTeM
JOTIOJTHUTEJIbHBIE ICTOYHUKH, HAa KOTOPBIX HET CCBUIOK, T.€. HICTOYHHKH, KOTOPBIE HE UMEIIN MECTO
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B CTaTh€, HO PEKOMEH/OBAaHbl BaMM YHUTATENAM JUIsl O3HAKOMJIEHUS, KaK CMEXHBbIE pabOThI,
npoBoauMbIe mapauienbHo. O0beM He meHee 10, He Oosiee yem 20 HamMEHOBaHUHN (CCHUIKH H
IpUMEYaHusi B cTaThe O0O3HAUYAIOTCS CKBO3HOM HyMeEpaluedl M 3aKJII0YaloTCsi B KBaJpaTHBIC
CKOOKH), TPEUMYLIECTBEHHO 3a nociennue 10-15 ner.

B cnyuae Hamuuus B CHHCKE HCIOJIB30BAHHBIX HMCTOYHHMKOB paboOT Ha Kupwumie (Ha
Ka3aXCKOM M PYCCKOM $I3bIKax), HEOOXOMMO MPEICTaBUTh CIUCOK JIUTEPATypPhl B ABYX BapUaHTAX:
1) B opurunane (yka3plBalOTCS HCTOYHUKH HA PYCCKOM, Ka3aXCKOM M aHTJIMHCKOM JIMO0 HEMEIKOM
S3bIKax); 2) pPOMaHU3UPOBAHHBIN BapUAHT HAMMCAHUS UCTOYHUKOB HA KHUPUIUIUIE (HA Ka3aXCKOM H
PYCCKOM $3BbIKaX), TO €CTh TpaHCHAUTEepanus JaTuHCKUM andasutom. cMm. ['OCT 7.79-2000 (MCO
9-95) IlpaBuna TpaHCIUTEpAlMH KUPUIUIOBCKOTO MUChbMa JATHHCKUM alihaBUTOM.

Onnaiin cepeuc Tpancaumepauus no I'OCTy — https://transliteration-online.ru/

Ilpasuna mpancaumepayuu Kupuiioecko20 RUCLMA TAMUHCKUM A1ha8UmMom.

PoMaHM3UpPOBaHHBIH CIHHCOK JHUTEPATYPbI JODKCH BBHIMIAACTh CICAYIOUIMM 00pa3oM:
aBTOP(-bI) (TpaHcHUTEpaIs MO0 aHTJIOA3BIUYHBIN BApUAHT MIPU €r0 HAJUYUKM) — HA3BaHHE CTaThU
B TPaHCIMTEPUPOBAHHOM BapHaHTe — [IEPEBOJ] Ha3BaHMsS CTaThbU HA AHIVIMWCKUM S3bIK B
KBaJpaTHBIX CKOOKax] — Ha3BaHME Ka3aXOS3bIYHOIO JHOO PYCCKOSA3BIYHOIO HMCTOYHHUKA
(TpaHcauTepauus, JUOO AHIJIMICKOE Ha3BaHME IPU €ro HAJIWYMKM) — BBIXOAHBIE JAHHBIE C
0003HAYEHUSIMU Ha AHTJIMICKOM SI3bIKE.

NnnocTpanum, nepeyeHb PUCYHKOB U MOJPUCYHOUHBIE HAAMMCU K HUM IMPEICTABISAIOT IO
TEKCTY CTaTbH. B 3J€KTpOHHON BepCcHU PUCYHKH U WILTIOCTpalMM HpeacTasiaiores B popmare TIF
wm JPG c pa3pemenuem ve meree 300 dpi.

MatemaTuueckue GpopmyJibl T0DKHBI ObITh HaOpanbl B Microsoft Equation Editor (kaxmas
(dbopMyIia — oguH 0OBEKT).

Ha orneabHol ctpanuue (mocje cratbu). B 3JIeKTPOHHOM BapuaHTe NPUBOASATCS
MOJIHBIE OYTOBbIE a/ipeca, HOMepa CJIy:Ke0HOro M JoMAalHero rejegoHos, e-mail (Homepa
TeJ1e()OHOB [JIsl CBSI3H PEAaKIUHM C ABTOPAMH, He Iy0JIHKYI0TCS);
Caenenus 00 aBTOpax Ha Ka3aXxCKOM, pyCCKOM, aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.
®amunus Ums OtuecTBO (MOTHOCTHIO)
JIOKHOCTB, yUeHas CTeNeHb, 3BaHUE
Opranuzanus
T'opon
Wnnekc
Crpana
E-mail
Tenedon
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«XaJbIKapAJbIK TYPU3M KIHe MeMaHI0CThIK YHUBepcuteT» KeAK
«Bulletin of the International University of Tourism and Hospitality»
FBLIBIMH 5KYPHAJIbIHBIH
KAPUSJIAY DTUKACHI

«XaNbIKapaJblK Typu3M JKoHe MelWMaHIocThIK yHuBepcuteri» KeAK «Bulletin of the
International University of Tourism and Hospitality» FbutbIMK 5KypHAJIBIHBIH PEAAKIIMSIIBIK aJTKACHI
©3/IEPiHIH KOCci0M KbI3METIH/Ie «XaJIbIKapaJIbIK TYPH3M JKOHE MeMaHA0CThIK YHUBepcuTeTi» KEAK
FBUIBIMU SKYPHAJIBIHBIH JKapHsulay OSTUKACBIHBIH KaruJaTTapbl MEH HOpMajlapblH YCTAaHA[bI.
KapusnanblM STHUKAChl KapusulaHbIM d3THKAchl skeHiHaeri komuTeTTiH (COPE) xambikapasibik
KapUATAaHBIMIBIK OSTUKAJIBIK HopmanapbiHa, Scopus (Elsevier) >xypHanmapblH kapusiiayIblH
STUKAJIBIK KaFWJaTTapbiHa, «XaJbIKapaIbIK TYPU3M KoHE MeHMaHIOCTHIK yHHBepcuTeTi» KEAK
AKaneMusIIbIK aJalIbIK KOJEKCiHe coiikec a3ipieHni. JKapusuiaHbIM STHKAchl PeJaKTOPIap/bIH,
PELIEH3eHTTep MEH aBTOPJApIbIH STHKAIBIK MiHE3-KYJIKbIHBIH HOPMalapblH, KaFugaTTapbl MeH
CTaHJApPTTApBbIH, MYJAJENep KAaKTBIFBICHIH, OJIENIKE JKaT MiHE3-KWIBIKTHl AaHBIKTay JKOHIHJETI
mrapagapsl, MakKalaHbl bl KoK (peTpakuus), TY3eTy >KOHE TEpiCKe IIbIFapy >KOHIHJETI
HYCKAyJBIKTapabl aWKbIHAAMabl. JKapusiay mpoleciHiH OapiblK KaTbICYIIbLUIAPHl SKapusiay
STUKACBIHBIH KaFUJATTapbIH, HOpMaJlapbl MEH CTaHAAPTTApbIH CaKTaWIbl. FBUTBIMU KypHAIIBIH
camacel OapibIK aBTOpJAPJbIH TEHJIT, KYIUSIBIK Karuaarbl, Oip perTik JKapusianeimpaap,
KOJKa30a aBTOPJIBIFBI, Olpereilsiik KaruaaThl, JepeKKe3Aepl pactay KaruaaThl, pelieH3UsIIayIbIH
OOBEKTHBTLIIN JKOHE YaKTBUIBIFBI KAaFUJATTaphIH JKapHsUlay MPOIECiHE KAThICYIIbLIIapIABIH
KaFuIaTTapblH OPBIHAayMEH KaMTaMachl3 €TiIe .

Penen3enTrepain KYKbIKTapbl MeH MiHaeTTEPi

«XaNbIKapaJblK Typu3M JKoHe MelWMaHnocThiK yHuBepcuteri» KeAK «Bulletin of the
International University of Tourism and Hospitality» fbutbiMH KypHAIBIHBIH pPEICH3EHTTEPI
OOBEKTUBTIIIK KaFUIaThlH OacIIbUIbIKKA anmyFa MiHaeTTi. Komka30a aBTOpbIHA KaTBICTHI JKEKe
ChIHFa KoJ Oepinmeiai. PeuieH3eHT 3 eckepTyliepiH Jonenjeyl *koHe Koypkaz0aHbl KaObliaay
HeMece OHbI Kalbliamay Typasibl €3 IIEIIiMiH HeTi3/eyl THIC.

ABTOpABIH (-7apJbIH) YITHI, JIHU THECUTIT, casCh HeMece o3re JIeé Koe3KapacTapsl
peneH3eHTTiH (-TepiH) KOJbKa30aHbl peleH3usiay MpoIeCiHAe Ha3zapra alblHOAybl KOHE
eckepiiiMeyl Thic. PelieH3eHT »acaraH capanTaMasblK Oaranay pelaklUMsHBIH Kapusiiay Typasbl
IIeNIM KaObUIayblHa BIKMA €Tyl JKOHE aBTOpFa KOJDKa30aHBI KaKCApTyFa KOMEKTECyl Kepek.
Komxka36ansl xapusiayra KaObliiay, aBTOpFa *KYMBICTBl ©3repTyre HeMece IMbIChIKTayFa Katapy
HeMece JKapHslaHbIMHaH 0ac TapTy Typalbl MMMl pelieH3UsIay HOTHXKeNepiHe CYHEeHe OThIPHIIL,
penakuus ajaKachl KaOblIAaiabl. YaKbIThIIbl Kapay MPUHIMIIL. PelieH3eHT peleH3usHbl pelakius
OenrizereH Mep3imzae, Oipak KoJpkaz0aHbl peleH3MsUlayFa aifaH CoTTeH Oactanm 2-4 anTajaH
KEUIKTIpMeH yChIHyFa MIHJETTi. Erep mMakaiaHbl Kapay »KoHE peLleH3UsHbl OeNTiJIeHreH Mep3ime
naiblHay MYMKIH O0JMaca, pelieH3eHT OyJI Typalibl FhUIBIMH peAaKTOpFa Jepey Xabapiaybl THIC.
Y chIHBUTFAH KOJDKA30aHbI peleH3usuIay Ke31HAe OHBIH OUTIKTIIITT COMKEC KeJIMEH 1l HeMece MIenTiM
KaObU1ay YIIIH KETKLTIKCI3 JIeTl CaHAMTBIH PELeH3eHT OyJl Typasbl FhUIBIMH peJakTopra Jiepey
xa0apuarn, Koypka3z0aHbl peleH3usulayaH 0ac TapTybl Kepek. PelleH3eHT TapanblHaH KYIMHUSIIBIK
Karuaachel. PelleH3eHTKe peleH3MsulayFa YCBIHBUIFAH KoJDkKa30a Kymus MaTepuan peTiHzae
KapacThIpbLIYbl KepeK. PeleH3eHT KypHaJIAbIH FBUIBIMH PEJaKTOPBIHBIH >KOHE/HEMece aBTOP/bIH
TapamnblHaH jka3z0ala pyKcar alFaHHaH KeiiH FaHa OHbI KepCeTyre KoHe/HeMece 0acka agamIapMeH
TaJIKbUIayFa KYKbUIbL. PereHsusuiay jkoHEe jKapusulay IpOLECiH KaMTamachl3 €Ty OapbIChIHIA
QJIBIHFaH FBUTBIMH XYMBICTBIH aKMapaThl MEH WACSIAPhIH PEUEH3EHT (-Tep) KeKe Maiiaa aiy YIIiH
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naiganan6aysl Twic. KaliHapkesmepai pactay NpUHIUIN. PeleH3eHT KapaCThIPBUIBII OTHIPFaH
KOJDKa30aHbIH 3E€pTTEY HOTIDKENEpiHE ocep eTeTiH, Oipak aBTop(-j1ap) KENATIPMEreH FBUIBIMHU
KyMmbIcTapasl  kepceryl Tuic. CoHpmal-ak, peLEeH3eHT FBUIBIMH  PENaKTOPABIH  Ha3apblH
KapacThIPBUIBII OTHIPFaH KOJDKa30a MEH OYpbIH >KapHsUIaHFaH KYMBIC apachIHIAFbl alTapibIKTal
YKCaCThIKKa HEMece COWKECTIKKe ayaapybl Kepek. Erep peneH3eHTTIH Koijpka30aja Iiaruar,
KOIIIpiN ajty, KaJFaH jKOHE Oi/1aH IIbIFapbUIFaH MaTepHalIap HEMEce 3epTTey HOTHxKeNepi 6ap ren
nmapIMIayFa KETKUTIKTI Herizzmepi 0ojica, OHIA O KOJDKa30aHbl JKapusayFa XKiOepMmeyi >KoHE
KYPHQJIJBIH FBUIBIMH PEJAKTOpPbIHA JKAPUSUIAHBIM KOHE FBUIBIMH JTHKA KAaFUAATTapbIHBIH,
CTaHJIapPTTapbl MEH HOPMAJIAPBIHBIH aHBIKTAIFaH Oy3yIIbUIBIKTAPhl Typalibl Xabapiayra THIC.

ABTOpJIapAbIH KYKbIKTApPbl ME€H MiHeTTepi

XKapusinay sTuKachl Keyneci IPUHIMIITEP/l CaKTayFa Heri3/ereH:

XKapusnaneiMHBIH Oip MopTeniri. ABTOp (J1ap) peJakiusra YChIHBUIFAH MaKayia KoJka30achl
Oacka OachUIBIMIapFa Kapay YIIiH YChIHBIIMaraHbIHA Kenuinik Oepeni. Komka3banbl 6ip yakeiTTa
OipHerIe XypHaIaapaa/6ackuIbIMIapaa YChIHYFA KO OepiIMEi Il JKOHE KapUsTIaHBIM dTUKACHIHBIH
KaruIaTTapblH, CTAaHJApTTaphl MEH HOPMaJIapbIH epecken 0y3y Ooibin Tadbutaabl. Komka30aHbIH
aBTopibIFbl. Komka3baHbl qailbiHaayFa eH Kol 3UATKEpIIIK yiec KOCKaH ajgaM (€Ki Hemece oJaH Ja
KeIl OipJIeCKeH aBTOPJIApMEH) KOPPECIIOHICHT-aBTOP OOJIBIN TaObLIA/IBI JKOHE aBTOpJap Ti3iMiHIE
OipiHII OombIl KepceTuienl. Opbip Makala YUIIH MakKalaHbIH COHFbl HYCKAaChIH JalbIHAAyFa,
pEeAaKIMIIBIK anKaMeH OaiaHbICKa jkayan OepeTiH XxaT-xabapra aBTOp TaralbIHIANYbl THIC, OFaH
KETKUTIKTI yJIeC KOCKAaH 3epTTeyJiH OapiiblK KaThICYIIBUIAPBIH (aBTOpJAp CaHBI OipeyseH Kol
Oosica) aBTOpIIap Ti3iMiHE KOCYABI KAMTaMachl3 €Tyi, COHIal-aK jKapusuiay YIIiH pelakiusira YChIHY
yiIiH OapiblK aBTOpiapJaH KOJDKa30aHBIH COHFBI HYCKAChIH Makyiiaysl Tuic. Komxkazbama /
Makajajaa KepCeTUIreH OapJibIK aBTOpJjap JKYMBICTBIH Ma3MyHBIHA jkayarm Oepeni. bipereimik
npuHOMm. ABTOp (-1ap) KoipkazOada OasHanFaH 3epTTey HOTIDKeNepi Oipered e3iHIIK >KYMbIC
OOJBINT  TAaOBUIATHIHABIFBIHA JKOHE TMPOIECTEe aHBIKTAIYhl MYMKIH KOIIIpim amyiap MeH
IlaruaTTapasl KaMThIMAWTHIHABIFBIHA KemiIgik Oepeni. ABTOpiap STHUKara KaTMaWThIH MiHe3-
KYJIBIK, TJIaruaT, e31H-e31 Ijlaruarray, e3iH-e31 cuiTeMe jxacay, OypManay, )KUHaKTay, J1epeKTepi
OypMaran KepceTy, aJFaH aBTOPJBIK, KaWTanaHy, MYJJelep KaKThIFBICH JKOHE anjay Oenriiepi
Oap Makananapibl >Kapusjayra OepreHi yiniH >kayanTel Oosanbl. KaliHapkesaepal pactay
npuHuMmi. ABTOp(-1ap) 3epTrey OapbIChlHAA ©31 NaiiiajaHFaH FBUIBIMU JKOHE ©3re  Jie
JEPEKKO3Aep/Il TYphIC KopceTyre MiHAETTI 601aabl. beTeH kymMbIcTapApIH KaHaai na 0ip OeikTepi
naifanaHplIFaH JKOHE / Hemece Oacka aBTOPABIH (-MapAblH) MIKipIepl alblHFaH Karjaiia
KoJDKa30a/ia TYIHYCKaHbIH aBTOPHI (JIapbl) KepceTireH 0M0arorpagusuiblK cliTeMenep KepceTiayi
tuic. KyMoHI1 Kke3iepAeH alblHFaH akmapar Koibka3z0aHbl peciMiey Ke3iHJe MaliJanaHbuIMayFa
tuic. Erep pelieH3eHTTEple, FHUIBIMU peIakToOpiapa, >KypPHAIABIH PEIKOJUIETHS MYIIeNepiHe
(My1Ienepinzie) 3epTTey HOTHIKENIEPiHIH NIBIHAMBUIBIFEI MEH Oipereiirine KYMOH TybIHJaraH
Karmaiina, aBTop (-J1ap) KoJpka30ana KeNnTIpUIreH HOTWXKeNep/Il HeMece (aKTuIep/l pactay YIIiH
KOCBIMIIIa MaTepHaImapbl YChIHYBl THic. JKapusiay mporeciHae KaTtenepai Tysery. JKapusiay
MIPOIIECIHIH Ke3 KEJITeH CaThICHIHJA KYMBICTA KaTelep MEH MOJICI3MIKTED aHBIKTAJIFaH JKarmaija,
aBTOpJIap OYJI Typalibl FRUIBIMH PEJAKTOPFa Keaen Xxabapiayra KoHE THICTI TY3€TY JKypPHAIBIHBIH
(Erratum nemece Corrigendum) cailTbliHIA TYCIHIKTEMENIEpMEH >Kapusjay YIIIH KaTeHl >KOIOFa
HeMece Ty3eTyre kemekreceai. Ty3eryre OOJMalTBIH epecKen KaTelep aHBIKTAIFaH >Karjaiina
aBTOp (N1ap) Koika30aHbl/ MakKalaHbl Kepi KalTapeinm amybl Twic. JKapusiay STHKAChIH CaKTay
IOPUHIUII. ABTOpJap CHIHMEH HEMece 3epTTeyre KaTbICThl eCKepTyJepMeH, COHAai-aK
pelleH3HsIIay JKOHE jKapusilay OOWBIHINA pelakIusMEH e3apa OpPEeKeTTepre KaThICTBI ITHUKAaJBIK
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HOpMaJapJsl  CaKTayFa MIHJCTTI. ABTOpJapAbIH  OTHUKAJIBIK  KaruJalapabl  caKTaMaybl
KapusJIaHBIMIAp dTUKACBIH ©pecKen Oy3ysl Jien OarajiaHaJbl )KOHE KOJDKa30aHbI peleH3HsIIay 1aH
KOHE/HEMece KapHsilayJaH ajblll TacTayFa Heri3 Oepei.

Myaaeliep KaKTBIFbICHI

XKapusnanbiM stukacel xeningeri komuterTiH (COPE) anbikTamacel OoifbpiHIIA MYynenep
KAKTBIFBICHI — OYJI aBTOpJIap, PEIIEH3CHTTEP HEMECe PEIaKIMSUIBIK allka MYIIeNepi KapusiiaHAThIH
MaTepHUajFa KaThICTBl OJIapJbIH MalbIMJIApblHA oCEp €TE ajaThlH JKACBIPBIH MyjJjesepi Oap
JKAHKaJIbl JKaraaiaap. Myaaenep KaKThIFBICHI PEICH3CHTTIH JKOHE PEIKOJIICTHS MYIIEICPiHIH
FBUIBIMHM TIKIpIHE, HOTHXKECIHJE KOJDKa30aHbl KapHsulayFa KaThICThl PEAKOJUICTHUSHBIH IICIIIMIHE
ocep eTyi MYMKiH KapKbUIBIK, )K€Ke HeMece KociOM jkarmaiyiap OoniFaH Ke3ze maiiiga Oomanbl. bac
PEeIaKTOp, PENaKIMsl aTKACBIHBIH MYIIIECI JKOHE PELCH3CHTTEP PEHAKIMUIBIK aJIKaHBIH MICIIMIHE
ocep eTyl MYMKiH BIKTUMAJI MYJJIeTiep KaKThIFBICHI Typaibl Xabapaap eTyi Tic. Penakuusuibik anka
MYIIeJepi, erep oJiap Koiika3z0a aBTOPHIHBIH (- JIAPBIHBIH) 3€PTTCY HOTHXKENEepiMeH OalIaHBICTHI
KaHmaih nma Oip OocekenecTik KaThlHAacTapma Ooyica He Myjuelep KaWIIbUIBIFBI e3re Oosica,
KOJDKa30aHbl KapaynaH Oac Tapryra tuic. Koimka30aHbI KypHaJiFa Kapayra OepreH kesje aBTop(-
Jap) KoJpka30aHbIH Ma3MyHBIHJA 3€pPTTEYIl Kap)KbUIaHIBIPYIBIH OapibIK Ke3Aepl KOPCEeTUITeHIH
MOJIIMJICHTI; COHMIali-aK KapayFa OeplireH KoJhka30ara KaThICThl MYJENIEP KaKThIFBICBIH TYABIPYBI
MYMKIH KaHJail KOMMEPIHSUIBIK, Kap)KbLIBIK, KEKe Hemece KociOu Qakropiap Oap eKeHiH
kepceteai. ABTop (nap), Xarra MyJJelep KaKTBIFBICBI OOJIFAH »Karjaaiia, oJIapAbIH IMIKIpiHIIE,
oJapIbIH KOJDKa30achlH OOBEKTUBTI Oarayiail alMalTBhIH FaIbIMIApAbl KepceTe anaabl. PerneH3enT
KOJDKa30ara KaThIChl Oap aBTOpJIApABIH OipeyiMeH OOCEKEIIeCTIKTEH, BIHTBIMAKTACTHIKTAH HEMECce
O0acka Ja KaTblHACTApPJaH TYBIHIAWUTBIH MYJETICp KaKThIFbICBIHA ceOerm Oolybl MYMKIH
KoJpkazOamapasl Kapamaysl THic. Koipkaz0aHbIH Ma3sMyHBIMEH MYIJETep KaKTBIFBICHI OOJIFaH
KarJaiiia skayanTsl XaTIIbl OYJ1 Typajibl 0ac peaakTopra xabapiaybl THIC, OJlaH KeiliH Kobka3ba
Oacka peren3enTke Oepineni. Kapay »xoHe pereH3usiiay MpOIECiHAe KaThICYIIbUIAP apachIHIAFbI
MYAJenep KaKThIFBICBIHBIH 00Tybl KOJbKa30a KaObUinanOaiabl 1eren i OiiaipMeii.

Bapnbik myaaeni TyiFanap, MYMKIHAITIHIIE, >KapHUsUIaHBIMHBIH OapiiblK Ke3eHJEpiHAe Ke3-
KEJITeH BapHalusaa MyIIeliep KaKThIFBICHIHBIH TYBIHAAYBIH OOJIBIpMaybl Kepek. Mymuenep
KAKTBIFBICHI TYBIHJAFaH JKaFjaiiia, OChbl KAaKTHIFBICTBHI aHBIKTaFaH ajaM JIepey pelaKIlusFa
xabapiaysl Kepek. by jkapusyiay JKOHE FBUIBIMH O3THKA KaFMJAIApBIH, CTAaHIAPTTAphl MEH
HOpMaJIapbiH OY3yIbIH Ke3-KeJTreH 0acKa JKarnaiaapbiHa KaThICTHL.

JTHKAFa )KAT MiHe3-KYJIbIK

Erep o3 MakananmapblHa 3 OeTiHIIe peleH3us Oepiiice, KeNiCIMIIAPTTHIK JKOHE KaJlFaH
pelreH3usIay KarJaiblHaa, FRUTBIMUA 3€pTTEy HOTIKENEPiH Kapusiay, *KalFaH aBTOPIBIK, KallFaH
FBUIBIMH MOTIHJIEP/Il JKapusiiay >KOHE 3epTTey HOTIDKENEpiH jKacay, KallFaH KallFfaH FhUIBIMU
MOTIHAEPl Kapusiiay, MakKajalapAblH KoJhka3z0alapblH aBTOPIAPABIH PYKCATBHIHCHI3 Oacka
OacbulbiMIapra Oepy, aBTOpJapIblH MaTepualJlapblH YIIIHIII TyJiFanapra Oepy YIIIH areHTTIK
KBI3METTEpre )KYTIiHY XKaFJalbIH/Ia, APTTAP aBTOPJIBIK KYKBIKTAp MEH PEAaKITUSITBIK ITPOIIECTEPTIH
KYIUSIIBUIBIK ~ KaFUIaTTapel OY3BUIFAH Ke3Je, JIOWeKce3, IUlardaT KOJIIaHBUIFaH IKarjaiia
aBTOPJIAPABIH, PEAAKTOPJIAPABIH HEMECE Oacmarep/iiH OpeKeTTepl ITUKaAFa KaT MIHE3-KYJIBIK OOJIBII
caHaJaJbl.
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HNYBJIUKAIIMOHHAS OTUKA
Hayunoro :xypuaaa HAO «MexayHapoaHblii yHUBEPCUTET TYPU3Ma U
rocTenpuUMCTBA)

«Bulletin of the International University of Tourism and Hospitality»
PenakunonHast Koyierus Hay4HbIX KypHaJoB HaydHoro xypHaia HAO «MexayHapoaHbliii
YHUBEpPCHUTET Typu3Ma u rocrenpuumctsay «Bulletin of the International University of Tourism and
Hospitality» B cBoeii npodeccroHanbHOW NESITENBHOCTH MPUACPKHUBAIOTCS MPHUHIIUIIOB U HOPM
[TyOnuKanmoHHOW 3TUKM HAy4YHBIX kypHaioB HAO «MexIyHapoaHbI YHUBEPCUTET Typu3Ma U
rocrenpuuMctBay. llyOnukanuoHHas STuka pa3paboTaHa B COOTBETCTBUU C MEXKIyHApOJHON
MyOJIMKAITMOHHON ATHYecKko HopMmor KomuTeTa o myosmmkanmonHou stuke (COPE), satnueckumu
npuHIMIIaMy myonukanuu )xypHainoB Scopus (Elsevier), Konekca akanemuueckoii uectnoctd HAO

«MeXIyHapOAHBI YHUBEPCHUTET TypuU3Ma M TOCTENpUUMCTBa». llyOnmukamuoHHas 3THKa
OnpelessieT HOPMBI, IPUHLMIIBI U CTAaHAAPTHI 3THYECKOIO IOBEICHUS PEJAKTOPOB, PELEH3EHTOB U
aBTOPOB, MEpPHI 110 BBISBICHUIO KOH(QIMKTOB UHTEPECOB, HEATUYHOTO MOBEJACHUS, HHCTPYKIUH 110
U3bATUIO (PETpaKLMK), WCIPABICHUIO M OINPOBEPKEHHMIO CTaTbU. Bce ydacTHHKHM mpolecca
nyOnMKanuy, coOMI0Jal0T NMPUHLMIIBI, HOPMBI U CTaHIAPTHl IMyOJUKaMOHHON 3THkH. KauecTBO
HAay4yHOrO JKypHaJa o0ecreyuBaeTcsi MCIOJHEHMEM IMPUHIMIIOB YYaCTHUKOB  Ipolecca
nyOlMKalMu: pPaBEHCTBA BCEX aBTOPOB, MPHUHLUUI KOH(UIACHUMAIBHOCTH, OJHOKPATHBIE
nyOnMKaluy, aBTOPCTBA PYKOMNMCH, IPUHLUUI OPUTMHAIBHOCTH, TPHHLUI IOATBEPKACHUS
HCTOYHUKOB, IPUHIUI OOBEKTUBHOCTU U CBOEBPEMEHHOCTH PELICH3UPOBAHUS.

IIpaBa 1 0013aHHOCTH PELICH3CHTOB

Peuenzentsl HayuHoro sxypHaiza HAO «MexayHapoqHbli YHHUBEPCUTET Typu3Ma U
rocrenpunmctBay «Bulletin of the International University of Tourism and Hospitality» o0Gsi3ansr
PYKOBOJICTBOBATHCSI NMPUHIMIIOM OOBEKTUBHOCTH. IlepcoHanbHas KpuTHKa B ajapec aBTOpa(-OB)
PYKOIIUCH HEAOMYCTHMA. PElIeH3eHT J0JKEH apryMEeHTHpPOBAaTh CBOM 3aMe4aHUsi M1 0OOCHOBBIBATH
CBOEC DCILICHHE O INPUHATUU PYKONHUCH WIA O €€ OTKIOHCHMHM. HalMoHalbHOCTBH, PEIIMTUO3Has
MPUHAIICKHOCTh, NOJUTUYECKHE WIM HHBIE B3I/l aBTOpa(-OB) HE JOJDKHBI MPUHUMATHCS BO
BHUMaHHE M YYWUTHIBAaTbCS B MPOLECCE PEIEH3UPOBAaHUS PYKONUCH PELEH3EHTOM(-aMH).
DKcrepTHas OLEHKA, COCTaBJICHHAs PELIEH3EHTOM, JI0JDKHA CIIOCOOCTBOBATh NMPUHSATHIO PELICHUS
penakuel o myOnMKanmuu M MOMOraTh aBTOPY YJIYYIIMTh PYKONHUCh. PelieHne o NpUHATHH
pykonucu K myOJMKanuy, BO3BpalleHHe padoThl aBTOPY Ha M3MEHEHHE WM J10paboTKy, JHOO
penieHre 00 OTKJIOHEHUM OT MyONMKALUMU NPUHUMAETCS PEIKOJUIETHEeH ONMUpasch Ha Pe3ysbTaThl
penien3upoBanus. [IpyuHIMI CBOEBPEMEHHOCTH pelieH3UpOoBaHus. PerieH3eHT 00s13aH NpeoCTaBUTh
PELIEH3UIO B CPOK, ONPEAEIECHHBIN pelaKkIMel, HO He Mo3Hee 2-4 Helenb ¢ MOMEHTA MOJIy4YEHHUs
pyKonmucu Ha peueHsupoBaHue. Ecim paccMOTpeHHME CTaTbU M IMOATOTOBKA pPELEH3UH B
Ha3HAUYEHHBIE CPOKU HEBO3MOXKHBI, TO PELEH3EHT JIOJKEH HE3aMEeJUTENbHO YBEIOMHUTh 00 3TOM
HAy4yHOTO pelakTopa. PeleH3eHT, KOTOpbI CUMTaeT, 4TO €ro KBaIU(UKAIMS HE COOTBETCTBYET
00 HEIOCTAaTOYHA JUIsl MPHUHSITHUS PELICHUS MPH PELEeH3UPOBAHUH MPETOCTABIEHHOW PYyKOIUCH,
JOJKEH HE3aMEUIMTENIbHO COOOLIMTh 00 3TOM HAyyHOMY pENakTopy M OTKa3aTbCsi OT
perieH3upoBanus pykonucH. [IpuHuun kKoHGUASHINATFHOCTH CO CTOPOHBI pelieH3eHTa. Pykonucs,
IIPEAOCTABIICHHAs.  PELEH3€HTY Ha  PELEH3UPOBAHME, [JOJDKHA  pacCMaTpUBaTbCid  Kak
KOH(HISHIIMATbHBIN MaTepHrall. PerieH3eHT uMeeT npaBo JeMOHCTPUPOBATH €€ U/UIH 00CYXIaTh C
JPYTUMHU JIMIIAMHU TOJBKO IIOCJE IOJY4YEHHS MUCBMEHHOI'O PA3peIleHHs CO CTOPOHBI HAy4YHOIO
penakropa >KypHaia u/uiau aBropa(-oB). MHpopmaius u uaen HaydHoil paOOThbl, MOJy4YEHHBIE B
XO0JIe pELEH3UpOoBaHUS U obecreyeHus NyOJIMKAMOHHOIO IIpoliecca, HE JOKHBI  ObITh
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HCIIOJIb30BaHbl PELEH3EHTOM(-aMu) JJIsl MOJyYeHUsl JUYHOW BBIrOAbl. [IpHHIMI MOATBEpkAECHUS
HCTOYHUKOB. PelleH3eHT NOJDKeH yKa3aTh HayyHble pa0OThl, KOTOpbIE OKa3ajiu Obl BIUSHUE Ha
HCCIIEIOBATENLCKUE PE3YIIbTAThl PACCMAaTPUBAEMON PYKOITUCH, HO HE ObUIM MPUBEACHBI aBTOPOM(-
amu). Tarxke pereH3eHT o00sf3aH 0oOpaTUTh BHMMAaHHE HAYYHOTO pEJaKkTopa Ha 3HAYUTEIbHOE
CXOJICTBO WJIM COBMAJCHHE MEXIy paccMaTpUBAaeMON pYKONHCHIO W paHee OMyOJIMKOBAaHHOMH
paboTtoii, 0 kKoTOpoM emy u3BecTHO. Ecim y peleH3eHTa HMMEIOTCS JOCTaTOYHBIE OCHOBAHUS
roJyiaratb, 4TO B PYKOIIMCH COAEPXUTCS IIJIaruaT, HEKOPPEKTHHIE 3aMMCTBOBaHUS, JIOKHBIE U
chabpUKOBaHHbIE MaTepHalbl WM PEe3ylbTaThl HCCIENOBAaHUS, TO OH HE JIOJDKEH JOMYCTUTh
pYKOMUCh K MyOJUKAalUU U MPOMH(YOPMHUPOBATH HAYUYHOTO PENAKTOPa KypHaja O BBISBICHHBIX
HapyUICHUSIX TPUHLIUIIOB, CTAHAPTOB U HOPM MTyOJIUKALMOHHON U HAYYHON STHUKH.

IIpaBa n 00s13aHHOCTH ABTOPOB

[Ty6nukannonHas 3Tuka 6a3upyercsi Ha COOJIIOICHUH TIPUHIUIIOB!

OpHOKpaTHOCTh MyOJMKAaUKUU. ABTOP(-bl) FapaHTUPYIOT YTO IPEJCTaBICHHAS B PEAAKIUIO
pyKOIMCh CTaThu HE ObLIA IMpe/AcTaBiIeHa JJIsi pacCMOTpeHMs B Jpyrue usnanus. [Ipencrasienue
PYKOIIUCH €AMHOBPEMEHHO B HECKOJIBKMX JKypHaJlaX/U3/1aHUSAX HEPUEMIIEMO U SIBISETCS IpyObIM
HapyIlleHHeM MPHUHIMIIOB, CTAaHAApPTOB U HOPM INyOIMKALlMOHHOM 3THUKU. ABTOPCTBO PYKOIIMCH.
JIuio, KoTOpOoe BHECIO HAMOOJBIIMN WHTEIUIEKTyalbHBIH BKJIAJ B MOATOTOBKY pyKOmMcH (IIpu
IBYX U 0oJiee COaBTOPAaXx), SIBJISETCS aBTOPOM-KOPPECIIOHICHTOM U YKa3bIBAETCS MIEPBBIM B CIIHUCKE
aBTOpOB. Il Kaxmoil cTaThW JOJDKEH OBITh HA3HAYEH aBTOP ISl KOPPECIIOHIEHIMH, KOTOPBIH
OTBEYAET 3a MOJArOTOBKY (PMHAJIBHOM BEPCUU CTATbU, KOMMYHMKAIUIO C PEAKOJUIETHUEH, JOJKEH
obecreunTh BKJIIOUYEHHE BCEX YYaCTHHKOB HCCIENOBaHMA (NPH KOJIMYECTBE AaBTOPOB Oosee
OJIHOT0), BHECIIUX B HETO JOCTATOUHBIM BKJIaJ, B CIIUCOK aBTOPOB, a TAKXKE MOJIyYUTh 0J100peHue
OKOHYATEeJIbHOM BEpCUU PYKONHMCH OT BCEX aBTOPOB sl MPEICTABICHHUS B PENAKLHUIO s
nyOnukanuu. Bee aBTOpbI, yKa3aHHbIE B PyKOIHMCH/CTAaThe, HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a COJIEpyKaHHe
pabotbl. [IpyHIMI OpPUTHHATBHOCTH. ABTOP(-bl) TapaHTHUPYET, YTO PE3YJbTAThl HCCIIEAOBAHUS,
U3JIOKEHHbIE B PYKOIUCH, MPEACTABIAIOT cO00I OpUTHHAIIBHYIO CaMOCTOSITENbHYIO padoTy, U He
CoJiep’KaT HEKOPPEKTHBIX 3aWMCTBOBAaHMM M IUIaruara, KOTOpPbIE MOTYT OBbITh BBISIBICHBI B
npouecce. ABTOpbl HECYT OTBETCTBEHHOCTb 3a MyOJMKAlLMI0 CTaTell ¢ MPU3HAKAMU HEITUYHOIO
MOBE/ICHUS, IUlaruaTa, caMmoIlUlaruara, CaMOLUTHpoBaHus, Qanbcudukanmu, Gadpuxamu,
UCKa)KEHUS JaHHBIX, JIO)KHOTO aBTOPCTBA, AyOJMpOBaHMs, KOH(IMKTa HMHTEPECOB U oOOMaHa.
[TpuHIMO MOATBEPKAECHUS MCTOUYHMKOB. ABTOP(bI) 00s3yeTCsl MPABMWIIBHO YKa3blBaTh Hay4HbIE U
MHbIE UICTOYHUKHU, KOTOpPBIE OH(M) UCIIOIB30BaJI(M) B X0/1€ UcClieoBaHMs. B ciaydae nucnonbp3oBaHus
KaKMX-TH00 yacTel 4yXuX paboT W/WIM 3aUMCTBOBaHMS YTBEP)KICHUH Jpyroro aBTopa(-oB) B
PYKOIIUCH JIOJDKHBI OBITh YKa3aHbl OuOiuorpaduyeckue CChUIKM C YyKa3aHMEM aBTopa(-oB)
nepBoucTouHuKa. MHopmaius, NOodydeHHass W3 COMHHUTENBHBIX HMCTOYHUKOB, HE [JOJDKHA
UCIOJb30BaThCS NpU OQOPMIIEHHMM pYyKONUCH. B ciydae, ecim y pELEH3EHTOB, HAy4YyHOI'O
penakTopa, wieHa(-0B) PEAKOJUIETMM JKypHajla BO3HUKAIOT COMHEHHUS MOJUIMHHOCTH H
JIOCTOBEPHOCTH PE3YJIbTaTOB HUCCIEN0BAaHUS, aBTOP(-bl) AOKHBI NMPEAOCTABUThH JOMNOJHUTENbHbIE
MaTepuangbl s TMOATBEPXKACHUS pe3yibTaToB WIM (AKTOB, NPUBOJUMBIX B PYKOIHCH.
Hcnpasnenue omuOOK B mpolecce MyoauKanuu. B ciydae BbIABICHHS OMIMOOK W HETOYHOCTEH B
pabote Ha Jr000# cTajuu MyOIMKAIIMOHHOIO TMPOLECca aBTOPHI O0SI3yIOTCS B CPOYHOM TMOPSIZIKE
cooOIMTh 00 TOM HAyYHOMY PEJAKTOpPYy M OKa3aTh MOMOIIb B YCTPAaHEHMH WIM HCHPABICHUU
omnOku s myONMKAaLMU Ha caifTe >KypHajla coOoTBeTcTBYomied koppekuuu (Erratum wmum
Corrigendum) ¢ kommeHTapusiMu. B ciiyuae oOHapyx eHHs TpyObIX oMIMOOK, KOTOPbIe HEBO3MOXKHO
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WCTIPaBUTh, aBTOP(-bI) MOJDKEH(-HBI) OTO3BaTh PYKOMHUCH/CTaThio. [IpwHIMI CcoOMIOAeHMS
MyOJIUKAMOHHON 3TUKU. ABTOPHI 00s13aHbI COOJIIOIaTh 3TUYECKUE HOPMBI, CBSI3aHHBIE C KPUTUKON
WIM 3aMEYaHUsSMU B OTHOIICHHWM HCCIICIOBAHHMA, a TaKXKEe B OTHOIICHUH B3aUMOJICHCTBUS C
peMaKIeil Mo MOBOMY pElEH3UPOBaHMS W IMyOnukanuu. HecoOnrofeHne STUYECKUX MPUHIIUIIOB
aBTOpPAMH PACLICHUBAETCS Kak rpy0oe HapylleHHUE ATHUKU IMyOJMKAlMd W JaeT OCHOBAHUE MJis
CHSITHS PYKOTIHCH C PEIICH3UPOBAHUS /WU 1Ty OJIMKAITIH.

Konduukrt nuarepecon

KondmukT nuntepecos, o onpeaenennto Komurera no myonukanuonnoi 3tuke (COPE), ato
KOH(MJIMKTHBIE CUTYallUd, B KOTOPBIX aBTOPbHI, PEUEH3EHTHl WM UICHBl PEIKOJIJIETUA HMEIOT
HEsIBHbIE MHTEPECHI, CIIOCOOHBIE MOBIUATH HA X CY>KICHHS KacaTelbHO MMyOJIMKYeMOro MaTepuania.
Konpaukt naTepecoB NosBiseTcs, KOrjna uMeroTcs (GPUHaHCOBBIC, TUUHbIE UITU TPO(ECCUOHATIbHBIC
YCJIOBHSI, KOTOPbIE MOTYT IOBJIUATh HA HAYYHOE CYXJICHHE PEIEH3CHTA U YWICHOB PEIKOJUIETUH, U,
KaK pe3yJbTaT, Ha PEIICHHE PEIKOUICTHH OTHOCUTEILHO ITyOMUKAIMu PYyKOMHUCH. | 1aBHBIN
PEMAKTOp, WICH PEIKOUICTHH U PEICH3CHTHI JOJKHBI OMIOBECTUTH O MOTCHIIMATHLHOM KOH(JIUKTE
WHTEPECOB, KOTOPBIA MOXET KaK-TO TOBJIMATH HA PEIICHHE PEAAKIMOHHON KOJulernd. UYIIeHBI
PEAKOJUIETUU JOJKHBI OTKA3aThCs OT PACCMOTPEHUSI PYKOIHCH, €CIM OHU COCTOSIT B KAaKUX-THOO
KOHKYPEHTHBIX OTHOIICHUSX, CBSI3aHHBIX C pe3yJbTaTaMH HCCIEIOBaHUS aBTOpa(-OB) PYKOIUCH,
b0 ecnu CcyliecTByeT MHOM KOH(MIUKT uHTepecoB. [Ipu momavye pyKomucH Ha pacCMOTpPEHHUE B
KypHaJ, aBTOP(-bI) 3asBISET O TOM, YTO B COJEPKAaHUU PYKONHCHU YKa3aHbl BCE HCTOYHUKHU
(UHAHCUPOBAaHUS  HCCICIOBAHUS; TAaKKe YKa3bIBAIOT, KaKWe WMCIOTCS KOMMEpPUYECKHE,
(WHAHCOBBIC, JIMYHBIC WIH MPOPECCHOHATBHBIE (aKTOPHI, KOTOPbIE MOTJIH ObI CO3/1aTh KOH(IMKT
WHTEPECOB B OTHOIICHWW TIOJAHHOW HAa PACCMOTpPEHHE pyKomucu. ABTOP(BI), B MUChME TIpHU
HATMYUU KOH(JIMKTa MHTEPECOB, MOTYT YyKa3aTh yUYEHBIX, KOTOPHIC, TI0 UX MHEHHIO, HE CMOTYT
OOBEKTUBHO OLIEHUTh UX PYKOMHCH. PelleH3eHT He JOKEeH paccMaTpuBaTh PYKOIHUCH, KOTOPHIE
MOTYT TOCTYXUTh TNPUYMHAMU KOH(DIMKTa HMHTEPECOB, IMPOUCTEKAIOIIET0 W3 KOHKYPEHIIUH,
COTPYIHUYECTBA WJIM APYTUX OTHOLIEHHH C KeM-IHOO U3 aBTOPOB, MMEIOIIUX OTHOIICHHE K
pykonucu. B cnyuyae Hanmuuus KOH(IMKTa MHTEPECOB C COJIEpP>)KaHUEM PYKOIIHUCH, OTBETCTBEHHBIH
CEKpeTaphb JOKEH HM3BECTHTh 00 3TOM TJIaBHOTO PEIaKTOpa, MOCJIE Yero PyKOIHCh MeperaeTcs
npyromy perieH3eHTy. CyliecTBOBaHHE KOH(IMKTAa MHTEPECOB MEXKY YYaCTHUKAMHU B IPOIIECCE
pacCMOTpEHHSI H PEUEH3UPOBAHMUS HE 3HAYUT, YTO PYKOMUCh Oyner oTkiIoHeHa Bcem
3aMHTEPECOBAHHBIM JIMI]aM HEOOXOJUMO, MO Mepe BO3MOXHOCTH H30eratb BO3HUKHOBEHUS
KOH(IMKTa WHTEpEeCOB B JIOOBIX BapualUsaX Ha Bcex OJdTamnax myonukanuu. B cmydae
BO3HUKHOBEHHUS KaKOTO-IN00 KOH(IMKTa HHTEPECOB TOT, KTO OOHAPYKUIT 3TOT KOH(IUKT, TOKEH
HEe3aMeUINTEIIbHO OMOBECTUTh 00 3TOM penakmuio. To ke camoe Kacaercs IOOBIX IPYyrux
HapyUICHUI IPUHIIMIIOB, CTAHAPTOB U HOPM IMyOJIMKAIIMOHHOW U HAYYHOU ITHKH.

HesTu4Hoe moBenenue

HesTuuHbIM MOBeIEHNEM CUUTAIOTCS ACUCTBUS aBTOPOB, PEIAKTOPOB WIIH U3/1aTeNs, B ClIydae
CaMOCTOSITENTLHOTO TPEOCTABICHHS PElleH3NH Ha COOCTBEHHBIE CTAThU, B CIy4ae JOTOBOPHOTO U
JIO’)KHOTO PEIEH3UPOBAHUS, B YCIOBHUSX OOpalIeHHs K areHTCKUM YCIayram JUIsl ITyOJIUKaruu
pE3yNbTaTOB HAyYHOTO UCCIEJOBAaHMS, JKEaBTOPCTBa, Qanbcuduranuun u  (dadpuxamuu
pE3yNbTaTOB MCCIEAOBAHUS, MyOIMKAIUs HEIOCTOBEPHBIX IICEBIO-HAYYHBIX TEKCTOB, MEpeaaqd
pYKOMHCH CTaTeil B Apyrue u3laHus 0e3 pa3peuieHus aBTOPOB, MEpelaadyd MaTepuaioB aBTOPOB
TPETHUM JIUIAM, YCIIOBHUS KOTJ]a HApYyIIEeHBI aBTOPCKHE TIPaBa W MPHUHIIUAIBI KOH(DHICHITUATEHOCTH
pPEeIaKIMOHHBIX MPOIIECCOB, B CIIy4ae MAHUMYJIAINH C IUTUPOBAHUEM, TIJIAaTHATOM.
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